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ﺍﻟﻤﺴﺎﺋﻞ ﺫﺍﺕ ﺍﻟﺼﻠﺔ ﺑﺎﻟﺼﻨﺪﻭﻕ ﺍﻟﻤﺘﻌﺪﺩ ﺍﻷﻁﺮﺍﻑ ﺍﻟﻨﺎﺷﺌﺔ ﻣﻦ ﺍﻻﺟﺘﻤﺎﻉ ﺍﻷﺭﺑﻌﻴﻦ ﻟﻠﻔﺮﻳﻖ ﺍﻟﻌﺎﻣﻞ
ﺍﻟﻤﻔﺘﻮﺡ ﺍﻟﻌﻀﻮﻳﺔ ﻭﺍﻻﺟﺘﻤﺎﻉ ﺍﻟﺜﻼﺛﻴﻦ ﻟﻸﻁﺮﺍﻑ ﻓﻲ ﺑﺮﻭﺗﻮﻛﻮﻝ ﻣﻮﻧﺘﺮﻳﺎﻝ
ﻣﺬﻛﺮﺓ ﻣﻦ ﺍﻷﻣﺎﻧﺔ
ﺧﻠﻔﻴـــﺔ
ﻧﻈﺮﺕ ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ ﻓﻲ ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻬﺎ ﺍﻟﺤﺎﺩﻱ ﻭﺍﻟﺜﻤﺎﻧﻴﻦ ،ﻓﻲ ﺛﻼﺙ ﻣﺴﺎﺋﻞ ﺗﺘﻄﻠﺐ ﻧﺘﺎﺋﺞ ﺍﻟﻤﻨﺎﻗﺸﺎﺕ ﺍﻟﺘﻲ ﺃﺟﺮﻳﺖ
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ﻓﻲ ﺍﻻﺟﺘﻤﺎﻉ ﺍﻷﺭﺑﻌﻴﻦ ﻟﻠﻔﺮﻳﻖ ﺍﻟﻌﺎﻣﻞ ﻣﻔﺘﻮﺡ ﺍﻟﻌﻀﻮﻳﺔ ﻟﻸﻁﺮﺍﻑ ﻓﻲ ﺑﺮﻭﺗﻮﻛﻮﻝ ﻣﻮﻧﺘﺮﻳﺎﻝ  ،ﻭﻓﻲ ﺍﻻﺟﺘﻤﺎﻉ ﺍﻟﺜﻼﺛﻴﻦ
ﻟﻸﻁﺮﺍﻑ ،2ﻗﺒﻞ ﺃﻥ ﺗﺘﻤﻜﻦ ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﻣﻦ ﻣﻮﺍﺻﻠﺔ ﺍﻟﻤﻨﺎﻗﺸﺔ ﻭﺍﺗﺨﺎﺫ ﻗﺮﺍﺭ ﺑﺸﺄﻧﻬﻢ .ﻭﺗﻌﺮﺽ ﻫﺬﻩ ﺍﻟﻤﺴﺎﺋﻞ ﺃﺩﻧﺎﻩ.
ﻛﻔﺎءﺓ ﺍﺳﺘﺨﺪﺍﻡ ﺍﻟﻄﺎﻗﺔ ﺍﻟﻤﺘﻌﻠﻘﺔ ﺑﺎﻟﻤﺒﺎﺩﺉ ﺍﻟﺘﻮﺟﻴﻬﻴﺔ ﻟﺘﻜﺎﻟﻴﻒ ﺍﻟﺘﺨﻔﻴﺾ ﺍﻟﺘﺪﺭﻳﺠﻲ ﻟﻠﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻬﻴﺪﺭﻭﻓﻠﻮﺭﻭﻛﺮﺑﻮﻧﻴﺔ
ﻓﻲ ﺇﻁﺎﺭ ﺍﻟﺒﻨﺪ ) 10ﺃ( ﻣﻦ ﺟﺪﻭﻝ ﺍﻷﻋﻤﺎﻝ" ،ﻭﺿﻌﺖ ﻣﺒﺎﺩﺉ ﺗﻮﺟﻴﻬﻴﺔ ﻟﺘﻜﺎﻟﻴﻒ ﺍﻟﺘﺨﻔﻴﺾ ﺍﻟﺘﺪﺭﻳﺠﻲ ﻟﻠﻤﻮﺍﺩ
-2
ﺍﻟﻬﻴﺪﺭﻭﻓﻠﻮﺭﻭﻛﺮﺑﻮﻧﻴﺔ ﻓﻲ ﺑﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ  :5ﻣﺸﺮﻭﻉ ﻣﻌﺎﻳﻴﺮ ﻟﻠﺘﻤﻮﻳﻞ" ﻭﺍﻓﻘﺖ ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ ﻋﻠﻰ ﺇﻧﺸﺎء ﻓﺮﻳﻖ ﺍﺗﺼﺎﻝ
ﻟﻤﻨﺎﻗﺸﺔ ﻣﺸﺮﻭﻉ ﻣﻌﺎﻳﻴﺮ ﺍﻟﺘﻤﻮﻳﻞ ﺑﺎﺳﺘﻔﺎﺿﺔ ﺑﻨﺎ ًء ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻮﺛﻴﻘﺔ  .UNEP/OzL.Pro/ExCom/81/55ﻭﺍﺳﺘﻨﺎﺩﺍ ً ﺇﻟﻰ
ﺍﻟﺘﻘﺮﻳﺮ ﺍﻟﺼﺎﺩﺭ ﻋﻦ ﺍﻟﺠﻬﺔ ﺍﻟﺪﺍﻋﻴﺔ ﺇﻟﻰ ﺇﻧﺸﺎء ﻓﺮﻳﻖ ﺍﻻﺗﺼﺎﻝ ،ﻭﻁﻠﺒﺖ ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ ،ﺿﻤﻦ ﺟﻤﻠﺔ ﺃﻣﻮﺭ ،ﻣﻦ ﺍﻷﻣﺎﻧﺔ
ﺃﻥ ﺗﻘﺪﻡ ﺇﻟﻰ ﺍﻻﺟﺘﻤﺎﻉ ﺍﻟﺜﺎﻧﻲ ﻭﺍﻟﺜﻤﺎﻧﻴﻦ ﻣﻠﺨﺼﺎ ﻟﻤﺪﺍﻭﻻﺕ ﺍﻷﻁﺮﺍﻑ ﻓﻲ ﺍﻻﺟﺘﻤﺎﻉ ﺍﻷﺭﺑﻌﻴﻦ ﻟﻠﻔﺮﻳﻖ ﺍﻟﻌﺎﻣﻞ ﻣﻔﺘﻮﺡ
ﺍﻟﻌﻀﻮﻳﺔ ﻭﺍﻻﺟﺘﻤﺎﻉ ﺍﻟﺜﻼﺛﻴﻦ ﻟﻸﻁﺮﺍﻑ ﻓﻴﻤﺎ ﻳﺘﻌﻠﻖ ﺑﺘﻘﺮﻳﺮ ﻓﺮﻳﻖ ﺍﻟﺘﻘﻴﻴﻢ ﺍﻟﺘﻜﻨﻮﻟﻮﺟﻲ ﺍﻻﻗﺘﺼﺎﺩﻱ ﺑﺸﺄﻥ ﺍﻟﻤﺴﺎﺋﻞ ﺍﻟﻤﺘﻌﻠﻘﺔ
ﺑﻜﻔﺎءﺓ ﺍﺳﺘﺨﺪﺍﻡ ﺍﻟﻄﺎﻗﺔ ﺍﺳﺘﺠﺎﺑﺔ ﻟﻠﻤﻘﺮﺭ  10/XXIXﺍﻟﺼﺎﺩﺭ ﻋﻦ ﺍﺟﺘﻤﺎﻉ ﺍﻷﻁﺮﺍﻑ )ﺍﻟﻤﻘﺮﺭ ) 67/81ﺏ((.
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ﻓﻴﻴﻨﺎ 10-9 ،ﻳﻮﻟﻴﻪ /ﺗﻤﻮﺯ .2018
ﻛﻮﻳﺘﻮ ،ﺇﻛﻮﺍﺩﻭﺭ  9-5ﻧﻮﻓﻤﺒﺮ /ﺗﺸﺮﻳﻦ ﺍﻟﺜﺎﻧﻲ .2018
ﺇﻥ ﻭﺛﺎﺋﻖ ﻣﺎ ﻗﺑﻝ ﺩﻭﺭﺍﺕ ﺍﻟﻠﺟﻧﺔ ﺍﻟﺗﻧﻔﻳﺫﻳﺔ ﻟﻠﺻﻧﺩﻭﻕ ﺍﻟﻣﺗﻌﺩﺩ ﺍﻷﻁﺭﺍﻑ ﻟﺗﻧﻔﻳﺫ ﺑﺭﻭﺗﻭﻛﻭﻝ ﻣﻭﻧﺗ﷼
ﻗﺩ ﺗﺻﺩﺭ ﺩﻭﻥ ﺇﺧﻼﻝ ﺑﺄﻱ ﻗﺭﺍﺭ ﺗﺗﺧﺫﻩ ﺍﻟﻠﺟﻧﺔ ﺍﻟﺗﻧﻔﻳﺫﻳﺔ ﺑﻌﺩ ﺻﺩﻭﺭﻫﺎ.
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ﺍﺳﺘﺠﺎﺑﺔ ﻟﻠﻤﻘﺮﺭ ) 67/81ﺏ( ،ﻗﺪﻣﺖ ﺍﻷﻣﺎﻧﺔ ﺇﻟﻰ ﺍﻻﺟﺘﻤﺎﻉ ﺍﻟﺜﺎﻧﻲ ﻭﺍﻟﺜﻤﺎﻧﻴﻦ ﺍﻟﻮﺛﻴﻘﺔ
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 .UNEP/OzL.Pro/ExCom/82/65ﺗﻌﺮﺽ ﻫﺬﻩ ﺍﻟﻮﺛﻴﻘﺔ ﺍﻹﺟﺮﺍءﺍﺕ ﺍﻟﺘﻲ ﺍﺗﺨﺬﺕ ﺍﺳﺘﺠﺎﺑﺔ ﻟﻠﻤﻘﺮﺭ ،10/XXIX
ﺧﺎﺻﺔ ﻓﻴﻤﺎ ﻳﺘﻌﻠﻖ ﺑﺘﻘﺮﻳﺮ ﻓﺮﻳﻖ ﺍﻟﺘﻘﻴﻴﻢ ﺍﻟﺘﻜﻨﻮﻟﻮﺟﻲ ﻭﺍﻻﻗﺘﺼﺎﺩﻱ ﺑﺸﺄﻥ ﺍﻟﻤﺴﺎﺋﻞ ﺍﻟﻤﺘﻌﻠﻘﺔ ﺑﻜﻔﺎءﺓ ﺍﺳﺘﺨﺪﺍﻡ ﺍﻟﻄﺎﻗﺔ ،ﻭﺣﻠﻘﺔ
ﺍﻟﻌﻤﻞ ﺍﻟﻤﺘﻌﻠﻘﺔ ﺑﻔﺮﺹ ﻛﻔﺎءﺓ ﺍﺳﺘﺨﺪﺍﻡ ﺍﻟﻄﺎﻗﺔ ﺃﺛﻨﺎء ﺍﻟﺘﺨﻔﻴﺾ ﺍﻟﺘﺪﺭﻳﺠﻲ ﻟﻠﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻬﻴﺪﺭﻭﻓﻠﻮﺭﻭﻛﺮﺑﻮﻧﻴﺔ ﺍﻟﺘﻲ ﻧﻈﻤﺖ ﻋﻠﻰ
ﻫﺎﻣﺶ ﺍﻻﺟﺘﻤﺎﻉ ﺍﻷﺭﺑﻌﻴﻦ ﻟﻠﻔﺮﻳﻖ ﺍﻟﻌﺎﻣﻞ ﻣﻔﺘﻮﺡ ﺍﻟﻌﻀﻮﻳﺔ ﻟﻸﻁﺮﺍﻑ ﻓﻲ ﺑﺮﻭﺗﻮﻛﻮﻝ ﻣﻮﻧﺘﺮﻳﺎﻝ .ﻭﻋﺮﺽ ﻛﺬﻟﻚ
ﺍﻟﻤﻨﺎﻗﺸﺎﺕ ﺍﻟﺘﻲ ﺃﺟﺮﻳﺖ ﻓﻲ ﺫﻟﻚ ﺍﻻﺟﺘﻤﺎﻉ ﻓﻴﻤﺎ ﻳﺘﻌﻠﻖ ﺑﺘﻘﺮﻳﺮ ﻓﺮﻳﻖ ﺍﻟﺘﻘﻴﻴﻢ ﺍﻟﺘﻜﻨﻮﻟﻮﺟﻲ ﻭﺍﻻﻗﺘﺼﺎﺩﻱ ﻭﺣﻠﻘﺔ ﺍﻟﻌﻤﻞ،
ﻭﺗﺪﻭﻥ ﺍﻟﻤﻨﺎﻗﺸﺔ ﺍﻟﻌﺎﻣﺔ ﺍﻟﺘﻲ ﺃﺟﺮﻳﻦ ﻓﻲ ﺍﻟﻔﺮﻳﻖ ﺍﻟﻌﺎﻣﻞ ﺍﻟﻤﻔﺘﻮﺡ ﺍﻟﻌﻀﻮﻳﺔ ﺑﺸﺄﻥ ﻣﺴﺄﻟﺔ ﻛﻔﺎءﺓ ﺍﺳﺘﺨﺪﺍﻡ ﺍﻟﻄﺎﻗﺔ ﺃﺛﻨﺎء
ﺍﻟﺘﺨﻔﻴﺾ ﺍﻟﺘﺪﺭﻳﺠﻲ ﻟﻠﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻬﻴﺪﺭﻭﻓﻠﻮﺭﻭﻛﺮﺑﻮﻧﻴﺔ .ﻭﺗﺸﻤﻞ ﺗﻮﺻﻴﺔ ﺃﻳﻀﺎ.
ﻗﺒﻞ ﺍﻻﺟﺘﻤﺎﻉ ﺍﻟﺜﺎﻧﻲ ﻭﺍﻟﺜﻤﺎﻧﻴﻦ ،ﺳﺘﺼﺪﺭ ﺍﻷﻣﺎﻧﺔ ﺇﺿﺎﻓﺔ ﻟﻠﻮﺛﻴﻘﺔ  UNEP/OzL.Pro/ExCom/82/65ﺗﻠﺨﺺ
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ﻧﺘﺎﺋﺞ ﺍﻻﺟﺘﻤﺎﻉ ﺍﻟﺜﻼﺛﻴﻦ ﻟﻸﻁﺮﺍﻑ ﺑﺸﺄﻥ ﺍﻟﻤﺴﺎﺋﻞ ﺍﻟﻤﺘﻌﻠﻘﺔ ﺑﻜﻔﺎءﺓ ﺍﺳﺘﺨﺪﺍﻡ ﺍﻟﻄﺎﻗﺔ ﺃﺛﻨﺎء ﺍﻟﺘﺨﻔﻴﺾ ﺍﻟﺘﺪﺭﻳﺠﻲ ﻟﻠﻤﻮﺍﺩ
ﺍﻟﻬﻴﺪﺭﻭﻓﻠﻮﺭﻭﻛﺮﺑﻮﻧﻴﺔ.
ﻣﺒﺎﺩﺉ ﺗﻮﺟﻴﻬﻴﺔ ﻟﺘﻜﺎﻟﻴﻒ ﺍﻟﺘﺨﻔﻴﺾ ﺍﻟﺘﺪﺭﻳﺠﻲ ﻟﻠﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻬﻴﺪﺭﻭﻓﻠﻮﺭﻭﻛﺮﺑﻮﻧﻴﺔ ﻓﻲ ﺑﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ 5
ﻓﻲ ﺇﻁﺎﺭ ﺍﻟﺒﻨﺪ  12ﻣﻦ ﺟﺪﻭﻝ ﺍﻷﻋﻤﺎﻝ "ﻣﺸﺮﻭﻉ ﺗﻘﺮﻳﺮ ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ ﻟﻠﺼﻨﺪﻭﻕ ﺍﻟﻤﺘﻌﺪﺩ ﺍﻷﻁﺮﺍﻑ ﻟﺘﻨﻔﻴﺬ
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ﺑﺮﻭﺗﻮﻛﻮﻝ ﻣﻮﻧﺘﺮﻳﺎﻝ ﺍﻟﻤﻘﺪﻡ ﺇﻟﻰ ﺍﻻﺟﺘﻤﺎﻉ ﺍﻟﺜﻼﺛﻴﻦ ﻟﻸﻁﺮﺍﻑ" ،ﻗﺮﺭﺕ ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ ﺗﻔﻮﻳﺾ ﺍﻷﻣﺎﻧﺔ ﺑﻮﺿﻊ ﺍﻟﺘﻘﺮﻳﺮ
ﻓﻲ ﺻﻴﻐﺘﻪ ﺍﻟﻨﻬﺎﺋﻴﺔ ﻓﻲ ﺿﻮء ﺍﻟﻤﻨﺎﻗﺸﺎﺕ ﺍﻟﺘﻲ ﺃﺟﺮﻳﺖ ﻭﺍﻟﻘﺮﺍﺭﺍﺕ ﺍﻟﻤﺘﺨﺬﺓ ﻓﻲ ﺍﻻﺟﺘﻤﺎﻉ ﺍﻟﺤﺎﺩﻱ ﻭﺍﻟﺜﻤﺎﻧﻴﻦ ،ﻭﺗﻘﺪﻳﻢ
ﺍﻟﺘﻘﺮﻳﺮ ﺇﻟﻰ ﺃﻣﺎﻧﺔ ﺍﻷﻭﺯﻭﻥ ﺑﻌﺪ ﺍﻟﺤﺼﻮﻝ ﻋﻠﻰ ﺗﺼﺮﻳﺢ ﻣﻦ ﺍﻟﺮﺋﻴﺲ )ﺍﻟﻤﻘﺮﺭ  .(70/81ﻭﻭﻓﻘﺎ ً ﻟﻬﺬﺍ ﺍﻟﻤﻘﺮﺭ ،ﻗﺪﻣﺖ ﺍﻷﻣﺎﻧﺔ
ﺍﻟﻤﻌﻠﻮﻣﺎﺕ ﺍﻟﻮﺍﺭﺩﺓ ﻓﻲ ﺍﻟﻮﺛﻴﻘﺔ  UNEP/OzL.Pro.30/10ﺇﻟﻰ ﺃﻣﺎﻧﺔ ﺍﻷﻭﺯﻭﻥ .ﻭﻧﻈﺮ ﺍﻷﻁﺮﺍﻑ ﻓﻲ ﺗﻠﻚ ﺍﻟﻮﺛﻴﻘﺔ ﻓﻲ
ﺇﻁﺎﺭ ﺍﻟﺒﻨﺪ ) 4ﺝ( ﻣﻦ ﺟﺪﻭﻝ ﺍﻷﻋﻤﺎﻝ ،ﺇﻟﻰ ﺟﺎﻧﺐ ﻋﺮﺽ ﻣﻘﺪﻡ ﻣﻦ ﺭﺋﻴﺲ ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ ﺑﺸﺄﻥ ﺍﻟﺘﻘﺪﻡ ﺍﻟﻤﺤﺮﺯ ﻓﻲ
ﺍﻟﻤﺒﺎﺩﺉ ﺍﻟﺘﻮﺟﻴﻬﻴﺔ ﻟﺘﻜﺎﻟﻴﻒ ﺍﻟﺘﺨﻔﻴﺾ ﺍﻟﺘﺪﺭﻳﺠﻲ ﻟﻠﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻬﻴﺪﺭﻭﻓﻠﻮﺭﻭﻛﺮﺑﻮﻧﻴﺔ ﻓﻲ ﺑﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ  ،5ﻭﺑﻌﺪ ﺍﻟﻤﻨﺎﻗﺸﺔ ،ﺍﺗﺨﺬ
ﻗﺮﺍﺭﺍ ﻓﻲ ﻫﺬﺍ ﺍﻟﺸﺄﻥ.
ﺍﻷﻁﺮﺍﻑ
ً
ﻗﺒﻞ ﺍﻻﺟﺘﻤﺎﻉ ﺍﻟﺜﺎﻧﻲ ﻭﺍﻟﺜﻤﺎﻧﻴﻦ ،ﺳﺘﺼﺪﺭ ﺍﻷﻣﺎﻧﺔ ﺇﺿﺎﻓﺔ ﻟﻠﻮﺛﻴﻘﺔ  UNEP/OzL.Pro/ExCom/82/67ﺗﻠﺨﺺ
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ﻧﺘﺎﺋﺞ ﺍﻻﺟﺘﻤﺎﻉ ﺍﻟﺜﻼﺛﻴﻦ ﻟﻸﻁﺮﺍﻑ ﺑﺸﺄﻥ ﺍﻟﻤﺴﺎﺋﻞ ﺍﻟﻤﺘﻌﻠﻘﺔ ﺑﺎﻟﻤﺒﺎﺩﺉ ﺍﻟﺘﻮﺟﻴﻬﻴﺔ ﻟﺘﻜﺎﻟﻴﻒ ﺍﻟﺘﺨﻔﻴﺾ ﺍﻟﺘﺪﺭﻳﺠﻲ ﻟﻠﻤﻮﺍﺩ
ﺍﻟﻬﻴﺪﺭﻭﻓﻠﻮﺭﻭﻛﺮﺑﻮﻧﻴﺔ ﻓﻲ ﺑﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ .5
ﺯﻳﺎﺩﺓ ﻓﻲ ﺍﻧﺒﻌﺎﺛﺎﺕ ﺍﻟﻜﻠﻮﺭﻭﺭﻭﻓﻠﻮﺭﻭﻛﺮﺑﻮﻥ 11-ﺍﻟﻌﺎﻟﻤﻴﺔ
ﻓﻲ ﺇﻁﺎﺭ ﺍﻟﺒﻨﺪ  14ﻣﻦ ﺟﺪﻭﻝ ﺍﻷﻋﻤﺎﻝ "ﻣﺴﺎﺋﻞ ﺃﺧﺮﻯ" ﻟﻼﺟﺘﻤﺎﻉ ﺍﻟﺤﺎﺩﻱ ﻭﺍﻟﺜﻤﺎﻧﻴﻦ ﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ ،ﺃﻋﺮﺏ ﺃﺣﺪ
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ﺍﻷﻋﻀﺎء ﻋﻦ ﻗﻠﻘﻪ ﺇﺯﺍء ﺍﻟﺰﻳﺎﺩﺓ ﻏﻴﺮ ﺍﻟﻤﺘﻮﻗﻌﺔ ﻭﺍﻟﻤﺴﺘﻤﺮﺓ ﻓﻲ ﺍﻧﺒﻌﺎﺛﺎﺕ ﺍﻟﻜﻠﻮﺭﻭﺭﻭﻓﻠﻮﺭﻭﻛﺮﺑﻮﻥ 11-ﺍﻟﻌﺎﻟﻤﻴﺔ ،ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻨﺤﻮ
ﺍﻟﻤﻮﺻﻮﻑ ﻓﻲ ﺩﺭﺍﺳﺔ ﻋﻠﻤﻴﺔ ﻣﻨﺸﻮﺭﺓ ﻓﻲ ﺩﻭﺭﻳﺔ  Natureﻓﻲ  16ﻣﺎﻳﻮ /ﺃﻳﺎﺭ  ،2018ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺮﻏﻢ ﻣﻦ ﺍﻹﺑﻼﻍ ﻋﻦ ﺇﻧﻬﺎء
ﺇﻧﺘﺎﺝ ﺍﻟﻜﻠﻮﺭﻭﺭﻭﻓﻠﻮﺭﻭﻛﺮﺑﻮﻥ 11-ﺑﻤﻮﺟﺐ ﺑﺮﻭﺗﻮﻛﻮﻝ ﻣﻮﻧﺘﺮﻳﺎﻝ .ﻭﺇﺫ ﻳﻼﺣﻆ ﺃﻥ ﻧﺘﺎﺋﺞ ﺍﻟﺪﺭﺍﺳﺔ ﻛﺎﻧﺖ ﻗﻴﺪ ﺍﻻﺳﺘﻌﺮﺍﺽ
ﻣﻦ ﻗﺒﻞ ﻓﺮﻳﻖ ﺍﻟﺘﻘﻴﻴﻢ ﺍﻟﻌﻠﻤﻲ ﻟﺒﺮﻭﺗﻮﻛﻮﻝ ﻣﻮﻧﺘﺮﻳﺎﻝ ،ﻓﻘﺪ ﺍﻗﺘﺮﺡ ﺃﻥ ﺗﺴﻤﺢ ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ ﺑﺎﻻﺗﺼﺎﻝ ﺑﻴﻦ ﺃﻣﺎﻧﺔ ﺍﻟﺼﻨﺪﻭﻕ
ﻭﺃﻣﺎﻧﺔ ﺍﻷﻭﺯﻭﻥ ﺑﺸﺄﻥ ﻫﺬﻩ ﺍﻟﻤﺴﺄﻟﺔ ،ﻭﺗﺸﺠﻊ ﺃﻣﺎﻧﺔ ﺍﻟﺼﻨﺪﻭﻕ ﻋﻠﻰ ﺗﻘﺪﻳﻢ ﺍﻟﻤﺴﺎﻋﺪﺓ ﺇﻟﻰ ﺃﻣﺎﻧﺔ ﺍﻷﻭﺯﻭﻥ ﻓﻲ ﺟﻤﻊ
ﺍﻟﻤﻌﻠﻮﻣﺎﺕ ﺫﺍﺕ ﺍﻟﺼﻠﺔ.
ﻭﺃﺛﻨﺎء ﺍﻟﻤﻨﺎﻗﺸﺎﺕ ،ﻗﺎﻝ ﺍﻷﻣﻴﻦ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻱ ﻷﻣﺎﻧﺔ ﺍﻷﻭﺯﻭﻥ ﺇﻥ ﻣﺴﺄﻟﺔ ﺯﻳﺎﺩﺓ ﺍﻧﺒﻌﺎﺛﺎﺕ ﺍﻟﻜﻠﻮﺭﻭﺭﻭﻓﻠﻮﺭﻭﻛﺮﺑﻮﻥ11-
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ﻟﻢ ﺗﻜﻦ ﻣﺪﺭﺟﺔ ﻓﻲ ﺟﺪﻭﻝ ﺃﻋﻤﺎﻝ ﺍﻻﺟﺘﻤﺎﻉ ﺍﻷﺭﺑﻌﻴﻦ ﻟﻠﻔﺮﻳﻖ ﺍﻟﻌﺎﻣﻞ ﺍﻟﻤﻔﺘﻮﺡ ﺍﻟﻌﻀﻮﻳﺔ ،ﻭﻟﻜﻦ ﻳﻤﻜﻦ ﺇﺩﺭﺍﺟﻬﺎ ﺇﺫﺍ ﺭﻏﺐ
ﺍﻷﻁﺮﺍﻑ ﺫﻟﻚ .ﻋﻨﺪﺋﺬ ﺳﺘﻄﻠﺐ ﺃﻣﺎﻧﺔ ﺍﻷﻭﺯﻭﻥ ﺍﻟﺘﻌﺎﻭﻥ ﻣﻊ ﺃﻣﺎﻧﺔ ﺍﻟﺼﻨﺪﻭﻕ ﺣﺴﺐ ﻣﺎ ﺍﻗﺘﺮﺡ.
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ﻭﺑﻌﺩ ﺫﻟﻙ ،ﻁﻟﺑﺕ ﺍﻟﻟﺟﻧﺔ ﺍﻟﺗﻧﻔﻳﺫﻳﺔ ﻣﻥ ﺃﻣﺎﻧﺔ ﺍﻟﺻﻧﺩﻭﻕ ﺗﻘﺩﻳﻡ ﺍﻟﻣﻌﻟﻭﻣﺎﺕ ﺫﺍﺕ ﺍﻟﺻﻟﺔ ،ﺣﺳﺏ ﺍﻻﻗﺗﺿﺎء ،ﺇﻟﯽ ﺃﻣﺎﻧﺔ
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ﺍﻷﻭﺯﻭﻥ ،ﻭﻓﻘﺎ ﻟﻟﻣﺑﺎﺩﺉ ﺍﻟﺗﻭﺟﻳﻬﻳﺔ ﻭﺍﻹﺟﺭﺍءﺍﺕ ﻭﺍﻟﺳﻳﺎﺳﺎﺕ ﻭﺍﻟﻣﻘﺭﺭﺍﺕ ﺍﻟﺻﺎﺩﺭﺓ ﻋﻥ ﺍﻟﺻﻧﺩﻭﻕ ﺍﻟﻣﺗﻌﺩﺩ ﺍﻷﻁﺮﺍﻑ
ﻭﺑﺭﻭﺗﻭﮐﻭﻝ ﻣﻭﻧﺗﺭﻳﺎﻝ )ﺍﻟﻣﻘﺭﺭ .(72/81

ﺍﻟﻤﻨﺎﻗﺸﺎﺕ ﺍﻟﺘﻲ ﺃﺟﺮﻳﺖ ﻓﻲ ﺍﻻﺟﺘﻤﺎﻉ ﺍﻷﺭﺑﻌﻴﻦ ﻟﻠﻔﺮﻳﻖ ﺍﻟﻌﺎﻣﻞ ﻣﻔﺘﻮﺡ ﺍﻟﻌﻀﻮﻳﺔ
ﺗﻢ ﺍﻟﻨﻈﺮ ﻓﻲ ﻣﺴﺄﻟﺔ ﺍﻧﺒﻌﺎﺛﺎﺕ ﺍﻟﻜﻠﻮﺭﻭﺭﻭﻓﻠﻮﺭﻭﻛﺮﺑﻮﻥ 11-ﺍﻟﻌﺎﻟﻤﻴﺔ ﻓﻲ ﺍﻻﺟﺘﻤﺎﻉ ﺍﻷﺭﺑﻌﻴﻦ ﻟﻠﻔﺮﻳﻖ ﺍﻟﻌﺎﻣﻞ
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ﺍﻟﻤﻔﺘﻮﺡ ﺍﻟﻌﻀﻮﻳﺔ ،ﺣﻴﺚ ﺗﻢ ﺗﻘﺪﻳﻢ ﺃﺩﻟﺔ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻨﺘﺎﺋﺞ ﺍﻟﺮﺋﻴﺴﻴﺔ .ﻭﻋﻘﺐ ﻣﻨﺎﻗﺸﺔ ﺃﺳﺎﺳﻴﺔ ﺷﺪﺩﺕ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺤﺎﺟﺔ ﺇﻟﻰ ﺍﺳﺘﺠﺎﺑﺔ
ﻋﺎﺟﻠﺔ ﺗﺴﺘﻨﺪ ﺇﻟﻰ ﺍﺳﺘﻌﺮﺍﺽ ﻛﺎﻣﻞ ﻷﺣﺪﺙ ﺍﻻﺳﺘﻨﺘﺎﺟﺎﺕ ،ﻭﻗﺪﻡ ﻣﻤﺜﻞ ﺍﻟﻮﻻﻳﺎﺕ ﺍﻟﻤﺘﺤﺪﺓ ﺍﻷﻣﺮﻳﻜﻴﺔ ﻭﺭﻗﺔ ﻏﺮﻓﺔ ﺍﺟﺘﻤﺎﻉ،
ﺗﺤﺘﻮﻱ ﻋﻠﻰ ﻣﺸﺮﻭﻉ ﻗﺮﺍﺭ ،ﺑﺎﺳﻢ ﻣﺠﻤﻮﻋﺔ ﻣﻦ ﺍﻷﻁﺮﺍﻑ.
ﻭﺑﻌﺪ ﺫﻟﻚ ،ﻭﺍﻓﻖ ﺍﻟﻔﺮﻳﻖ ﺍﻟﻌﺎﻣﻞ ﺍﻟﻤﻔﺘﻮﺡ ﺍﻟﻌﻀﻮﻳﺔ ﻋﻠﻰ ﺇﻧﺸﺎء ﻓﺮﻳﻖ ﺍﺗﺼﺎﻝ ﻟﻠﻨﻈﺮ ﻓﻲ ﺍﻟﺘﻮﺿﻴﺤﺎﺕ ﺍﻟﺘﻲ
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ﻗﺪﻣﺘﻬﺎ ﺃﻓﺮﻗﺔ ﺗﻘﻴﻴﻢ ﺍﻟﻤﻌﻠﻮﻣﺎﺕ ﺍﻟﻤﻘﺪﻣﺔ ﻓﻲ ﻋﺮﻭﺿﻬﻢ؛ ﻭﺍﻟﻨﻈﺮ ﻓﻲ ﻭﺍﻻﻧﺘﻬﺎء ﻣﻦ ﻣﺸﺮﻭﻉ ﺍﻟﻤﻘﺮﺭ ﺍﻟﻮﺍﺭﺩ ﻓﻲ ﻭﺭﻗﺔ ﻏﺮﻓﺔ
ﺍﻻﺟﺘﻤﺎﻋﺎﺕ ﻭﻭﺿﻊ ﺍﻟﺼﻴﻐﺔ ﺍﻟﻨﻬﺎﺋﻴﺔ ﻻﻋﺘﻤﺎﺩﻫﺎ ﻣﻦ ﺍﻟﻔﺮﻳﻖ ﺍﻟﻌﺎﻣﻞ ﺍﻟﻤﻔﺘﻮﺡ ﺍﻟﻌﻀﻮﻳﺔ؛ ﻟﻤﻨﺎﻗﺸﺔ ﺍﻟﻤﺴﺎﺋﻞ ﺍﻟﺘﻲ ﻳﺘﻌﻴﻦ
ﻣﻌﺎﻟﺠﺘﻬﺎ ﻭﺍﻹﺟﺮﺍءﺍﺕ ﺍﻟﻮﺍﺟﺐ ﺍﺗﺨﺎﺫﻫﺎ ﻓﻲ ﺍﻟﻔﺘﺮﺓ ﺍﻟﺘﻲ ﺗﺴﺒﻖ ﺍﻻﺟﺘﻤﺎﻉ ﺍﻟﺜﻼﺛﻴﻦ ﻟﻸﻁﺮﺍﻑ؛ ﻭﻣﻌﺎﻟﺠﺔ ﺍﻟﺘﻘﺎﺭﻳﺮ ﺍﻟﺼﺤﻔﻴﺔ
ﺍﻷﺧﻴﺮﺓ ﺑﺸﺄﻥ ﺍﻧﺒﻌﺎﺛﺎﺕ ﺍﻟﻜﻠﻮﺭﻭﺭﻭﻓﻠﻮﺭﻭﻛﺮﺑﻮﻥ 11-ﺍﻟﻌﺎﻟﻤﻴﺔ.
ﻭﻋﻘﺐ ﺍﻟﻤﻨﺎﻗﺸﺎﺕ ﺍﻟﺘﻲ ﺃﺟﺮﺍﻫﺎ ﻓﺮﻳﻖ ﺍﻻﺗﺼﺎﻝ ،ﺃﺑﻠﻐﺖ ﺭﺋﻴﺴﺔ ﻓﺮﻳﻖ ﺍﻻﺗﺼﺎﻝ ﺍﻟﻤﺸﺎﺭﻛﺔ ﺃﻥ ﺍﻟﻔﺮﻳﻖ ﻗﺪ ﺗﻮﺻﻞ
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ﺇﻟﻰ ﺍﺗﻔﺎﻕ ﺑﺸﺄﻥ ﻧﺴﺨﺔ ﻣﻨﻘﺤﺔ ﻣﻦ ﻣﺸﺮﻭﻉ ﺍﻟﻤﻘﺮﺭ .ﻭﻗﺎﻟﺖ ﺇﻥ ﻓﺮﻳﻖ ﺍﻻﺗﺼﺎﻝ ﻭﺍﻓﻖ ﻛﺬﻟﻚ ﻋﻠﻰ ﺗﺸﺠﻴﻊ ﺍﻷﻁﺮﺍﻑ
ﻭﺍﻟﻤﺆﺳﺴﺎﺕ ﺫﺍﺕ ﺍﻟﺼﻠﺔ ﻋﻠﻰ ﺍﺗﺨﺎﺫ ﺇﺟﺮﺍءﺍﺕ ﺑﺸﺄﻥ ﺍﻟﻜﻠﻮﺭﻭﺭﻭﻓﻠﻮﺭﻭﻛﺮﺑﻮﻥ 11-ﻓﻲ ﺍﻟﻔﺘﺮﺓ ﺍﻟﺘﻲ ﺗﺴﺒﻖ ﺍﻻﺟﺘﻤﺎﻉ
ﺍﻟﺜﻼﺛﻴﻦ ﻟﻸﻁﺮﺍﻑ .ﻭﻋﻠﻰ ﻭﺟﻪ ﺍﻟﺨﺼﻮﺹ ،ﻁﻠﺐ ﺍﻟﻔﺮﻳﻖ ﻣﻦ ﻓﺮﻳﻖ ﺍﻟﺘﻘﻴﻴﻢ ﺍﻟﻌﻠﻤﻲ ﻭﻓﺮﻳﻖ ﺍﻟﺘﻘﻴﻴﻢ ﺍﻟﺘﻜﻨﻮﻟﻮﺟﻲ
ﻭﺍﻻﻗﺘﺼﺎﺩﻱ ﺃﻥ ﻳﻘﺪﻣﺎ ﻣﻌﻠﻮﻣﺎﺕ ﺇﺿﺎﻓﻴﺔ ،ﻗﺪﺭ ﺍﻹﻣﻜﺎﻥ ﻭﻓﻲ ﺣﺪﻭﺩ ﻭﻻﻳﺎﺗﻬﻢ ﺍﻟﺤﺎﻟﻴﺔ ،ﻋﻦ ﺍﻧﺒﻌﺎﺛﺎﺕ
ﺍﻟﻜﻠﻮﺭﻭﺭﻭﻓﻠﻮﺭﻭﻛﺮﺑﻮﻥ11-؛ ﻭﺃﻥ ﺗﻌﺪ ﺃﻣﺎﻧﺔ ﺍﻷﻭﺯﻭﻥ ﻭﺛﻴﻘﺔ ﺗﻠﺨﺺ ﺃﻱ ﻣﻌﻠﻮﻣﺎﺕ ﻋﻠﻤﻴﺔ ﺃﻭ ﺗﻘﻨﻴﺔ ﺟﺪﻳﺪﺓ ﻋﻦ
ﺍﻟﻜﻠﻮﺭﻭﺭﻭﻓﻠﻮﺭﻭﻛﺮﺑﻮﻥ11-؛ ﻭﺃﻥ ﻳﺘﻴﺢ ﺍﻷﻁﺮﺍﻑ ﻭﺍﻟﻤﺆﺳﺴﺎﺕ ﺍﻟﻌﻠﻤﻴﺔ ﺃﻱ ﺑﻴﺎﻧﺎﺕ ﺭﺻﺪ ﺗﺘﻌﻠﻖ
ﺑﺎﻟﻜﻠﻮﺭﻭﺭﻭﻓﻠﻮﺭﻭﻛﺮﺑﻮﻥ .11-ﺳﻮﻑ ﻳﺤﺎﻝ ﻣﺸﺮﻭﻉ ﺍﻟﻤﻘﺮﺭ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻨﺤﻮ ﺍﻟﺬﻱ ﻭﻓﻖ ﻋﻠﻴﻪ ﺍﻟﻔﺮﻳﻖ ﺍﻟﻌﺎﻣﻞ ﺍﻟﻤﻔﺘﻮﺡ ﺍﻟﻌﻀﻮﻳﺔ
ﺇﻟﻰ ﺍﻻﺟﺘﻤﺎﻉ ﺍﻟﺜﻼﺛﻴﻦ ﻟﻸﻁﺮﺍﻑ.

ﺍﻟﻤﻨﺎﻗﺸﺎﺕ ﺍﻟﺘﻲ ﺃﺟﺮﻳﺖ ﻓﻲ ﺍﻻﺟﺘﻤﺎﻉ ﺍﻟﺜﻼﺛﻴﻦ ﻟﻸﻁﺮﺍﻑ
ﻳﺤﺘﻮﻱ ﺍﻟﻤﺮﻓﻖ ﺍﻷﻭﻝ ﺑﻬﺬﻩ ﺍﻟﻮﺛﻴﻘﺔ ﻋﻠﻰ ﻣﻘﺘﻄﻒ ﻣﻦ ﻣﺸﺮﻭﻉ ﺗﻘﺮﻳﺮ 3ﺍﻻﺟﺘﻤﺎﻉ ﺍﻟﺜﻼﺛﻴﻦ ﻟﻸﻁﺮﺍﻑ .ﻭﺍﻋﺘﻤﺪﺕ
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ﺍﻷﻁﺮﺍﻑ ﻣﺸﺮﻭﻉ ﺍﻟﻤﻘﺮﺭ ﺍﻟﺬﻱ ﺃﺣﻴﻞ ﺇﻟﻰ ﺍﻻﺟﺘﻤﺎﻉ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻨﺤﻮ ﺍﻟﺬﻱ ﻭﺍﻓﻖ ﻋﻠﻴﻪ ﺍﻟﻔﺮﻳﻖ ﺍﻟﻌﺎﻣﻞ ﺍﻟﻤﻔﺘﻮﺡ ﺍﻟﻌﻀﻮﻳﺔ .ﻭﺗﻮﺩ
ﺃﻣﺎﻧﺔ ﺍﻟﺼﻨﺪﻭﻕ ﺃﻥ ﺗﻮﺟﻪ ﺍﻧﺘﺒﺎﻩ ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ ﺇﻟﻰ ﺍﻟﻔﻘﺮﺓ  6ﻣﻦ ﺍﻟﻤﻘﺮﺭ ،ﺍﻟﻮﺍﺭﺩﺓ ﺃﺩﻧﺎﻩ:
" ﺗﻄﺎﻟﺐ ﺍﻷﻣﺎﻧﺔ ،ﺑﺎﻟﺘﺸﺎﻭﺭ ﻣﻊ ﺃﻣﺎﻧﺔ ﺍﻟﺼﻨﺪﻭﻕ ﺍﻟﻤﺘﻌﺪﺩ ﺍﻷﻁﺮﺍﻑ ﻟﺘﻨﻔﻴﺬ ﺑﺮﻭﺗﻮﻛﻮﻝ ﻣﻮﻧﺘﺮﻳﺎﻝ ،ﺑﺄﻥ ﺗﺰﻭﺩ
ﺍﻷﻁﺮﺍﻑ ﺑﻠﻤﺤﺔ ﻋﺎﻣﺔ ﺗﻮﺿﺢ ﺍﻹﺟﺮﺍءﺍﺕ ﺍﻟﻤﺘﺨﺬﺓ ﻓﻲ ﺇﻁﺎﺭ ﺍﻟﺒﺮﻭﺗﻮﻛﻮﻝ ﻭﺍﻟﺼﻨﺪﻭﻕ ﻓﻴﻤﺎ ﻳﺘﻌﻠﻖ ﺑﺎﻟﻤﻮﺍﺩ
ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ ﺍﻟﺘﻲ ﻳﺴﺘﻌﺮﺽ ﻭﻳﻀﻤﻦ ﺑﻬﺎ ﺍﻷﻁﺮﺍﻑ ﺍﺳﺘﻤﺮﺍﺭ ﺍﻻﻣﺘﺜﺎﻝ ﻻﻟﺘﺰﺍﻣﺎﺕ ﺍﻟﺒﺮﻭﺗﻮﻛﻮﻝ ﻭﺷﺮﻭﻁ
ﺍﻻﺗﻔﺎﻗﺎﺕ ﻓﻲ ﺇﻁﺎﺭ ﺍﻟﺼﻨﺪﻭﻕ ،ﺑﻤﺎ ﻓﻲ ﺫﻟﻚ ﻓﻴﻤﺎ ﻳﺘﻌﻠﻖ ﺑﺎﻟﺮﺻﺪ ﻭﺍﻹﺑﻼﻍ ﻭﺍﻟﺘﺤﻘﻖ؛ ﻭﺃﻥ ﺗﻘﺪﻡ ﺗﻘﺮﻳﺮﺍ ﺇﻟﻰ ﺍﻟﻔﺮﻳﻖ
ﺍﻟﻌﺎﻣﻞ ﺍﻟﻤﻔﺘﻮﺡ ﺍﻟﻌﻀﻮﻳﺔ ﻓﻲ ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻪ ﺍﻟﺤﺎﺩﻱ ﻭﺍﻷﺭﺑﻌﻴﻦ ﻭﺗﻘﺮﻳﺮ ﻧﻬﺎﺋﻲ ﺇﻟﻰ ﺍﻻﺟﺘﻤﺎﻉ ﺍﻟﺤﺎﺩﻱ ﻭﺍﻟﺜﻼﺛﻴﻦ
ﻟﻸﻁﺮﺍﻑ؛ "

 3ﻣﺴﺘﺨﺮﺝ ﻣﻦ  MOP30-L1.eﻭ  MOP30-L2.eﻓﻲ ﻭﻗﺖ ﺍﻻﻧﺘﻬﺎء ﻣﻦ ﻫﺬﻩ ﺍﻟﻮﺛﻴﻘﺔ .ﻻ ﻳﺘﻀﻤﻦ ﻫﺬﺍ ﺍﻟﻤﻘﺘﻄﻒ ﺗﺼﺤﻴﺤﺎﺕ ﻟﻠﺘﻘﺮﻳﺮ ﺗﻤﺖ ﻗﺮﺍءﺗﻬﺎ ﺃﺛﻨﺎء
ﺍﻋﺘﻤﺎﺩ ﺍﻟﺘﻘﺮﻳﺮ.

3
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ﻧﻄﺎﻕ ﻣﺬﻛﺮﺓ ﺍﻷﻣﺎﻧﺔ
ﺑﺎﻹﺷﺎﺭﺓ ﺇﻟﻰ ﺍﻟﺸﺎﻏﻞ ﺍﻟﺮﺋﻴﺴﻲ ﺍﻟﺬﻱ ﺃﻋﺮﺑﺖ ﻋﻨﻪ ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ ﺑﺸﺄﻥ ﻣﺴﺄﻟﺔ ﺍﻟﺰﻳﺎﺩﺓ ﻏﻴﺮ ﺍﻟﻤﺘﻮﻗﻌﺔ ﻭﺍﻟﻤﺴﺘﻤﺮﺓ
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ﻓﻲ ﺍﻧﺒﻌﺎﺛﺎﺕ ﺍﻟﻜﻠﻮﺭﻭﺭﻭﻓﻠﻮﺭﻭﻛﺮﺑﻮﻥ 11-ﺍﻟﻌﺎﻟﻤﻴﺔ ،ﻭﻗﺮﺍﺭ ﺍﻻﺟﺘﻤﺎﻉ ﺍﻟﺜﻼﺛﻴﻦ ﻟﻸﻁﺮﺍﻑ ،ﺗﺸﻤﻞ ﻫﺬﻩ ﺍﻟﻤﺬﻛﺮﺓ ﺍﻟﻤﻘﺪﻣﺔ ﻣﻦ
ﺍﻷﻣﺎﻧﺔ ﻣﻌﻠﻮﻣﺎﺕ ﺃﻭﻟﻴﺔ ﻋﻦ ﺍﻟﺴﻴﺎﺳﺎﺕ ﻭﺍﻹﺟﺮﺍءﺍﺕ ﺍﻟﻤﺘﻌﻠﻘﺔ ﺑﺎﻟﺮﺻﺪ ﻭﺍﻹﺑﻼﻍ ﻭﺍﻟﺘﺤﻘﻖ ﺍﻟﻼﺗﻲ ﺗﺴﺎﻋﺪ ﻋﻠﻰ ﺿﻤﺎﻥ
ﺍﻻﻣﺘﺜﺎﻝ ﺍﻟﻤﺴﺘﻤﺮ ﻻﻟﺘﺰﺍﻣﺎﺕ ﺑﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ  5ﺑﺒﺮﻭﺗﻮﻛﻮﻝ ﻣﻮﻧﺘﺮﻳﺎﻝ ﻭﺑﺎﺗﻔﺎﻗﺎﺗﻬﻢ ﻣﻊ ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ ﺍﻟﻤﺸﺎﺭ ﺇﻟﻴﻬﺎ ﻓﻲ ﻗﺮﺍﺭ
ﺍﻷﻁﺮﺍﻑ .ﻭﺗﻄﻠﺐ ﺍﻷﻣﺎﻧﺔ ﺗﻮﺟﻴﻬﺎﺕ ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ ﺑﺸﺄﻥ ﻣﺎ ﺇﺫﺍ ﻛﺎﻥ ﺍﻟﻨﻬﺞ ﺍﻟﻤﻘﺘﺮﺡ ﻓﻲ ﻫﺬﻩ ﺍﻟﻤﺬﻛﺮﺓ ﺍﻟﻤﻘﺪﻣﺔ ﻣﻦ ﺍﻷﻣﺎﻧﺔ
ﻛﺎﻑٍ ﻟﺘﻮﻓﻴﺮ ﻣﺪﺧﻼﺕ ﻟﻠﻮﺛﻴﻘﺔ ﺍﻟﻤﻄﻠﻮﺑﺔ ﺑﻤﻮﺟﺐ ﺍﻟﻔﻘﺮﺓ  6ﻣﻦ ﻗﺮﺍﺭ ﺍﻷﻁﺮﺍﻑ.
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ﺗﻮﺿﺢ ﻫﺬﻩ ﺍﻟﻤﺬﻛﺮﺓ ﺍﻟﻤﻘﺪﻣﺔ ﻣﻦ ﺍﻷﻣﺎﻧﺔ ﺳﻴﺎﺳﺎﺕ ﻭﺇﺟﺮﺍءﺍﺕ ﺍﻟﺼﻨﺪﻭﻕ ﺍﻟﻤﺘﻌﺪﺩ ﺍﻷﻁﺮﺍﻑ ﻣﻊ ﺍﻟﺘﺮﻛﻴﺰ ﻋﻠﻰ:
)ﺃ(

ﺍﻹﻁﺎﺭ ﺍﻟﺘﻨﻈﻴﻤﻲ ﺍﻟﺬﻱ ﻭﺿﻌﺘﻪ ﺑﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ  5ﻓﻲ ﺇﻁﺎﺭ ﺍﻟﺼﻨﺪﻭﻕ ﺍﻟﻤﺘﻌﺪﺩ ﺍﻷﻁﺮﺍﻑ؛

)ﺏ(

ﻭﺃﻫﻤﻴﺔ ﻣﺸﺮﻭﻋﺎﺕ ﺍﻟﺘﻌﺰﻳﺰ ﺍﻟﻤﺆﺳﺴﻲ ﺍﻟﺘﻲ ﻗﺪﻡ ﻣﻦ ﺧﻼﻟﻬﺎ ﺍﻟﺘﻤﻮﻳﻞ ﺇﻟﻰ ﻭﺣﺪﺍﺕ ﺍﻷﻭﺯﻭﻥ ﺍﻟﻮﻁﻨﻴﺔ؛

)ﺝ(

ﻭﺍﻹﺑﻼﻍ ﺍﻹﻟﺰﺍﻣﻲ ﻋﻦ ﺍﺳﺘﻬﻼﻙ ﻭﺇﻧﺘﺎﺝ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ ﻣﻦ ﺟﺎﻧﺐ ﺑﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ  ،5ﻭﺍﺗﺴﺎﻕ
ﺍﻟﺒﻴﺎﻧﺎﺕ ﺍﻟﻤﺒﻠﻎ ﻋﻨﻬﺎ ﻓﻲ ﺇﻁﺎﺭ ﺗﻘﺎﺭﻳﺮ ﺍﻟﺒﺮﺍﻣﺞ ﺍﻟﻘﻄﺮﻳﺔ ﻭﺑﻴﺎﻧﺎﺕ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ 7؛

)ﺩ(

ﻭﺃﻧﺸﻄﺔ ﺍﻟﺮﺻﺪ ﻭﺍﻟﺘﻘﻴﻴﻢ ﻓﻲ ﺇﻁﺎﺭ ﺍﻟﺼﻨﺪﻭﻕ ﺍﻟﻤﺘﻌﺪﺩ ﺍﻷﻁﺮﺍﻑ ،ﻣﻊ ﻗﺎﺋﻤﺔ ﺑﺘﻠﻚ ﺍﻟﺪﺭﺍﺳﺎﺕ ﺍﻟﻨﻈﺮﻳﺔ
ﻭﺍﻟﺘﻘﻴﻴﻤﺎﺕ ﺍﻟﻤﻴﺪﺍﻧﻴﺔ ﺫﺍﺕ ﺍﻟﺼﻠﺔ ﺑﻄﻠﺐ ﺍﻟﻔﺮﻳﻖ ﺍﻟﻌﺎﻣﻞ ﺍﻟﻤﻔﺘﻮﺡ ﺍﻟﻌﻀﻮﻳﺔ ﻣﻦ ﺃﻣﺎﻧﺔ ﺍﻟﺼﻨﺪﻭﻕ؛

)ﻫ(

ﻭﺍﻟﺸﺮﻭﻁ ﺍﻟﻤﺬﻛﻮﺭﺓ ﻓﻲ ﺍﻻﺗﻔﺎﻗﺎﺕ ﻣﺘﻌﺪﺩﺓ ﺍﻟﺴﻨﻮﺍﺕ ﺍﻟﺘﻲ ﻳﺘﻌﻴﻦ ﺍﺳﺘﻴﻔﺎﺅﻫﺎ ﻗﺒﻞ ﺍﻹﻓﺮﺍﺝ ﻋﻦ ﺷﺮﺍﺋﺢ
ﺍﻟﺘﻤﻮﻳﻞ ،ﻭﺗﺸﻤﻞ :ﺍﻟﺘﺤﻘﻖ ﺍﻟﻤﺴﺘﻘﻞ ﻣﻦ ﺍﻻﻣﺘﺜﺎﻝ ﻷﻫﺪﺍﻑ ﺧﻔﺾ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻤﺴﺘﻨﻔﺪﺓ ﻟﻸﻭﺯﻭﻥ ﺍﻟﻤﻨﺼﻮﺹ
ﻋﻠﻴﻬﺎ ﻓﻲ ﺍﺗﻔﺎﻗﺎﺕ ﺍﻹﺯﺍﻟﺔ؛ ﻭﺭﺻﺪ ﺍﻷﻧﺸﻄﺔ ﺍﻟﻤﺪﺭﺟﺔ ﻓﻲ ﺍﻻﺗﻔﺎﻗﺎﺕ؛ ﻭﺃﺩﻭﺍﺭ ﻭﻣﺴﺆﻭﻟﻴﺎﺕ ﺍﻟﻤﺆﺳﺴﺎﺕ
ﺍﻟﻮﻁﻨﻴﺔ؛ ﻭﺃﺩﻭﺍﺭ ﻭﻣﺴﺆﻭﻟﻴﺎﺕ ﺍﻟﻮﻛﺎﻻﺕ ﺍﻟﺜﻨﺎﺋﻴﺔ ﻭﺍﻟﻤﻨﻔﺬﺓ؛ ﻭﺁﺛﺎﺭ ﻋﺪﻡ ﺍﻻﻣﺘﺜﺎﻝ ﻟﻼﺗﻔﺎﻗﻴﺎﺕ؛

)ﻭ(

ﻭﺩﻭﺭ ﺑﺮﻧﺎﻣﺞ ﺍﻟﻤﺴﺎﻋﺪﺓ ﻋﻠﻰ ﺍﻻﻣﺘﺜﺎﻝ ﻓﻲ ﺗﻘﺪﻳﻢ ﺍﻟﻤﺴﺎﻋﺪﺓ ﻋﻠﻰ ﺍﻻﻣﺘﺜﺎﻝ ﻟﺒﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ  ،5ﻭﺍﻷﺩﻭﺍﺕ
ﻭﺍﻟﻤﻨﺘﺠﺎﺕ ﻭﺍﻟﺨﺪﻣﺎﺕ ﺍﻟﺘﻲ ﻁﻮﺭﻫﺎ ﻟﻀﺒﺎﻁ ﺍﻟﺠﻤﺎﺭﻙ ﻭﻣﻮﻅﻔﻲ ﺍﻹﻧﻔﺎﺫ.

ﺍﻹﻁﺎﺭ ﺍﻟﺘﻨﻈﻴﻤﻲ ﺍﻟﺬﻱ ﻭﺿﻌﺘﻪ ﺑﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ  5ﻓﻲ ﺇﻁﺎﺭ ﺍﻟﺼﻨﺪﻭﻕ ﺍﻟﻤﺘﻌﺪﺩ ﺍﻷﻁﺮﺍﻑ

4

ﻣﻨﺬ ﺍﻟﻤﻮﺍﻓﻘﺔ ﻋﻠﻰ ﺍﻷﻧﺸﻄﺔ ﺍﻷﻭﻟﻰ ﺍﻟﺘﻲ ﻳﻤﻮﻟﻬﺎ ﺍﻟﺼﻨﺪﻭﻕ ﺍﻟﻤﺘﻌﺪﺩ ﺍﻷﻁﺮﺍﻑ ﻓﻲ ﺍﻻﺟﺘﻤﺎﻉ ﺍﻟﺮﺍﺑﻊ ،ﺗﺘﺨﺬﺕ
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ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ ﺑﺎﺳﺘﻤﺮﺍﺭ ﻗﺮﺍﺭﺍﺕ ﻟﺘﻌﺰﻳﺰ ﺍﻹﻁﺎﺭ ﺍﻟﺴﻴﺎﺳﻲ ﻭﺍﻟﺘﻨﻈﻴﻤﻲ ﻟﺘﻴﺴﻴﺮ ﺍﻣﺘﺜﺎﻝ ﺑﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ  5ﻟﺒﺮﻭﺗﻮﻛﻮﻝ
ﻣﻮﻧﺘﺮﻳﺎﻝ.
ﺴﻦ ﺑﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ  5ﻧﻈﻢ ﻭﻁﻨﻴﺔ ﻟﻠﺘﺮﺍﺧﻴﺺ ﻭﺍﻟﺤﺼﺺ ﻣﺼﺤﻮﺑﺔ ﺑﻘﻮﺍﻋﺪ ﺭﻗﺎﺑﺔ
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ﻋﻠﻰ ﻣﺮ ﺍﻟﺴﻨﻴﻦ ،ﺃﻧﺸﺄ ﻭﺣ ّ
ﺃﺧﺮﻯ ،ﺍﻟﺘﻲ ﺳﺎﻫﻤﺖ ﻓﻲ ﺧﻔﺾ ﺇﻣﺪﺍﺩﺍﺕ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ ﺑﻤﻮﺟﺐ ﺍﻟﺒﺮﻭﺗﻮﻛﻮﻝ ﻋﻦ ﻁﺮﻳﻖ ﺗﻘﻴﻴﺪ ﺍﻟﻮﺍﺭﺩﺍﺕ
ﻭﺍﻟﺼﺎﺩﺭﺍﺕ ﻭ ،ﺣﻴﺜﻤﺎ ﻳﻨﻄﺒﻖ ﺫﻟﻚ ،ﺍﻹﻧﺘﺎﺝ .ﻭﺃﺻﺒﺤﺖ ﻫﺬﻩ ﺍﻟﻠﻮﺍﺋﺢ ﺍﻟﻤﻘﻴﺪﺓ ﻟﻺﻣﺪﺍﺩ ﺃﻛﺜﺮ ﻓﺎﻋﻠﻴﺔ ،ﻭﺃﺛﺒﺘﺖ ﺟﺪﻭﺍﻫﺎ ﻣﻦ
ﺗﻘﺎﺭﻳﺮ ﺍﻟﺘﺤﻘﻖ ﻣﻦ ﺍﺳﺘﻬﻼﻙ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻬﻴﺪﺭﻭﻛﻠﻮﺭﻭﻓﻠﻮﺭﻭﻛﺮﺑﻮﻧﻴﺔ ﺍﻟﺘﻲ ﻗﺪﻣﺖ ﻣﻊ ﻁﻠﺒﺎﺕ ﺗﻤﻮﻳﻞ ﺷﺮﺍﺋﺢ ﺍﻟﺨﻄﻂ ﺍﻟﻮﻁﻨﻴﺔ
 4ﻫﺬﺍ ﺍﻟﻘﺴﻢ ﻣﺴﺘﺨﺮﺝ ﻣﻦ ﺍﻟﻮﺛﻴﻘﺔ ﺍﻷﻭﻟﻴﺔ ﺍﻟﻤﻌﻨﻴﺔ ﺑﺠﻤﻴﻊ ﺍﻟﺠﻮﺍﻧﺐ ﺍﻟﻤﺘﻌﻠﻘﺔ ﺑﻘﻄﺎﻉ ﺧﺪﻣﺔ ﺍﻟﺘﺒﺮﻳﺪ ﺍﻟﺘﻲ ﺗﺪﻋﻢ ﺍﻟﺘﺨﻔﻴﺾ ﺍﻟﺘﺪﺭﻳﺠﻲ ﻟﻠﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻬﻴﺪﺭﻭﻓﻠﻮﺭﻭﻛﺮﺑﻮﻧﻴﺔ
ﺍﻟﻤﻘﺪﻣﺔ ﺇﻟﻰ ﺍﻻﺟﺘﻤﺎﻉ ﺍﻟﺜﺎﻧﻲ ﻭﺍﻟﺜﻤﺎﻧﻴﻦ .UNEP/OzL.Pro/ExCom/82/64
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ﻟﻺﺯﺍﻟﺔ ﺍﻟﻼﺗﻲ ﺍﺳﺘﻌﺮﺿﺘﻬﺎ ﺍﻷﻣﺎﻧﺔ ،ﻭﺃﻅﻬﺮﺕ ﺗﺤﺴﻴﻨﺎﺕ ﻓﻲ ﺍﻟﺘﻨﺴﻴﻖ ﺑﻴﻦ ﻭﺣﺪﺓ ﺍﻷﻭﺯﻭﻥ ﺍﻟﻮﻁﻨﻴﺔ ﻭﻫﻴﺌﺎﺕ ﺇﺻﺪﺍﺭ
ﺍﻟﺘﺮﺍﺧﻴﺺ ﻭﺍﻟﺠﻤﻌﻴﺎﺕ ﻭﺍﻟﻤﺆﺳﺴﺎﺕ ﺍﻟﺼﻨﺎﻋﻴﺔ ﺫﺍﺕ ﺍﻟﺼﻠﺔ ﻭﺳﻠﻄﺎﺕ ﺍﻟﺠﻤﺎﺭﻙ ﻭﺍﻟﻤﺴﺘﻮﺭﺩﻳﻦ.
ﻭﺩﻋﻤﺎ ﻟﻺﻁﺎﺭ ﺍﻟﺘﻨﻈﻴﻤﻲ ﻟﻠﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ ﺑﻤﻮﺟﺐ ﺍﻟﺒﺮﻭﺗﻮﻛﻮﻝ ﻭﺇﻧﻔﺎﺫﻩ ،ﺗﻘﺪﻡ ﺍﻟﻤﺴﺎﻋﺪﺓ ﺑﺎﺳﺘﻤﺮﺍﺭ
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ﻟﺘﺪﺭﻳﺐ ﺿﺒﺎﻁ ﺍﻟﺠﻤﺎﺭﻙ ﻭﻣﻮﻅﻔﻲ ﺇﻧﻔﺎﺫ ﺍﻟﻘﺎﻧﻮﻥ ﻛﺠﺰء ﻣﻦ ﺍﻟﺨﻄﺔ ﺍﻟﻮﻁﻨﻴﺔ ﻹﺯﺍﻟﺔ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻤﺴﺘﻨﻔﺪﺓ ﻟﻸﻭﺯﻭﻥ ﻓﻲ ﻛﻞ ﺑﻠﺪ.
ﻭﻟﺒﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ  5ﺍﻟﺬﻳﻦ ﻳﻨﺘﺠﻮﺍ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻤﺴﺘﻨﻔﺪﺓ ﻟﻸﻭﺯﻭﻥ ،ﺗﻢ ﺗﻘﺪﻳﻢ ﺃﻧﺸﻄﺔ ﺑﻨﺎء ﺍﻟﻘﺪﺭﺍﺕ ﻟﻀﻤﺎﻥ ﺍﻟﺮﻗﺎﺑﺔ ﻋﻠﻰ ﻣﺴﺘﻮﻳﺎﺕ
ﺍﻹﻧﺘﺎﺝ ،ﺑﻤﺎ ﻓﻲ ﺫﻟﻚ ﻧﻈﻢ ﺍﻟﺘﺮﺧﻴﺺ ﻭﺍﻟﺤﺼﺺ ﻭﻓﺮﺽ ﺿﻮﺍﺑﻂ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺼﺎﺩﺭﺍﺕ ﺍﻟﺘﻲ ﺗﺒﻘﻰ ﻣﻦ ﺃﺟﻠﻬﺎ ﺍﺳﺘﺨﺪﺍﻣﺎﺕ
ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﻏﻴﺮ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ )ﻣﺜﻞ ،ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﺨﺎﻡ ﻭﺍﻟﺤﺠﺮ ﺍﻟﺼﺤﻲ ﻭﻣﺎ ﻗﺒﻞ ﺍﻟﺸﺤﻦ ،ﻭﻏﻴﺮ ﺫﻟﻚ(.
ﻗﻴّﻢ ﻛﺒﻴﺮ ﻣﻮﻅﻔﻲ ﺍﻟﺮﺻﺪ ﺗﺪﺭﻳﺐ ﺿﺒﺎﻁ ﺍﻟﺠﻤﺎﺭﻙ ﻭﻣﺸﺮﻭﻋﺎﺕ ﻧﻈﻢ ﺍﻟﺘﺮﺧﻴﺺ 5ﻭﻗﺪﻡ ﺗﻘﺮﻳﺮﺍ ﻓﻲ ﺍﻻﺟﺘﻤﺎﻉ
-19
6
ﻋﺮﺿﺖ ﻧﺴﺨﺔ ﻣﻨﻘﺤﺔ ﻣﻦ ﺍﻟﺘﻘﺮﻳﺮ ﻋﻠﻰ ﺍﻻﺟﺘﻤﺎﻉ ﺍﻟﺨﺎﻣﺲ ﻭﺍﻟﻌﺸﺮﻳﻦ ﻟﻠﻔﺮﻳﻖ
ﺍﻟﺨﺎﻣﺲ ﻭﺍﻷﺭﺑﻌﻴﻦ ﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ  .ﺛﻢ ُ
ﺍﻟﻌﺎﻣﻞ ﻣﻔﺘﻮﺡ ﺍﻟﻌﻀﻮﻳﺔ ،ﺛﻢ ﺗﻤﺖ ﻣﻌﺎﻟﺠﺘﻬﺎ ﻓﻲ ﺍﻻﺟﺘﻤﺎﻉ ﺍﻟﺴﺎﺑﻊ ﻋﺸﺮ ﻟﻸﻁﺮﺍﻑ ﻓﻲ ﺳﻴﺎﻕ ﻣﻨﺎﻗﺸﺎﺕ ﺧﻮﻝ ﻣﻨﻊ ﺍﻻﺗﺠﺎﺭ
ﻏﻴﺮ ﺍﻟﻤﺸﺮﻭﻉ ﻓﻲ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻤﺴﺘﻨﻔﺪﺓ ﻟﻸﻭﺯﻭﻥ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ ،ﺣﻴﺚ ﻁﻠﺐ ﺍﻷﻁﺮﺍﻑ ﻣﻦ ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ ﺍﻟﻨﻈﺮ ﻓﻲ
ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻬﺎ ﺍﻟﺜﺎﻣﻦ ﻭﺍﻷﺭﺑﻌﻴﻦ ﻓﻲ ﺍﻟﺘﻮﺻﻴﺎﺕ ﺍﻟﻮﺍﺭﺩﺓ ﻓﻲ ﺍﻟﺘﻘﺮﻳﺮ ﺍﻟﻤﺬﻛﻮﺭ ﺃﻋﻼﻩ.
ﻭﺑﻨﺎ ًء ﻋﻠﻰ ﺫﻟﻚ ،ﻁﻠﺒﺖ ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ ﻓﻲ ﺍﻻﺟﺘﻤﺎﻉ ﺍﻟﺜﺎﻣﻦ ﻭﺍﻷﺭﺑﻌﻴﻦ ﻣﻦ ﺍﻟﻮﻛﺎﻻﺕ ﺍﻟﺜﻨﺎﺋﻴﺔ ﻭﺍﻟﻤﻨﻔﺬﺓ ﺇﻋﺪﺍﺩ
-20
ﻭﺗﻨﻔﻴﺬ ﺧﻄﻂ ﺍﻹﺯﺍﻟﺔ ﺑﻄﺮﻳﻘﺔ ﺗﻀﻤﻦ ،ﺣﻴﺜﻤﺎ ﺃﻣﻜﻦ ،ﺗﻨﻔﻴﺬ ﺍﻟﺘﻮﺻﻴﺎﺕ ﺍﻟﺘﺎﻟﻴﺔ:
)ﺃ(

ﻭﺿﻊ ﺃﻧﻈﻤﺔ ﻣﺘﻌﻠﻘﺔ ﺑﺎﻟﺼﺎﺩﺭﺍﺕ ﻭﻧﻈﻢ ﺍﻟﺘﺮﺧﻴﺺ ﻭﻓﺮﺽ ﺣﻈﺮ ﻋﻠﻰ ﺑﻴﻊ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ
ﻟﻠﺸﺮﻛﺎﺕ ﻏﻴﺮ ﺍﻟﻤﺮﺧﺼﺔ؛ ﻭﺗﻘﻴﻴﺪ ﺍﺳﺘﻴﺮﺍﺩ ﻣﻌﺪﺍﺕ ﺍﻟﺘﺒﺮﻳﺪ ﻭﺗﻜﻴﻴﻒ ﺍﻟﻬﻮﺍء ﺍﻟﻘﺎﺋﻤﺔ ﻋﻠﻰ ﻏﺎﺯﺍﺕ ﺍﻟﺘﺒﺮﻳﺪ
ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ ﻭﺗﻌﻴﻴﻦ ﻣﻮﻅﻔﻲ ﺍﻟﺠﻤﺎﺭﻙ ﻟﻠﻤﺸﺎﺭﻛﺔ ﻓﻲ ﻟﺠﺎﻥ ﺍﻷﻭﺯﻭﻥ ﻭﺗﻮﻗﻴﻊ ﻣﺬﻛﺮﺍﺕ ﺗﻔﺎﻫﻢ ﺑﻴﻦ
ﺇﺩﺍﺭﺓ ﺍﻟﺠﻤﺎﺭﻙ ﻭﻭﺣﺪﺓ ﺍﻷﻭﺯﻭﻥ ﺍﻟﻮﻁﻨﻴﺔ ﻭﺇﻧﺸﺎء ﻧﻘﺎﻁ ﺍﺗﺼﺎﻝ ﻟﻠﺒﻴﺌﺔ ﻓﻲ ﺍﻟﺠﻤﺎﺭﻙ ﻣﻊ ﺍﻟﻮﺻﻮﻝ ﺇﻟﻰ ﺃﻋﻠﻰ
ﻣﺴﺘﻮﻯ ﻣﻦ ﺍﻟﺘﺴﻠﺴﻞ ﺍﻟﻬﺮﻣﻲ ﻟﻠﺠﻤﺎﺭﻙ؛ ﻭﺇﺷﺮﺍﻙ ﻣﻌﺎﻫﺪ ﺍﻟﺘﺼﺪﻳﻖ ﻭﺍﻟﺘﻄﺒﻴﻊ ﻓﻲ ﺗﺤﺪﻳﺪ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ
ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ ﻓﻲ ﺣﺎﻟﺔ ﻋﺪﻡ ﻭﺟﻮﺩ ﻣﺮﺍﻓﻖ ﻣﺨﺘﺒﺮﺍﺕ ﻣﺠﻬﺰﺓ ﺗﺠﻬﻴﺰﺍ ً ﻛﺎﻓﻴﺎ ً ﻓﻲ ﻣﻜﺎﺗﺐ ﺍﻟﺠﻤﺎﺭﻙ؛ ﻭﺟﻌﻞ ﺍﻟﺮﻣﻮﺯ
ﺍﻟﺠﻤﺮﻛﻴﺔ ﺃﻛﺜﺮ ﺗﻔﺼﻴﻼً ﺑﺈﺿﺎﻓﺔ ﺃﺭﻗﺎﻡ ﺇﻟﻰ ﺍﻟﻨﻈﺎﻡ ﺍﻟﻤﻨﺴﻖ ﻟﺘﻮﺻﻴﻒ ﺍﻟﺴﻠﻊ ﻭﺗﺮﻣﻴﺰﻫﺎ )ﺍﻟﻨﻈﺎﻡ ﺍﻟﻤﻨﺴﻖ(
ﺍﻟﺬﻱ ﻭﺿﻌﺘﻪ ﻭﺻﺎﻧﺘﻪ ﻣﻨﻈﻤﺔ ﺍﻟﺠﻤﺎﺭﻙ ﺍﻟﻌﺎﻟﻤﻴﺔ؛ ﻭﺇﺑﻼﻍ ﺍﻟﺒﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﻤﺴﺘﻮﺭﺩﺓ ﻋﻦ ﺍﻟﺸﺤﻨﺎﺕ ﺍﻟﻤﺮﺧﺼﺔ
ﻭﺍﻟﺘﺤﻘﻖ ﻣﻦ ﺃﻥ ﺍﻟﻌﻤﻼء ﻣﺪﺭﺟﻴﻦ ﻓﻲ ﻗﺎﺋﻤﺔ ﺍﻟﻤﺴﺘﻮﺭﺩﻳﻦ ﺍﻟﻤﻌﺘﻤﺪﻳﻦ ،ﺍﻟﺘﻲ ﻳﺠﺐ ﺃﻥ ﻳﻘﺪﻣﻬﺎ ﺍﻟﺒﻠﺪﺍﻥ
ﺍﻟﻤﺴﺘﻮﺭﺩﻳﻦ ﺑﺎﻧﺘﻈﺎﻡ؛

)ﺏ( ﻭﺩﻋﻮﺓ ﻛﺒﺎﺭ ﺍﻟﻤﺴﺆﻭﻟﻴﻦ ﻣﻦ ﺍﻟﺠﻤﺎﺭﻙ ﻭﺍﻹﺩﺍﺭﺍﺕ ﺍﻟﺤﻜﻮﻣﻴﺔ ﺍﻷﺧﺮﻯ ﻭﺍﻟﻮﻛﻼء ﺍﻟﺘﺠﺎﺭﻳﻴﻦ ﺃﻭ ﺍﻟﺴﻤﺎﺳﺮﺓ
ﺍﻟﻤﺴﺆﻭﻟﻴﻦ ﻋﻦ ﺇﺩﺍﺭﺓ ﺗﺨﻠﻴﺺ ﺍﻟﺸﺤﻨﺎﺕ ﺇﻟﻰ ﺣﻠﻘﺎﺕ ﺩﺭﺍﺳﻴﺔ ﻣﻦ ﺃﺟﻞ ﺿﻤﺎﻥ ﺍﻟﺘﻄﺒﻴﻖ ﺍﻟﺼﺤﻴﺢ ﻟﻨﻈﺎﻡ
ﺍﻟﺘﺮﺧﻴﺺ ﻭﺗﺤﺪﻳﺪ ﻭﺍﺭﺩﺍﺕ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ؛ ﻭﺍﻟﺘﺄﻛﺪ ﻣﻦ ﺣﺪﻭﺙ ﻣﺮﺍﺣﻞ ﺗﺪﺭﻳﺐ ﺍﻟﻤﺪﺭﺑﻴﻦ
ﻭﺗﺪﺭﻳﺐ ﻣﻮﻅﻔﻲ ﺍﻟﺠﻤﺎﺭﻙ ﻓﻲ ﺗﺘﺎﺑﻊ ﺳﺮﻳﻊ ﻭﺃﻥ ﻳﺘﻢ ﺍﻻﺣﺘﻔﺎﻅ ﺑﻘﺎﻋﺪﺓ ﺑﻴﺎﻧﺎﺕ ﺗﻀﻢ ﺍﻟﻤﺪﺭﺑﻴﻦ ﻭﺍﻟﻤﺘﺪﺭﺑﻴﻦ
ﺍﻟﻨﺸﻄﻴﻦ ﻭﺗﻌﺠﻴﻞ ﺇﺭﺳﺎﻝ ﻣﻌﺮﻓﺎﺕ ﻏﺎﺯﺍﺕ ﺍﻟﺘﺒﺮﻳﺪ ﺍﻟﻤﻘﺪﻣﺔ ﺇﻟﻰ ﺍﻟﺪﻭﺍﺋﺮ ﺍﻟﺠﻤﺮﻛﻴﺔ؛
ﻭﺗﻨﻈﻴﻢ ﺣﻠﻘﺎﺕ ﺩﺭﺍﺳﻴﺔ ﻋﻦ ﺍﻟﺘﻌﺎﻭﻥ ﺍﻹﻗﻠﻴﻤﻲ ﺑﻴﻦ ﻣﻮﻅﻔﻲ ﺍﻟﺠﻤﺎﺭﻙ ،ﻭﺩﻋﻢ ﻣﻮﺍءﻣﺔ ﺍﻟﺘﺸﺮﻳﻌﺎﺕ
)ﺝ(
ﻭﺍﻹﺟﺮﺍءﺍﺕ ﺍﻟﺠﻤﺮﻛﻴﺔ ﺑﻮﺍﺳﻄﺔ ﺑﺮﻧﺎﻣﺞ ﺍﻟﻤﺴﺎﻋﺪﺓ ﻋﻠﻰ ﺍﻻﻣﺘﺜﺎﻝ ﺍﻟﺘﺎﺑﻊ ﻟﻸﻣﻢ ﺍﻟﻤﺘﺤﺪﺓ ﻟﻠﺒﻴﺌﺔ؛ ﻭﺗﺸﺠﻴﻊ
ﺇﻧﺸﺎء ﺷﺒﻜﺎﺕ ﺇﻗﻠﻴﻤﻴﺔ ﻏﻴﺮ ﺭﺳﻤﻴﺔ ﻟﻤﻮﻅﻔﻲ ﺍﻟﺠﻤﺎﺭﻙ؛ ﻭﺗﻌﺪﻳﻞ ﻛﺘﻴﺒﺎﺕ ﺗﺪﺭﻳﺐ ﻣﻮﻅﻔﻲ ﺍﻟﺠﻤﺎﺭﻙ ﺑﺈﺿﺎﻓﺔ
ﻣﻌﻠﻮﻣﺎﺕ ﻋﻦ ﺍﻟﻀﻮﺍﺑﻂ ﺍﻟﺠﻤﺮﻛﻴﺔ ﻭﺍﻟﻜﺸﻒ ﻋﻦ ﺍﻟﺘﺠﺎﺭﺓ ﻏﻴﺮ ﺍﻟﻤﺸﺮﻭﻋﺔ ﻭﺗﻄﻮﻳﺮ ﺃﺩﻭﺍﺕ ﺍﻟﻔﺤﺺ )ﻣﺜﻞ،
 5ﺍﻟﻮﺛﻴﻘﺔ UNEP/OzL.Pro/ExCom/45/11
 6ﺣﺪﺩ ﺍﻟﺘﻘﺮﻳﺮ ﺃﻧﻈﻤﺔ ﺍﻟﺘﺮﺧﻴﺺ ﻓﻲ ﺍﻟﺒﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﺘﻲ ﺗﻤﺖ ﺯﻳﺎﺭﺗﻬﺎ ،ﻭﺍﻹﺟﺮﺍءﺍﺕ ﺍﻟﺠﻤﺮﻛﻴﺔ ﻭﺍﻟﻮﺍﺭﺩﺍﺕ ﻏﻴﺮ ﺍﻟﻤﺸﺮﻭﻋﺔ ﺍﻟﻤﻜﺘﺸﻔﺔ ﻭﺍﻟﺪﻭﺭﺍﺕ ﺍﻟﺘﺪﺭﻳﺒﻴﺔ ﺍﻟﺘﻲ
ﺃﺟﺮﻳﺖ ﻓﻲ ﺍﻟﺒﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﺬﻳﻦ ﺗﻤﺖ ﺯﻳﺎﺭﺗﻬﻢ ،ﻭﻣﻌﺮﻓﺎﺕ ﻏﺎﺯﺍﺕ ﺍﻟﺘﺒﺮﻳﺪ ﺍﻟﺘﻲ ﺗﻢ ﺗﺴﻠﻴﻤﻬﺎ ﻭﺍﻟﺨﺒﺮﺍﺕ ﺍﻟﻤﺒﻠﻎ ﻋﻨﻬﺎ ﻭﺍﻟﺘﺤﺴﻴﻨﺎﺕ ﺍﻟﻤﻘﺘﺮﺣﺔ.

5

UNEP/OzL.Pro/ExCom/82/70

ﺍﻷﺩﺍﺓ ﺍﻟﻤﺮﺟﻌﻴﺔ ﺍﻟﺴﺮﻳﻌﺔ ﻟﻠﺠﻤﺎﺭﻙ ﻭﺍﻟﻤﻠﺼﻘﺎﺕ ﻭﻗﻮﺍﺋﻢ ﺍﻟﺘﺪﻗﻴﻖ ﻭﻗﻮﺍﻋﺪ ﺍﻟﺒﻴﺎﻧﺎﺕ( ﻭﺿﻤﺎﻥ ﺍﻟﺘﻮﺯﻳﻊ ﻭﺍﺳﻊ
ﺍﻟﻨﻄﺎﻕ ﻋﻠﻰ ﺑﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﻌﻤﻠﺔ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ .5
ﻭﺩﻋﺎ ﺍﻻﺟﺘﻤﺎﻉ ﺍﻟﺮﺍﺑﻊ ﻋﺸﺮ ﻟﻸﻁﺮﺍﻑ ﺍﻷﻁﺮﺍﻑ ﺇﻟﻰ ﺇﺑﻼﻍ ﺃﻣﺎﻧﺔ ﺍﻷﻭﺯﻭﻥ ﻋﻦ ﺣﺎﻻﺕ ﺍﻻﺗﺠﺎﺭ ﻏﻴﺮ ﺍﻟﻤﺸﺮﻭﻉ
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ﻓﻲ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻤﺴﺘﻨﻔﺪﺓ ﻟﻸﻭﺯﻭﻥ ﺍﻟﻤﺜﺒﺘﺔ ﺗﻤﺎﻣﺎ )ﺍﻟﻤﻘﺮﺭ  .(7/XIVﻳﻤﻜﻦ ﺃﻥ ﺗﻘﺪﻡ ﻫﺬﻩ ﺍﻟﺘﻘﺎﺭﻳﺮ ﺩﺭﻭﺳﺎ ﻣﻔﻴﺪﺓ ﺑﺸﺄﻥ ﻛﻴﻔﻴﺔ
ﺯﻳﺎﺩﺓ ﺗﻌﺰﻳﺰ ﺍﻷﻁﺮ ﺍﻟﺘﻨﻈﻴﻤﻴﺔ ﺍﻟﻤﻮﺟﻮﺩﺓ ﻭﻣﻨﻊ ﺍﻻﺗﺠﺎﺭ ﻏﻴﺮ ﺍﻟﻤﺸﺮﻭﻉ ﺑﺎﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ ﺑﻤﻮﺟﺐ ﺍﻟﺒﺮﻭﺗﻮﻛﻮﻝ.
ﺍﺳﺘﻤﺮ ﺍﺳﺘﺨﺪﺍﻡ ﺍﻹﻁﺎﺭ ﺍﻟﺘﻨﻈﻴﻤﻲ ﺍﻟﻤﻨﺸﺄ ﺧﻼﻝ ﺇﺯﺍﻟﺔ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻜﻠﻮﺭﻭﻓﻠﻮﺭﻭﻛﺮﺑﻮﻧﻴﺔ ﻣﻦ ﺃﺟﻞ ﺍﻹﺯﺍﻟﺔ ﺍﻟﻌﺎﺟﻠﺔ
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ﻟﻠﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻬﻴﺪﺭﻭﻛﻠﻮﺭﻭﻓﻠﻮﺭﻭﻛﺮﺑﻮﻧﻴﺔ .ﻭﺧﻼﻝ ﺇﻋﺩﺍﺩ ﺧﻁﻂ ﺇﺩﺍﺭﺓ ﺇﺯﺍﻟﺔ ﺍﻟﻣﻭﺍﺩ ﺍﻟﻬﻳﺩﺭﻭﮐﻟﻭﺭﻭﻓﻟﻭﺭﻭﮐﺭﺑﻭﻧﻳﺔ ،ﻗﺪﻡ ﺗﻣﻭﻳﻝ
ﻟﻣﺳﺎﻋﺩﺓ ﺑﻟﺩﺍﻥ ﺍﻟﻣﺎﺩﺓ  5ﻋﻟﯽ ﺇﺩﺭﺍﺝ ﺗﺩﺍﺑﻳﺭ ﺍﻟﺮﻗﺎﺑﺔ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻣﻭﺍﺩ ﺍﻟﻬﻳﺩﺭﻭﮐﻟﻭﺭﻭﻓﻟﻭﺭﻭﮐﺭﺑﻭﻧﻳﺔ ﻓﻲ ﺗﺸﺮﻳﻌﺎﺗﻬﻢ ﻭﺃﻧﻈﻤﺘﻬﻢ
ﻭﻧﻅﻢ ﺍﻟﺗﺭﺍﺧﻳﺹ .ﻭﻻ ﻳﻣﮐﻥ ﺍﻟﻣﻭﺍﻓﻘﺔ ﻋﻟﯽ ﺗﻣﻭﻳﻝ ﺗﻧﻔﻳﺫ ﺧﻁﺔ ﺇﺩﺍﺭﺓ ﺇﺯﺍﻟﺔ ﺍﻟﻣﻭﺍﺩ ﺍﻟﻬﻳﺩﺭﻭﮐﻟﻭﺭﻭﻓﻟﻭﺭﻭﮐﺭﺑﻭﻧﻳﺔ ﺇﻻ ﺑﻌﺪ
ﺍﺳﺘﻼﻡ ﺗﺄﮐﻳﺩ ﻣﻦ ﺍﻟﺠﻜﻮﻣﺔ ﻋﻠﻰ ﻭﺟﻭﺩ ﻭﺗﻨﻔﻴﺬ ﺗﺩﺍﺑﻳﺭ ﺍﻟﺭﻗﺎﺑﺔ ﻫﺬﻩ .ﻭﻁﻟﺑﺕ ﺍﻟﻟﺟﻧﺔ ﺍﻟﺗﻧﻔﻳﺫﻳﺔ ﺃﻳﺿﺎً ﻣﻥ ﺍﻻﺟﺗﻣﺎﻉ ﺍﻟﺛﺎﻣﻥ
ﻭﺍﻟﺳﺗﻳﻥ ،ﺃﻥ ﺗﻘﺩﻡ ﺍﻟﺣﮐﻭﻣﺎﺕ ﺍﻟﺗﻲ ﺗﻘﺩﻡ ﻁﻟﺑﺎﺕ ﺷﺭﺍﺋﺢ ﺍﻟﺗﻣﻭﻳﻝ ﻟﺧﻁﻂﻬﺎ ﻹﺩﺍﺭﺓ ﺇﺯﺍﻟﺔ ﺍﻟﻣﻭﺍﺩ ﺍﻟﻬﻳﺩﺭﻭﮐﻟﻭﺭﻭﻓﻟﻭﺭﻭﮐﺭﺑﻭﻧﻳﺔ
ﺗﺄﮐﻳﺩًﺍ ﻋﻟﯽ ﻭﺟﻭﺩ ﻧﻅﺎﻡ ﻣﻌﻤﻮﻝ ﺑﻪ ﻟﺗﺭﺍﺧﻳﺹ ﻭﺣﺻﺹ ﻭﺍﺭﺩﺍﺕ ﺍﻟﻣﻭﺍﺩ ﺍﻟﻬﻳﺩﺭﻭﮐﻟﻭﺭﻭﻓﻟﻭﺭﻭﮐﺭﺑﻭﻧﻳﺔ ﻭ ،ﺣﻳﺛﻣﺎ ﻳﻨﻄﺒﻖ
ﺫﻟﻚ ،ﺇﻧﺗﺎﺝ ﻭﺻﺎﺩﺭﺍﺕ ﺍﻟﻣﻭﺍﺩ ﺍﻟﻬﻳﺩﺭﻭﮐﻟﻭﺭﻭﻓﻟﻭﺭﻭﮐﺭﺑﻭﻧﻳﺔ ،ﻭﺃﻥ ﺫﺍﻙ ﺍﻟﻨﻈﺎﻡ ﻛﺎﻥ ﻗﺎﺩﺭﺍ ً ﻋﻠﻰ ﺿﻤﺎﻥ ﺍﻣﺘﺜﺎﻝ ﺍﻟﺒﻠﺪ ﻟﻠﺠﺪﻭﻝ
ﺍﻟﺰﻣﻨﻲ ﻹﺯﺍﻟﺔ ﺍﻟﻣﻭﺍﺩ ﺍﻟﻬﻳﺩﺭﻭﮐﻟﻭﺭﻭﻓﻟﻭﺭﻭﮐﺭﺑﻭﻧﻳﺔ ،ﻛﺸﺮﻁ ﻟﻠﻤﻮﺍﻓﻘﺔ ﻋﻠﻰ ﺗﻤﻮﻳﻞ ﻁﻠﺒﺎﺕ ﺍﻟﺸﺮﺍﺋﺢ .ﻋﻼﻭﺓ ﻋﻠﻰ ﺫﻟﻚ،
ﺫ ّﻛﺮﺕ ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ ،ﻓﻲ ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻬﺎ ﺍﻟﺘﺎﺳﻊ ﻭﺍﻟﺴﺒﻌﻴﻦ ،ﺍﻟﻮﻛﺎﻻﺕ ﺍﻟﺜﻨﺎﺋﻴﺔ ﻭﺍﻟﻤﻨﻔﺬﺓ ﻣﻊ ﺑﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ  ،5ﻋﻨﺪ ﺇﻋﺪﺍﺩ ﻁﻠﺒﺎﺕ
ﺍﻟﺘﻤﻮﻳﻞ ﻟﺨﻄﻂ ﻹﺯﺍﻟﺔ ﺍﻟﻣﻭﺍﺩ ﺍﻟﻬﻳﺩﺭﻭﮐﻟﻭﺭﻭﻓﻟﻭﺭﻭﮐﺭﺑﻭﻧﻳﺔ ﺑﺎﻟﻜﺎﻣﻞ ﻓﻲ ﻗﻄﺎﻉ ﺍﻟﺘﺼﻨﻴﻊ ،ﺑﺄﻥ ﻳﺪﺭﺟﻮﺍ ﺍﻟﺘﺪﺍﺑﻴﺮ ﺍﻟﺘﻨﻈﻴﻤﻴﺔ
ﺍﻟﻼﺯﻣﺔ ﻟﻀﻤﺎﻥ ﺍﺳﺘﺪﺍﻣﺔ ﺇﺯﺍﻟﺔ ﺍﻟﻣﻭﺍﺩ ﺍﻟﻬﻳﺩﺭﻭﮐﻟﻭﺭﻭﻓﻟﻭﺭﻭﮐﺭﺑﻭﻧﻳﺔ ﺑﺎﻟﻜﺎﻣﻞ ﻓﻲ ﻫﺬﺍ ﺍﻟﻘﻄﺎﻉ ﺍﻟﻤﺤﺪﺩ ،ﻣﺜﻞ ﺍﻟﺴﻴﺎﺳﺎﺕ ﺍﻟﺘﻲ
ﺗﺤﻈﺮ ﺍﺳﺘﻴﺮﺍﺩ ﻭ /ﺃﻭ ﺍﺳﺘﺨﺪﺍﻡ ﺍﻟﻣﻭﺍﺩ ﺍﻟﻬﻳﺩﺭﻭﮐﻟﻭﺭﻭﻓﻟﻭﺭﻭﮐﺭﺑﻭﻧﻳﺔ.
ﺑﺎﻹﺿﺎﻓﺔ ﺇﻟﻰ ﺫﻟﻚ ،ﻣﻦ ﺧﻼﻝ ﺗﻨﻔﻴﺬ ﺧﻄﻂ ﺇﺯﺍﻟﺔ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻤﺴﺘﻨﻔﺪﺓ ﻟﻸﻭﺯﻭﻥ ،ﺗﺘﻠﻘﻰ ﺑﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ  5ﻣﺴﺎﻋﺪﺓ
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ﻟﻮﺿﻊ ﺗﺪﺍﺑﻴﺮ ﺗﻨﻈﻴﻤﻴﺔ ﻣﺤﺪﺩﺓ ﻟﻀﻤﺎﻥ ﺍﺳﺘﺪﺍﻣﺔ ﺍﻹﺯﺍﻟﺔ .ﻭﺗﺮﺍﻗﺐ ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ ﺗﻨﻔﻴﺬ ﻫﺬﻩ ﺍﻹﺟﺮﺍءﺍﺕ ﺍﻟﺘﻨﻈﻴﻤﻴﺔ ﻓﻲ
ﺍﻟﺒﻠﺪﺍﻥ .ﻋﻟﯽ ﺳﺑﻳﻝ ﺍﻟﻣﺛﺎﻝ ،ﺗﺗﺿﻣﻥ ﻗﺭﺍﺭﺍﺕ ﺍﻟﻟﺟﻧﺔ ﺍﻟﺗﻧﻔﻳﺫﻳﺔ ﺍﻟﺗﻲ ﺗﻭﺍﻓﻕ ﻋﻟﯽ ﺷﺭﺍﺋﺢ ﺍﻟﺗﻣﻭﻳﻝ ﻓﻲ ﺍﻟﻌﺩﻳﺩ ﻣﻥ ﺧﻁﻂ ﺇﺩﺍﺭﺓ
ﺇﺯﺍﻟﺔ ﺍﻟﻣﻭﺍﺩ ﺍﻟﻬﻳﺩﺭﻭﮐﻟﻭﺭﻭﻓﻟﻭﺭﻭﮐﺭﺑﻭﻧﻳﺔ ﺍﻟﺗﺯﺍﻡ ﺍﻟﺣﮐﻭﻣﺔ ﺑﻭﺿﻊ ﻟﻭﺍﺋﺢ ﻣﺣﺩﺩﺓ ﻟﻣﻧﻊ ﻣﻭﺍﺩ ﺑﻌﻳﻧﻬﺎ ﺑﻌﺩ ﺇﺟﺭﺍء ﺗﺣﻭﻳﻝ ﻛﺎﻣﻞ
ﻟﻘﻁﺎﻉ ﺍﻟﺗﺻﻧﻳﻊ ﺫﻱ ﺍﻟﺻﻟﺔ.
ﻻ ﺗﻨﺘﺞ ﺍﻟﻐﺎﻟﺒﻴﺔ ﺍﻟﻌﻈﻤﻰ ﻣﻦ ﺑﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ  5ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ ﺑﻞ ﺗﺴﺘﻮﺭﺩﻫﺎ ﻓﻘﻂ .ﻭﺍﻷﻁﺮ ﺍﻟﺘﻨﻈﻴﻤﻴﺔ
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ﺍﻟﻼﺯﻣﺔ ﻟﻀﻤﺎﻥ ﺍﻣﺘﺜﺎﻟﻬﻢ ﻟﺒﺮﻭﺗﻮﻛﻮﻝ ﻣﻮﻧﺘﺮﻳﺎﻝ ﺃﺑﺴﻂ ﻣﻤﺎ ﻫﻲ ﻟﺒﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ  5ﺍﻟﺬﻳﻦ ﻳﻨﺘﺠﻮﺍ ﻭ /ﺃﻭ ﻳﺼﺪﺭﻭﺍ )ﻣﺜﻞ ﺇﻋﺎﺩﺓ
ﺷﺤﻦ( ﻣﻮﺍﺩ ﺧﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ .ﺑﺎﻹﺿﺎﻓﺔ ﺇﻟﻰ ﺫﻟﻚ ،ﺗﺠﻠﺐ ﺍﻷﻧﻈﻤﺔ ﻭﺍﻹﺑﻼﻍ ﺍﻟﻤﺘﻌﻠﻘﺎﻥ ﺑﺤﺮﻛﺔ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ ﻣﻦ
ﺧﻼﻝ ﻣﻨﺎﻁﻖ ﺍﻟﺘﺠﺎﺭﺓ ﺍﻟﺤﺮﺓ ﻣﻀﺎﻋﻔﺎﺕ ﺇﺿﺎﻓﻴﺔ .ﻋﻠﻰ ﻭﺟﻪ ﺍﻟﺨﺼﻮﺹ ،ﺭﻏﻢ ﺃﻥ ﺍﻟﻤﺒﺎﺩﺉ ﺍﻟﺘﻮﺟﻴﻬﻴﺔ ﻟﻺﺑﻼﻍ ﻋﻦ
ﺍﻟﺒﻴﺎﻧﺎﺕ ﺑﻤﻮﺟﺐ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ  7ﺗﺸﺠﻊ ﻋﻠﻰ ﺍﻹﺑﻼﻍ ﻋﻦ ﻧﻘﻞ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ ﻣﻦ ﺧﻼﻝ ﺍﻟﻤﻨﺎﻁﻖ ﺍﻟﺘﺠﺎﺭﺓ ﺍﻟﺤﺮﺓ ،ﻻ
ﺗﻌﺘﺒﺮ ﺑﻌﺾ ﺑﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ  5ﻧﻘﻞ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ ﺇﻟﻰ ﺃﻭ ﻣﻦ ﻣﻨﻄﻘﺔ ﺍﻟﺘﺠﺎﺭﺓ ﺍﻟﺤﺮﺓ ﻳﺆﺛﺮ ﻋﻠﻰ ﺍﻻﺳﺘﻬﻼﻙ ﺃﻭ
ﺍﻻﻣﺘﺜﺎﻝ .7ﻭﺗﺨﺘﻠﻒ ﺍﻷﻧﻈﻤﺔ ﺍﻟﻤﺮﺗﺒﻄﺔ ﺑﺤﺮﻛﺔ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ ﺍﻟﻮﺍﺭﺩﺓ ﻓﻲ ﺍﻟﺒﻮﻟﻴﻮﻻﺕ ﺳﺎﺑﻘﺔ ﺍﻟﺨﻠﻂ ﺣﺴﺐ ﺍﻟﺒﻠﺪ
ﻭﻳﻤﻜﻦ ﺃﻥ ﺗﺜﻴﺮ ﺗﺤﺪﻳﺎﺕ ﻋﻨﺪﻣﺎ ﺗﺨﺘﻠﻒ ﺗﻠﻚ ﺍﻷﻧﻈﻤﺔ ﻭﺁﻟﻴﺎﺕ ﺍﻹﺑﻼﻍ .ﻭﺑﻨﺎ ًء ﻋﻠﻰ ﺫﻟﻚ ،ﺳﺘﺨﺘﻠﻒ ﺍﻷﻁﺮ ﺍﻟﺘﻨﻈﻴﻤﻴﺔ ﺍﻟﻼﺯﻣﺔ
ﻟﻀﻤﺎﻥ ﺍﻻﻣﺘﺜﺎﻝ ﻟﺒﺮﻭﺗﻮﻛﻮﻝ ﻣﻮﻧﺘﺮﻳﺎﻝ ﺑﺎﺧﺘﻼﻑ ﺍﻟﻈﺮﻭﻑ ﺍﻟﻮﻁﻨﻴﺔ ﺍﻟﺨﺎﺻﺔ.

 7ﻳﻤﻜﻦ ﺗﻌﺪﻳﻞ ﺍﻷﻁﺮ ﺍﻟﺘﻨﻈﻴﻤﻴﺔ ﻭﺍﻹﺑﻼﻏﻴﺔ ﻟﻜﻲ ﺗﺸﻤﻞ ﺷﺮﻁﺎ ً ﻟﻠﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ ﺍﻟﻤﺎﺭﺓ ﻋﺒﺮ ﻣﻨﻄﻘﺔ ﺗﺠﺎﺭﺓ ﺣﺮﺓ ﻟﺘﺠﻨﺐ ﺍﻟﺘﺠﺎﺭﺓ ﻏﻴﺮ ﺍﻟﻤﺸﺮﻭﻋﺔ
ﻭﺍﻻﻣﺘﺜﺎﻝ ﻟﻠﻔﻘﺮﺓ ) 3ﺩ( ﻣﻦ ﺍﻟﻤﻘﺮﺭ  12/XIXﺑﺸﺄﻥ ﻣﻨﻊ ﺍﻻﺗﺠﺎﺭ ﻏﻴﺮ ﺍﻟﻤﺸﺮﻭﻉ ﻓﻲ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻤﺴﺘﻨﻔﺪﺓ ﻟﻸﻭﺯﻭﻥ .ﻭﺗﻨﺺ ﺍﻟﻔﻘﺮﺓ ) 3ﺩ( ﻣﻦ ﺍﻟﻤﻘﺮﺭ 12/XIX
ﻋﻠﻰ ﺃﻧﻪ ﻗﺪ ﻳﺮﻏﺐ ﺍﻷﻁﺮﺍﻑ ﺍﻟﺬﻳﻦ ﻳﺮﻳﺪﻭﻥ ﺗﺤﺴﻴﻦ ﺗﻨﻔﻴﺬ ﻭﺇﻧﻔﺎﺫ ﻧﻈﻢ ﺍﻟﺘﺮﺍﺧﻴﺺ ﻟﺪﻳﻬﻢ ﻣﻦ ﺃﺟﻞ ﻣﻜﺎﻓﺤﺔ ﺍﻟﺘﺠﺎﺭﺓ ﻏﻴﺮ ﺍﻟﻤﺸﺮﻭﻋﺔ ﺑﻔﺎﻋﻠﻴﺔ ﺃﻛﺜﺮ ﻓﻲ ﺍﻟﻨﻈﺮ ﻓﻲ
ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬ ﻣﺤﻠﻴﺎ ،ﻁﻮﻋﻴﺎ ،ﻟﺮﺻﺪ ﺣﺮﻛﺎﺕ ﻋﺒﻮﺭ )ﺸﺤﻨﺎﺕ ﻋﺒﺮ ﺍﻟﺤﺪﻭﺩ( ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻤﺴﺘﻨﻔﺪﺓ ﻟﻸﻭﺯﻭﻥ ،ﺑﻤﺎ ﻓﻲ ﺫﻟﻚ ﺗﻠﻚ ﺍﻟﺘﻲ ﺗﻤﺮ ﻋﺒﺮ ﻣﻨﺎﻃﻖ ﺍﻟﺘﺠﺎﺭﺓ ﺍﻟﺤﺮﺓ.
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ﺍﻟﺘﻌﺰﻳﺰ ﺍﻟﻤﺆﺳﺴﻲ
ﺃﺻﺒﺢ ﺍﻟﺘﻌﺰﻳﺰ ﺍﻟﻤﺆﺳﺴﻲ ﻋﻠﻰ ﻣﺮ ﺍﻟﺴﻨﻴﻦ ﻣﺮﺍﺩﻓﺎ ً ﻟﻠﺪﻋﻢ ﺍﻟﻤﻘﺪﻡ ﻟﻮﺣﺪﺍﺕ ﺍﻷﻭﺯﻭﻥ ﺍﻟﻮﻁﻨﻴﺔ ،ﺍﻟﺬﻱ ﻳﻜﻮﻥ ﻓﻲ
-25
ﻣﻘﺪﻣﺔ ﺗﻨﻔﻴﺬ ﺍﻷﻧﺸﻄﺔ ﺍﻟﻤﺘﻌﻠﻘﺔ ﺑﺮﻭﺗﻮﻛﻮﻝ ﻣﻮﻧﺘﺮﻳﺎﻝ ،ﺑﻤﺎ ﻓﻲ ﺫﻟﻚ ﺍﻟﺴﻴﺎﺳﺎﺕ ﻭﺍﻟﻘﻮﺍﻧﻴﻦ ﻭﺍﻷﻧﻈﻤﺔ ﻭﺟﻤﻊ ﻭﺇﺩﺍﺭﺓ ﺑﻴﺎﻧﺎﺕ
ﺍﻻﺳﺘﻴﺮﺍﺩ  /ﺍﻟﺘﺼﺪﻳﺮ ﻭﺍﻹﺑﻼﻍ ﻋﻦ ﺑﻴﺎﻧﺎﺕ ﺍﺳﺘﻬﻼﻙ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ ﻟﻜﻞ ﻣﻦ ﺃﻣﺎﻧﺔ ﺍﻷﻭﺯﻭﻥ ﻭﺃﻣﺎﻧﺔ ﺍﻟﺼﻨﺪﻭﻕ
ﻭﺃﻧﺸﻄﺔ ﺍﻹﺯﺍﻟﺔ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺼﻌﻴﺪ ﺍﻟﻘﻄﺮﻱ.8
ﺗﻠﺨﺺ ﺃﻫﻤﻴﺔ ﺍﻟﺘﻌﺰﻳﺰ ﺍﻟﻤﺆﺳﺴﻲ ﻓﻲ ﺩﻋﻢ ﺍﻣﺘﺜﺎﻝ ﺍﻟﺒﻠﺪﺍﻥ ﻻﻟﺘﺰﺍﻣﺎﺕ ﺑﺮﻭﺗﻮﻛﻮﻝ ﻣﻮﻧﺘﺮﻳﺎﻝ ﻭﻟﺸﺮﻭﻁ ﺍﻻﺗﻔﺎﻗﺎﺕ
-26
ﻓﻲ ﺇﻁﺎﺭ ﺍﻟﺼﻨﺪﻭﻕ ﺍﻟﻤﺘﻌﺪﺩ ﺍﻷﻁﺮﺍﻑ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻨﺤﻮ ﺍﻟﺘﺎﻟﻲ:
)ﺃ(

ﻣﺴﺎﻋﺪﺓ ﺍﻟﺴﻠﻄﺎﺕ ﻓﻲ ﺍﻟﺘﺼﺪﻳﻖ ﻋﻠﻰ ﺗﻌﺪﻳﻼﺕ ﺑﺮﻭﺗﻮﻛﻮﻝ ﻣﻮﻧﺘﺮﻳﺎﻝ .ﻭﺣﺘﻰ  4ﺩﻳﺴﻤﺒﺮ /ﻛﺎﻧﻮﻥ ﺍﻷﻭﻝ
 ،2014ﺗﻢ ﺍﻟﺘﺼﺪﻳﻖ ﻋﻠﻰ ﺟﻤﻴﻊ ﺗﻌﺪﻳﻼﺕ ﺑﺮﻭﺗﻮﻛﻮﻝ ﻣﻮﻧﺘﺮﻳﺎﻝ ﺍﻟﺘﻲ ﻁﺎﻝ ﺃﻣﺪﻫﺎ ﺑﻐﻴﺮ ﺍﺳﺘﺜﻨﺎء ،ﻭﺣﺘﻰ
 31ﺃﻛﺘﻮﺑﺮ /ﺗﺸﺮﻳﻦ ﺍﻷﻭﻝ  ،2018ﺻﺪﻕ  35ﺑﻠﺪﺍ ﻣﻦ ﺑﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ  5ﻋﻠﻰ ﺗﻌﺪﻳﻞ ﻛﻴﻐﺎﻟﻲ؛

)ﺏ( ﻭﻣﺴﺎﻋﺪﺓ ﺍﻟﺴﻠﻄﺎﺕ ﻋﻠﻰ ﻭﺷﻊ ﻭﺇﻧﻔﺎﺫ ﺍﻟﺘﺸﺮﻳﻌﺎﺕ ﻭﺍﻷﻧﻈﻤﺔ ﺍﻟﻤﺘﻌﻠﻘﺔ ﺑﻀﺒﻂ ﻭﺭﺻﺪ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ
ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ .ﻋﻠﻰ ﺳﺒﻴﻞ ﺍﻟﻤﺜﺎﻝ ،ﻳﻮﺟﺪ ﻟﺪﻯ ﺟﻤﻴﻊ ﺑﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ  5ﺣﺎﻟﻴًﺎ ﻧﻈﺎ ًﻣﺎ ﻋﺎﻣﻼ ﻟﺘﺮﺧﻴﺺ ﻭﺣﺼﺺ
ﻭﺍﺭﺩﺍﺕ ﻭ ،ﺣﻴﺜﻤﺎ ﻳﻨﻄﺒﻖ ﺫﻟﻚ ،ﺇﻧﺘﺎﺝ ﻭﺻﺎﺩﺭﺍﺕ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻬﻴﺪﺭﻭﻛﻠﻮﺭﻭﻓﻠﻮﺭﻭﻛﺮﺑﻮﻧﻴﺔ ،ﻗﺎﺩﺭﺓ ﻋﻠﻰ
ﺿﻤﺎﻥ ﺍﻣﺘﺜﺎﻝ ﺍﻟﺒﻠﺪﺍﻥ ﻷﻫﺪﺍﻑ ﺑﺮﻭﺗﻮﻛﻮﻝ ﻣﻮﻧﺘﺮﻳﺎﻝ ،ﺑﻤﺎ ﻳﺘﻤﺎﺷﻰ ﻣﻊ ﺍﻟﻤﻘﺮﺭ 17/63؛
)ﺝ( ﻭﺗﻨﺴﻴﻖ ﺟﻤﻊ ﻭﺗﺤﻠﻴﻞ ﻭﺗﻘﺪﻳﻢ ﺍﻟﺒﻴﺎﻧﺎﺕ ﻋﻦ ﺍﻻﺳﺘﻬﻼﻙ ﻭﺍﻹﻧﺘﺎﺝ ﺑﻤﻮﺟﺐ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ  7ﻣﻦ ﺑﺮﻭﺗﻮﻛﻮﻝ
ﻣﻮﻧﺘﺮﻳﺎﻝ ﻭﺍﻟﺘﻘﺎﺭﻳﺮ ﺍﻟﻤﺮﺣﻠﻴﺔ ﻋﻦ ﺗﻨﻔﻴﺬ ﺍﻟﺒﺮﺍﻣﺞ ﺍﻟﻘﻄﺮﻳﺔ ؛
)ﺩ(

ﻭﺗﻨﺴﻴﻖ ﺃﺻﺤﺎﺏ ﺍﻟﻤﺼﻠﺤﺔ ،ﺃﻱ ﺍﻟﻤﺆﺳﺴﺎﺕ ﺍﻟﺤﻜﻮﻣﻴﺔ ،ﺑﻤﺎ ﻓﻲ ﺫﻟﻚ ﺳﻠﻄﺎﺕ ﺍﻟﺠﻤﺎﺭﻙ ﻭﻣﺴﺘﻮﺭﺩﻭ /
ﻭﻣﺼﺪﺭﻭ ﻭﺗﺠﺎﺭ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻤﺴﺘﻨﻔﺪﺓ ﻟﻸﻭﺯﻭﻥ؛ ﻭﺍﻟﺼﻨﺎﻋﺔ ﻭ ﺍﻟﺠﻤﻌﻴﺎﺕ ﺍﻟﺼﻨﺎﻋﻴﺔ  /ﺍﻟﺘﺠﺎﺭﻳﺔ؛ ﻭﻣﺮﺍﻛﺰ
ﺍﻟﺘﺪﺭﻳﺐ ﻭﺍﻟﻤﻨﻈﻤﺎﺕ ﻏﻴﺮ ﺍﻟﺤﻜﻮﻣﻴﺔ؛ ﻭﺭﺑﻂ ﺍﻟﺴﻠﻄﺎﺕ ﺍﻟﺤﻜﻮﻣﻴﺔ ﺑﺎﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ ﻭﺃﻣﺎﻧﺔ ﺍﻟﺼﻨﺪﻭﻕ
ﻭﺍﻟﻮﻛﺎﻻﺕ ﺍﻟﺜﻨﺎﺋﻴﺔ ﻭﺍﻟﻤﻨﻔﺬﺓ؛

)ﻫ(

ﻭﺗﺨﻄﻴﻂ ﻭﺗﻨﻈﻴﻢ ﻭﺗﻮﺟﻴﻪ ﻭﺗﻨﺴﻴﻖ ﺟﻤﻴﻊ ﺍﻷﻧﺸﻄﺔ ﺍﻟﻤﻄﻠﻮﺑﺔ ﻟﺘﻨﻔﻴﺬ ﺧﻄﻂ ﺍﻹﺯﺍﻟﺔ؛

)ﻭ( ﻭﺩﻣﺞ ﻣﺴﺎﺋﻞ ﺣﻤﺎﻳﺔ ﺍﻷﻭﺯﻭﻥ ﻓﻲ ﺍﻟﺨﻄﻂ ﺍﻟﻮﻁﻨﻴﺔ .ﻗﺪﻡ ﺟﻤﻴﻊ ﺑﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ  5ﺍﻟﺬﻳﻦ ﻳﻄﻠﺒﻮﻥ ﺗﻤﻮﻳﻼً
ﻟﻠﺘﻌﺰﻳﺰ ﺍﻟﻤﺆﺳﺴﻲ ﺗﻔﺎﺻﻴﻼ ﻋﻦ ﺩﻭﺭ ﻭﻭﺿﻊ ﻭﺣﺪﺓ ﺍﻷﻭﺯﻭﻥ ﺍﻟﻮﻁﻨﻴﺔ ﺩﺍﺧﻞ ﺍﻹﺩﺍﺭﺓ ﺍﻟﻮﻁﻨﻴﺔ ﻭﺣﺪﻭﺩﻫﺎ
ﻓﻲ ﺍﻹﺑﻼﻍ ،ﻭﻋﻦ ﻛﻴﻔﻴﺔ ﺗﺮﺳﻴﺦ ﺑﺮﺍﻣﺞ ﺣﻤﺎﻳﺔ ﺍﻷﻭﺯﻭﻥ ﺩﺍﺧﻞ ﺍﻟﻬﻴﻜﻞ ﺍﻟﺤﻜﻮﻣﻲ ﻟﻠﺒﻠﺪ؛
)ﺯ( ﻭﺯﻳﺎﺩﺓ ﺗﻮﻋﻴﺔ ﺃﺻﺤﺎﺏ ﺍﻟﻤﺼﻠﺤﺔ .ﻧﻈﻢ ﻭﻧﻔﺬ ﺟﻤﻴﻊ ﺑﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ  5ﺍﻟﻌﺪﻳﺪ ﻣﻦ ﻓﻌﺎﻟﻴﺎﺕ ﺍﻟﺘﻮﻋﻴﺔ ،ﺍﻟﺘﻲ
ﺗﺴﺘﻬﺪﻑ ﺃﺻﺤﺎﺏ ﻣﺼﻠﺤﺔ ﻣﻌﻴﻨﻴﻦ ﺃﻭ ﻋﺎﻣﺔ ﺍﻟﻨﺎﺱ.

 8ﺧﻠﺺ ﺍﻟﺘﻘﺮﻳﺮ ﺍﻟﻨﻬﺎﺋﻲ ﻋﻦ ﺗﻘﻴﻴﻢ ﻣﺸﺮﻭﻋﺎﺕ ﺍﻟﺘﻌﺰﻳﺰ ﺍﻟﻤﺆﺳﺴﻲ ﺍﻟﻤﻘﺪﻡ ﺇﻟﻰ ﺍﻻﺟﺘﻤﺎﻉ ﺍﻟﺴﺎﺩﺱ ﻭﺍﻟﺨﻤﺴﻴﻦ ﺇﻟﻰ ﺃﻥ ﻣﻌﻈﻢ ﺑﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ  5ﻗﺪ ﺣﻘﻘﺖ ﺍﻟﺘﺨﻠﺺ
ﺍﻟﺘﺪﺭﻳﺠﻲ ﻣﻦ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻤﺴﺘﻨﻔﺪﺓ ﻟﻸﻭﺯﻭﻥ ﺣﺴﺒﻤﺎ ﺣﺪﺩ ،ﻭﺃﻥ ﺫﻟﻚ ﻟﻢ ﻳﻜﻦ ﻣﻦ ﺍﻟﻤﻤﻜﻦ ﺗﺤﻘﻴﻘﻪ ﺩﻭﻥ ﺗﻤﻮﻳﻞ ﺍﻟﺘﻌﺰﻳﺰ ﺍﻟﻤﺆﺳﺴﻲ
).(UNEP/OzL.Pro/ExCom/56/8
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ﺍﻹﺑﻼﻍ ﺍﻹﻟﺰﺍﻣﻲ ﻋﻦ ﺍﺳﺘﻬﻼﻙ ﻭﺇﻧﺘﺎﺝ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ
ﻳﻄﻠﺐ ﻣﻦ ﺑﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ  5ﺍﻟﺬﻳﻦ ﻳﻄﻠﺒﻮﻥ ﺗﻤﻮﻳﻼً ﻣﻦ ﺍﻟﺼﻨﺪﻭﻕ ﺍﻟﻤﺘﻌﺪﺩ ﺍﻷﻁﺮﺍﻑ ﻹﺯﺍﻟﺔ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ
-27
ﻓﻲ ﻗﻄﺎﻋﻲ ﺍﻻﺳﺘﻬﻼﻙ ﻭﺍﻹﻧﺘﺎﺝ )ﺣﺴﺐ ﺍﻻﻗﺘﻀﺎء( ﺗﻘﺪﻳﻢ ﺗﻘﺮﻳﺮ ﻣﺮﺣﻠﻲ ﺇﻟﺰﺍﻣﻲ ﻋﻦ ﺗﻨﻔﻴﺬ ﺍﻟﺒﺮﺍﻣﺞ ﺍﻟﻘﻄﺮﻳﺔ ﺳﻨﻮﻳﺎ ً ﺇﻟﻰ
ﺃﻣﺎﻧﺔ ﺍﻟﺼﻨﺪﻭﻕ .9ﺗﺸﻤﻞ ﺗﻘﺎﺭﻳﺮ ﺑﻴﺎﻧﺎﺕ ﺍﻟﺒﺮﺍﻣﺞ ﺍﻟﻘﻄﺮﻳﺔ ﺍﻟﺤﺎﻟﻴﺔ ﻣﻌﻠﻮﻣﺎﺕ ﻋﻦ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻬﻴﺪﺭﻭﻛﻠﻮﺭﻭﻓﻠﻮﺭﻭﻛﺮﺑﻮﻧﻴﺔ ﻓﻘﻂ.
ﺗﺠﻤﻊ ﺍﻟﺘﻘﺎﺭﻳﺮ ﻓﻲ ﺇﻁﺎﺭ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ  7ﻣﻦ ﺑﺮﻭﺗﻮﻛﻮﻝ ﻣﻮﻧﺘﺮﻳﺎﻝ ﺍﻟﻤﻘﺪﻣﺔ ﻣﻦ ﺍﻷﻁﺮﺍﻑ ﺇﻟﻰ ﺃﻣﺎﻧﺔ ﺍﻷﻭﺯﻭﻥ ﻣﻌﻠﻮﻣﺎﺕ
-28
ﻋﻦ ﻭﺍﺭﺩﺍﺕ ﻭﺻﺎﺩﺭﺍﺕ ﻭﺇﻧﺘﺎﺝ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ ،ﺑﻴﻨﻤﺎ ﺗﻤﺜﻞ ﺗﻘﺎﺭﻳﺮ ﺑﻴﺎﻧﺎﺕ ﺍﻟﺒﺮﺍﻣﺞ ﺍﻟﻘﻄﺮﻳﺔ ﺍﻟﻤﻘﺪﻣﺔ ﺇﻟﻰ ﺃﻣﺎﻧﺔ
ﺍﻟﺼﻨﺪﻭﻕ ﺍﻟﻤﺼﺪﺭ ﺍﻟﻮﺣﻴﺪ ﻟﻠﻤﻌﻠﻮﻣﺎﺕ ﻋﻦ ﺍﻟﺘﻮﺯﻳﻊ ﺍﻟﻘﻄﺎﻋﻲ ﻻﺳﺘﺨﺪﺍﻡ ﻫﺬﻩ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ ﻓﻲ ﺑﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ .5
ﻭﺍﺳﺘﻨﺎﺩﺍ ً ﺇﻟﻰ ﺗﻘﺎﺭﻳﺮ ﺑﻴﺎﻧﺎﺕ ﺍﻟﺒﺮﺍﻣﺞ ﺍﻟﻘﻄﺮﻳﺔ ،ﺗﻌﺪ ﺍﻷﻣﺎﻧﺔ ﻭﺛﻴﻘﺔ ﻋﻦ ﺑﻴﺎﻧﺎﺕ ﺍﻟﺒﺮﺍﻣﺞ ﺍﻟﻘﻄﺮﻳﺔ ﻭﺁﻓﺎﻕ ﺍﻻﻣﺘﺜﺎﻝ ﺍﻟﺘﻲ ﺗﻨﻈﺮ
ﻓﻴﻬﺎ ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ ﻓﻲ ﻛﻞ ﺍﺟﺘﻤﺎﻉ .ﻭﻗﺪﻣﺖ ﻫﺬﻩ ﺍﻟﻮﺛﻴﻘﺔ ﺑﺎﻋﺘﺒﺎﺭﻫﺎ ﻭﺛﻴﻘﺔ ﻣﻌﻠﻮﻣﺎﺕ ﺇﻟﻰ ﻛﻞ ﺍﺟﺘﻤﺎﻉ ﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬ ﺑﻤﻮﺟﺐ
ﺇﺟﺮﺍء ﻋﺪﻡ ﺍﻻﻣﺘﺜﺎﻝ ﻟﺒﺮﻭﺗﻮﻛﻮﻝ ﻣﻮﻧﺘﺮﻳﺎﻝ .ﻭﻣﻊ ﺫﻟﻚ ،ﻻ ﺗﺘﻨﺎﻭﻝ ﻫﺬﻩ ﺍﻟﻮﺛﻴﻘﺔ ﺍﺳﺘﻬﻼﻙ ﻭﺇﻧﺘﺎﺝ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻤﺰﺍﻟﺔ ﺑﺎﻟﻔﻌﻞ
)ﻣﺜﻞ ،ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻜﻠﻮﺭﻭﻓﻠﻮﺭﻭﻛﺮﺑﻮﻧﻴﺔ ﻭﺭﺍﺑﻊ ﻛﻠﻮﺭﻳﺪ ﺍﻟﻜﺮﺭﺑﻮﻥ ﻭﺍﻟﻬﺎﻟﻮﻧﺎﺕ(.
ﺗﻠﺨﺺ ﺍﻟﻮﺛﻴﻘﺔ ﺍﻟﺘﻲ ﺃﻋﺪﺗﻬﺎ ﺍﻷﻣﺎﻧﺔ ﺍﻟﺒﻴﺎﻧﺎﺕ ﻭﺍﻟﻤﻌﻠﻮﻣﺎﺕ ﺍﻟﻤﺴﺘﻤﺪﺓ ﻣﻦ ﺗﻘﺎﺭﻳﺮ ﺍﻟﺒﺮﺍﻣﺞ ﺍﻟﻘﻄﺮﻳﺔ ﺍﻟﻤﺴﺘﻠﻤﺔ ،ﺍﻟﺘﻲ
-29
ً
ﺗﻘﺪﻡ ،ﻓﻲ ﺟﻤﻠﺔ ﺃﻣﻮﺭ ،ﺣﺎﻟﺔ ﻧﻈﻢ ﺍﻟﺘﺮﺧﻴﺺ ﻭﺍﻟﺤﺼﺺ ﻭﺗﺤﻠﻴﻼ ﻟﺤﺎﻟﺔ ﺍﻣﺘﺜﺎﻝ ﻫﺬﻩ ﺍﻟﺒﻠﺪﺍﻥ ﻟﺘﺪﺍﺑﻴﺮ ﺍﻟﺮﻗﺎﺑﺔ ﺑﻤﻮﺟﺐ
ﺑﺮﻭﺗﻮﻛﻮﻝ ﻣﻮﻧﺘﺮﻳﺎﻝ )ﺣﺎﻟﻴﺎً ،ﺗﺠﻤﻴﺪ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻬﻴﺪﺭﻭﻛﻠﻮﺭﻭﻓﻠﻮﺭﻭﻛﺮﺑﻮﻧﻴﺔ ﻟﻌﺎﻡ  ،2013ﻭﺍﻹﺯﺍﻟﺔ ﺍﻟﺘﺎﻣﺔ ﻟﺒﺮﻭﻣﻴﺪ ﺍﻟﻤﻴﺜﻴﻞ
ﻭﺛﻼﺛﻲ ﻛﻠﻮﺭﻭ ﺍﻻﻳﺜﺎﻥ ،ﻭ 10ﺗﺨﻔﻴﺾ ﻓﻲ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻬﻴﺪﺭﻭﻛﻠﻮﺭﻭﻓﻠﻮﺭﻭﻛﺮﺑﻮﻧﻴﺔ ﺑﺤﻠﻮﻝ ﻋﺎﻡ  .(2015ﻛﻤﺎ ﺗﻘﺎﺭﻥ ﺍﻟﻮﺛﻴﻘﺔ
ﺑﻴﺎﻧﺎﺕ ﺍﻻﺳﺘﻬﻼﻙ ﻭﺍﻹﻧﺘﺎﺝ ﻓﻲ ﺇﻁﺎﺭ ﺗﻘﺎﺭﻳﺮ ﺍﻟﺒﺮﺍﻣﺞ ﺍﻟﻘﻄﺮﻳﺔ ﻣﻊ ﺍﻟﺒﻴﺎﻧﺎﺕ ﺍﻟﻤﺒﻠﻎ ﻋﻨﻬﺎ ﻓﻲ ﺇﻁﺎﺭ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ  7ﻣﻦ
ﺍﻟﺒﺮﻭﺗﻮﻛﻮﻝ ،ﻭﺗﺤﺪﺩ ﺍﺧﺘﻼﻓﺎﺕ ﺍﻟﺒﻴﺎﻧﺎﺕ ﺍﻟﻤﺤﺘﻤﻠﺔ ﺑﻴﻦ ﻣﺠﻤﻮﻋﺘﻲ ﺍﻟﺒﻴﺎﻧﺎﺕ.10
ﻓﻲ ﻣﻨﺎﺳﺒﺎﺕ ﻋﺪﻳﺪﺓ ،ﺍﺳﺘﺮﻋﻰ ﺍﻧﺘﺒﺎﻩ ﻛﻞ ﻣﻦ ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ ﻭﺍﻷﻁﺮﺍﻑ ﻓﻲ ﺑﺮﻭﺗﻮﻛﻮﻝ ﻣﻮﻧﺘﺮﻳﺎﻝ ﺍﺗﺴﺎﻕ ﺑﻴﺎﻧﺎﺕ
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ﺍﻻﺳﺘﻬﻼﻙ ﻭﺍﻹﻧﺘﺎﺝ ﺍﻟﻤﺒﻠﻎ ﻋﻨﻬﺎ ﻓﻲ ﺇﻁﺎﺭ ﺗﻘﺎﺭﻳﺮ ﺍﻟﺒﺮﺍﻣﺞ ﺍﻟﻘﻄﺮﻳﺔ ﻭﺗﻘﺎﺭﻳﺮ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ  .7ﻭﻓﻲ ﺣﺎﻻﺕ ﺗﻀﺎﺭﺏ ﺍﻟﺒﻴﺎﻧﺎﺕ،
ﺗﻄﻠﺐ ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ ﻣﻦ ﺍﻟﻮﻛﺎﻻﺕ ﺍﻟﻤﻨﻔﺬﺓ ﺫﺍﺕ ﺍﻟﺼﻠﺔ ﻣﺴﺎﻋﺪﺓ ﺍﻟﺤﻜﻮﻣﺎﺕ ﺍﻟﻤﻌﻨﻴﺔ ﻓﻲ ﺗﻮﺿﻴﺢ ﺳﺒﺐ ﺍﻟﺘﻨﺎﻗﺾ .ﻛﻤﺎ
ﻳﺘﻌﻴﻦ ﻋﻠﻰ ﺑﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ  5ﺃﻥ ﻳﺪﺭﺟﻮﺍ ﺑﻴﺎﻧﺎﺕ ﺍﻻﺳﺘﻬﻼﻙ ﻭﺍﻹﻧﺘﺎﺝ )ﻋﻨﺪ ﺍﻻﻗﺘﻀﺎء( ﻓﻲ ﻣﻘﺘﺮﺣﺎﺕ ﻣﺸﺮﻭﻋﺎﺗﻬﻢ ،ﻭﺗﺘﻢ
ﻣﻘﺎﺭﻧﺔ ﺍﻟﺒﻴﺎﻧﺎﺕ ﺍﻟﻤﺒﻠﻎ ﻋﻨﻬﺎ ﻓﻲ ﺗﻠﻚ ﺍﻟﻤﺴﺄﻟﺔ ﺑﺒﻴﺎﻧﺎﺕ ﺍﻟﺒﺮﺍﻣﺞ ﺍﻟﻘﻄﺮﻳﺔ ﻭﺍﻟﻤﺎﺩﺓ  7ﻟﺘﺤﺪﻳﺪ ﺍﻻﺳﺘﻬﻼﻙ ﺍﻟﻤﺆﻫﻞ ﻟﻠﺘﻤﻮﻳﻞ
)ﺍﻟﻤﻘﺮﺭﺍﻥ ) 18/34ﺃ( ﻭ .(16/41
 -31ﺗﺴﺎﻋﺪ ﻣﺘﻄﻠﺒﺎﺕ ﺍﻹﺑﻼﻍ ﺍﻹﻟﺰﺍﻣﻲ ﻋﻦ ﺍﻟﺒﻴﺎﻧﺎﺕ ﻭﺍﻟﺘﺤﻘﻖ ﻣﻦ ﺍﻻﺗﺴﺎﻕ ﺑﻴﻦ ﻣﺠﻤﻮﻋﺎﺕ ﺍﻟﺒﻴﺎﻧﺎﺕ ﺍﻟﻤﺨﺘﻠﻔﺔ ﻋﻠﻰ
ﺿﻤﺎﻥ ﺍﻻﻣﺘﺜﺎﻝ ﺍﻟﻤﺴﺘﻤﺮ ﻟﺒﺮﻭﺗﻮﻛﻮﻝ ﻣﻮﻧﺘﺮﻳﺎﻝ ﻭﺍﻻﺗﻔﺎﻗﺎﺕ ﺍﻟﻤﺒﺮﻣﺔ ﺑﻴﻦ ﺍﻟﺤﻜﻮﻣﺎﺕ ﻭﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ.
ﺍﻟﺮﺻﺪ ﻭﺍﻟﺘﻘﻴﻴﻢ ﻓﻲ ﺇﻁﺎﺭ ﺍﻟﺼﻨﺪﻭﻕ ﺍﻟﻤﺘﻌﺪﺩ ﺍﻷﻁﺮﺍﻑ
ﻗﺮﺭﺕ ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ ﻓﻲ ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻬﺎ ﺍﻟﺘﺎﺳﻊ ﻋﺸﺮ ،ﻓﻲ ﺟﻤﻠﺔ ﺃﻣﻮﺭ ،ﺃﻥ ﺗﻘﺮ ﻣﺸﺮﻭﻉ ﺍﻻﺧﺘﺼﺎﺻﺎﺕ ﺍﻟﻤﺘﻌﻠﻘﺔ
-32
ﺑﺘﺼﻤﻴﻢ ﻧﻈﺎﻡ ﺭﺻﺪ ﻭﺗﻘﻴﻴﻢ ﻟﻠﺼﻨﺪﻭﻕ ﺍﻟﻤﺘﻌﺪﺩ ﺍﻷﻁﺮﺍﻑ ﻭﺃﻥ ﺗﻜﻠﻒ ﺍﻷﻣﺎﻧﺔ ،ﺑﺎﻟﺘﻌﺎﻭﻥ ﻣﻊ ﺍﻟﻮﻛﺎﻻﺕ ﺍﻟﻤﻨﻔﺬﺓ ،ﻟﺒﺄﻥ ﺗﻘﺪﻡ
ﻣﺸﺮﻭﻉ ﻧﻈﺎﻡ ﻟﻠﺮﺻﺪ ﻭﺍﻟﺘﻘﻴﻴﻢ ﻟﻜﻲ ﻳﻌﺮﺽ ﻓﻲ ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻬﺎ ﺍﻟﻌﺸﺮﻳﻦ )ﺍﻟﻤﻘﺮﺭ .(40/19

 9ﻻﺣﻈﺖ ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ ﻓﻲ ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻬﺎ ﺍﻟﺨﺎﻣﺲ ﺃﻧﻪ ﻳﻨﺒﻐﻲ ﺃﻥ ﺗﺮﺻﺪ ﺍﻟﺤﻜﻮﻣﺎﺕ ﺍﻟﺘﻘﺪﻡ ﺍﻟﻤﺤﺮﺯ ﻓﻲ ﺧﻔﺾ ﺍﺳﺘﻬﻼﻙ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ ﺑﻤﺎ ﻳﺘﻤﺎﺷﻰ
ﻣﻊ ﺧﻄﻄﻬﺎ ﺍﻟﻤﺒﻴﻨﺔ ﻓﻲ ﺍﻟﺒﺮﻧﺎﻣﺞ ﺍﻟﻘﻄﺮﻱ ،ﻭﺃﻥ ﺗﺴﺘﻌﺮﺽ ﺩﻭﺭﻳﺎ ﻓﻌﺎﻟﻴﺔ ﺍﻟﺘﺪﺍﺑﻴﺮ ﺍﻟﻤﺘﺨﺬﺓ ،ﻭﻁﻠﺒﺖ ﻣﻦ ﺑﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ  5ﺗﻘﺪﻳﻢ ﻣﻌﻠﻮﻣﺎﺕ ﻋﻦ ﺍﻟﺘﻘﺪﻡ ﺍﻟﻤﺤﺮﺯ ﻓﻲ
ﺗﻨﻔﻴﺬ ﺑﺮﺍﻣﺠﻬﻢ ﺍﻟﻘﻄﺮﻳﺔ ﺳﻨﻮﻳﺎ) .ﺍﻟﻮﺛﻴﻘﺔ  UNEP/OzL.Pro/ExCom/5/16ﺍﻟﻔﻘﺮﺗﻴﻦ  22ﻭ.(23
 10ﻋﻠﻰ ﺳﺒﻴﻞ ﺍﻟﻤﺜﺎﻝ ،ﺗﻨﺎﻗﺶ ﺍﻟﻮﺛﻴﻘﺔ ﺍﻟﻤﻘﺪﻣﺔ ﺇﻟﻰ ﺍﻻﺟﺘﻤﺎﻉ ﺍﻟﺜﺎﻧﻲ ﻭﺍﻟﺜﻤﺎﻧﻴﻦ ﺍﺧﺘﻼﻓﺎﺕ ﺍﻟﺒﻴﺎﻧﺎﺕ ﺍﻟﻤﻮﺟﻮﺩﺓ ﻓﻲ :ﺑﺮﻭﻧﻲ ﺩﺍﺭ ﺍﻟﺴﻼﻡ ﻭﺑﻮﺭﻭﻧﺪﻱ ﻭﺍﻟﺼﻴﻦ
ﻭﺍﻷﺭﺩﻥ ﻭﺍﻟﻤﻐﺮﺏ ﻭﺟﻨﻮﺏ ﺃﻓﺮﻳﻘﻴﺎ ﻭﺍﻟﺠﻤﻬﻮﺭﻳﺔ ﺍﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﺍﻟﺴﻮﺭﻳﺔ ﻭﺗﺮﻳﻨﺪﺍﺩ ﻭﺗﻮﺑﺎﻏﻮ ﻭﻓﻨﺰﻭﻳﻼ )ﺟﻤﻬﻮﺭﻳﺔ  -ﺍﻟﺒﻮﻟﻴﻔﺎﺭﻳﺔ(
).(UNEP/OzL.Pro/ExCom/82/9
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UNEP/OzL.Pro/ExCom/82/70

ﻳﺘﻮﻟﻰ ﻛﺒﻴﺮﻭ ﺍﻟﻤﺴﺆﻭﻟﻴﻦ ﻋﻦ ﺍﻟﺮﺻﺪ ﻭﺍﻟﺘﻘﻴﻴﻢ 11ﻋﻤﻠﻴﺔ ﺭﺻﺪ ﻭﺗﻘﻴﻴﻢ ﺍﻟﻤﺸﺮﻭﻋﺎﺕ ﻭﺍﻷﻧﺸﻄﺔ ﺍﻟﻤﻤﻮﻟﺔ ﻣﻦ
-33
ﺍﻟﺼﻨﺪﻭﻕ ﺍﻟﻤﺘﻌﺪﺩ ﺍﻷﻁﺮﺍﻑ ،ﻭﺗﺸﻤﻞ ﺗﻘﺪﻳﻢ ﺗﻘﺎﺭﻳﺮ ﺩﻭﺭﻳﺔ ﻟﻘﻴﺎﺱ ﺍﻟﺘﻘﺪﻡ ﺍﻟﻤﺤﺮﺯ ،ﺃﻭ ﻋﺪﻡ ﺇﺣﺮﺍﺯ ﺗﻘﺪﻡ ،ﻓﻲ ﺍﻟﻤﺸﺮﻭﻋﺎﺕ
ﺍﻟﻤﻨﺠﺰﺓ ﻭﺍﻟﺠﺎﺭﻱ ﺗﻨﻔﻴﺬﻫﺎ .ﻭﺗﻘﺪﻡ ﻣﻌﻠﻮﻣﺎﺕ ﻋﻦ ﻣﻮﺍﻁﻦ ﺍﻟﻘﻮﺓ ﻭﺍﻟﻘﻴﻮﺩ ﻟﻤﺨﺘﻠﻒ ﺃﻧﻮﺍﻉ ﺍﻟﻤﺸﺮﻭﻋﺎﺕ ﻭﺧﻄﻂ ﺍﻹﺯﺍﻟﺔ،
ﻭﺍﻷﺳﺒﺎﺏ ﺍﻟﺮﺋﻴﺴﻴﺔ ﻟﻌﺪﻡ ﺗﺤﻘﻴﻖ ﺍﻷﻫﺪﺍﻑ ﻭﺍﻟﺪﺭﻭﺱ ﺍﻟﻤﺴﺘﻔﺎﺩﺓ ﺃﺛﻨﺎء ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬ ﻭﺗﻮﺻﻴﺎﺕ ﻻﺗﺨﺎﺫ ﺇﺟﺮﺍءﺍﺕ ﻟﺘﺤﺴﻴﻦ ﺃﺩﺍء
ﺍﻟﺼﻨﺪﻭﻕ.
ﻳﻘﺪﻡ ﺑﺮﻧﺎﻣﺞ ﻋﻤﻞ ﺍﻟﺮﺻﺪ ﻭﺍﻟﺘﻘﻴﻴﻢ ﻟﻜﺒﻴﺮﻱ ﺍﻟﻤﺴﺆﻭﻟﻴﻦ ﻋﻦ ﺍﻟﺮﺻﺪ ﻭﺍﻟﺘﻘﻴﻴﻢ ﺳﻨﻮﻳﺎ ﻟﻜﻲ ﺗﻮﺍﻓﻖ ﻋﻠﻴﻪ ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ
-34
ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ ﺑﺎﺗﺒﺎﻉ ﺍﻟﺼﻴﻐﺔ ﺍﻟﺘﻲ ﺍﻋﺘﻤﺪﺗﻬﺎ ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ ﻓﻲ ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻬﺎ ﺍﻟﺤﺎﺩﻱ ﻭﺍﻟﻌﺸﺮﻳﻦ .ﻭﺍﺳﺘﻨﺎﺩﺍ ً ﺇﻟﻰ ﺑﺮﺍﻣﺞ ﺍﻟﻌﻤﻞ
ﺍﻟﻤﻌﺘﻤﺪﺓ ،ﺃﺟﺮﻯ ﻛﺒﻴﺮﻭ ﺍﻟﻤﺴﺆﻭﻟﻴﻦ ﻋﻦ ﺍﻟﺮﺻﺪ ﻭﺍﻟﺘﻘﻴﻴﻢ ﻋﺪﺩﺍ ﻣﻦ ﺍﻟﺪﺭﺍﺳﺎﺕ ﺍﻟﻨﻈﺮﻳﺔ ﻭﺩﺭﺍﺳﺎﺕ ﺍﻟﺤﺎﻟﺔ ﻭﺍﻟﺘﻘﻴﻴﻤﺎﺕ
ﺍﻟﻤﻴﺪﺍﻧﻴﺔ ﺑﺸﺄﻥ ﻣﺠﻤﻮﻋﺔ ﻭﺍﺳﻌﺔ ﻣﻦ ﺍﻟﻤﺴﺎﺋﻞ ﺑﻤﺎ ﻓﻴﻬﺎ ﺗﻠﻚ ﺍﻟﻤﺴﺎﺋﻞ ﺫﺍﺕ ﺍﻟﺼﻠﺔ ﺑﻄﻠﺐ ﺍﻟﻔﺮﻳﻖ ﺍﻟﻌﺎﻣﻞ ﺍﻟﻤﻔﺘﻮﺡ ﺍﻟﻌﻀﻮﻳﺔ.
ﺼﺎ ﻟﻠﻮﺛﺎﺋﻖ ﺫﺍﺕ ﺍﻟﺼﻠﺔ ﺍﻟﺘﻲ ﺃﻋﺪﻫﺎ ﻛﺒﻴﺮﻭ ﺍﻟﻤﺴﺆﻭﻟﻴﻦ ﻋﻦ ﺍﻟﺮﺻﺪ
ﻟﻺﺷﺎﺭﺓ ،ﻳﻘﺪﻡ ﺍﻟﻤﺮﻓﻖ ﺍﻟﺜﺎﻧﻲ ﺑﻤﺬﻛﺮﺓ ﺍﻷﻣﺎﻧﺔ ﻣﻠﺨ ً
ﻭﺍﻟﺘﻘﻴﻴﻢ.
ﺍﻻﺗﻔﺎﻗﻴﺎﺕ ﻣﺘﻌﺪﺩﺓ ﺍﻟﺴﻨﻮﺍﺕ
ﻣﻨﺬ ﻋﺎﻡ  ،1999ﺃﺻﺒﺤﺖ ﺍﻻﺗﻔﺎﻗﺎﺕ ﻣﺘﻌﺪﺩﺓ ﺍﻟﺴﻨﻮﺍﺕ ﻁﺮﻳﻘﺔ ﺗﻤﻮﻳﻞ ﺳﺎﺋﺪﺓ ﻓﻲ ﺍﻟﺼﻨﺪﻭﻕ ﺍﻟﻤﺘﻌﺪﺩ ﺍﻷﻁﺮﺍﻑ
-35
ﻟﻤﺴﺎﻋﺪﺓ ﺑﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ  5ﻋﻠﻰ ﺗﺤﻘﻴﻖ ﺃﻫﺪﺍﻑ ﺍﻹﺯﺍﻟﺔ ﺑﻤﻮﺟﺐ ﺑﺮﻭﺗﻮﻛﻮﻝ ﻣﻮﻧﺘﺮﻳﺎﻝ .ﻭﺑﻌﺪ ﺍﻹﺯﺍﻟﺔ ﺍﻟﻌﺎﺟﻠﺔ ﻟﻠﻤﻮﺍﺩ
ﺍﻟﻬﻴﺪﺭﻭﻛﻠﻮﺭﻭﻓﻠﻮﺭﻭﻛﺮﺑﻮﻧﻴﺔ ﺍﻟﻤﺘﻔﻖ ﻋﻠﻴﻬﺎ ﻓﻲ ﺍﻻﺟﺘﻤﺎﻉ ﺍﻟﺘﺎﺳﻊ ﻋﺸﺮ ﻟﻸﻁﺮﺍﻑ ،ﺗﺘﻌﻠﻖ ﺍﻻﺗﻔﺎﻗﺎﺕ ﻣﺘﻌﺪﺩﺓ ﺍﻟﺴﻨﻮﺍﺕ
ﺑﺨﻄﻂ ﺇﺩﺍﺭﺓ ﺇﺯﺍﻟﺔ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻬﻴﺪﺭﻭﻛﻠﻮﺭﻭﻓﻠﻮﺭﻭﻛﺮﺑﻮﻧﻴﺔ ،ﺍﻟﺘﻲ ﺗﺤﺪﺩ ﺍﻟﺘﺰﺍﻡ ﺍﻟﺤﻜﻮﻣﺎﺕ ﺍﻟﻤﻌﻨﻴﺔ ﻟﺘﺤﻘﻴﻖ ﺗﺨﻔﻴﻀﺎﺕ ﺇﺟﻤﺎﻟﻴﺔ
ﻣﺴﺘﺪﺍﻣﺔ ﻓﻲ ﺍﻻﺳﺘﻬﻼﻙ ﻭﺍﻹﻧﺘﺎﺝ )ﺣﺴﺐ ﺍﻻﻗﺘﻀﺎء( ﻭﺍﻟﺘﻤﻮﻳﻞ ﺍﻟﻤﻌﺘﻤﺪ ﻣﻦ ﺣﻴﺚ ﺍﻟﻤﺒﺪﺃ ﻋﻨﺪ ﺇﺛﺒﺎﺕ ﺗﺤﻘﻴﻖ ﻫﺬﻩ
ﺍﻟﺘﺨﻔﻴﻀﺎﺕ.
ﺑﺎﻹﺿﺎﻓﺔ ﺇﻟﻰ ﺍﻟﺘﺰﺍﻣﺎﺕ ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ ﻭﺍﻟﺤﻜﻮﻣﺎﺕ ﺍﻟﻤﻌﻨﻴﺔ ،ﺗﺼﻒ ﺍﻻﺗﻔﺎﻗﺎﺕ ،ﺿﻤﻦ ﺟﻤﻠﺔ ﺃﻣﻮﺭ ،ﺍﻟﺸﺮﻭﻁ
-36
ﺍﻟﺘﻲ ﻳﺠﺐ ﺍﺳﺘﻴﻔﺎﺅﻫﺎ ﻗﺒﻞ ﺍﻹﻓﺮﺍﺝ ﻋﻦ ﺷﺮﺍﺋﺢ ﺍﻟﺘﻤﻮﻳﻞ ،ﺑﻤﺎ ﻓﻲ ﺫﻟﻚ ﺍﻟﺘﺤﻘﻖ؛ ﻭﺭﺻﺪ ﺍﻷﻧﺸﻄﺔ ﺍﻟﻤﺪﺭﺟﺔ ﻓﻲ ﺍﻻﺗﻔﺎﻗﺎﺕ
ﻭﺃﺩﻭﺍﺭ ﻭﻣﺴﺆﻭﻟﻴﺎﺕ ﺍﻟﻤﺆﺳﺴﺎﺕ ﺍﻟﻮﻁﻨﻴﺔ ﻭﺃﺩﻭﺍﺭ ﻭﻣﺴﺆﻭﻟﻴﺎﺕ ﺍﻟﻮﻛﺎﻻﺕ ﺍﻟﺜﻨﺎﺋﻴﺔ ﻭﺍﻟﻤﻨﻔﺬﺓ ﻭﺁﺛﺎﺭ ﻋﺪﻡ ﺍﻻﻣﺘﺜﺎﻝ ﻟﻬﺬﻩ
ﺍﻻﺗﻔﺎﻗﻴﺎﺕ.
ﺷﺮﻭﻁ ﺍﻻﻓﺮﺍﺝ ﻋﻦ ﺍﻟﺘﻤﻮﻳﻞ
ﺣﺴﺐ ﺍﻟﻤﻨﺼﻮﺹ ﻋﻠﻴﻪ ﻓﻲ ﺍﻻﺗﻔﺎﻗﺎﺕ ،ﺳﺘﻘﺪﻡ ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ ﺍﻟﺘﻤﻮﻳﻞ ﻓﻘﻂ ﻋﻨﺪﻣﺎ ﻳﻜﻮﻥ ﺍﻟﺒﻠﺪ ﺍﻟﻤﻌﻨﻲ :ﻗﺪ ﺣﻘﻖ
-37
ﺃﻫﺪﺍﻑ ﺇﺯﺍﻟﺔ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ ﺍﻟﻤﺬﻛﻮﺭﺓ ﻓﻲ ﺍﻻﺗﻔﺎﻗﺎﺕ ﻭﺃﻧﻪ ﺗﻢ ﺍﻟﺘﺤﻘﻖ ﻣﻦ ﻫﺆﻻء ﺍﻷﻫﺪﺍﻑ ﺑﺼﻮﺭﺓ ﻣﺴﺘﻘﻠﺔ ﻟﺠﻤﻴﻊ
12
ﻯ ﻛﺒﻴﺮﺍ ً ﻣﻦ
ﺍﻟﺴﻨﻮﺍﺕ ﺍﻟﻤﻌﻨﻴﺔ ،ﻣﺎ ﻟﻢ ﺗﻘﺮﺭ ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ ﺧﻼﻑ ﺫﻟﻚ  ،ﻭﻗﺪﻣﺖ ﺗﻘﺮﻳﺮﺍ ً ﻣﺮﺣﻠﻴﺎ ً ﻳﻮﺿﺢ ﺃﻧﻬﺎ ﺣﻘﻘﺖ ﻣﺴﺘﻮ ً
ﺗﻨﻔﻴﺬ ﺍﻷﻧﺸﻄﺔ ﺍﻟﺘﻲ ﺑﺪﺃﺕ ﻣﻊ ﺍﻟﺸﺮﺍﺋﺢ ﺍﻟﻤﻮﺍﻓﻖ ﻋﻠﻴﻬﺎ ﺳﺎﺑﻘﺎ ً؛ ﻭﻟﺪﻳﻬﺎ ﺧﻄﺔ ﺗﻨﻔﻴﺬ ﺗﻐﻄﻲ ﻛﻞ ﺳﻨﺔ ﺗﻘﻮﻳﻤﻴﺔ ﺣﺘﻰ ﺍﻟﺴﻨﺔ ﺍﻟﺘﻲ
ﺳﻴﻄﻠﺐ ﻟﻬﺎ ﺗﻤﻮﻳﻞ ﺇﺿﺎﻓﻲ ﻭﺗﺸﻤﻠﻬﺎ.

 11ﻗﺮﺭﺕ ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﻓﻲ ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻬﺎ ﺍﻟﺜﺎﻣﻦ ﻭﺍﻟﺨﻤﺴﻴﻦ ،ﺍﻋﺘﻤﺎﺩ ﺍﻟﺘﻮﺻﻴﻒ ﺍﻟﻮﻅﻴﻔﻲ ﺍﻟﻤﻨﻘﺢ ﻟﻜﺒﻴﺮ ﻣﻮﻅﻔﻲ ﺍﻟﺮﺻﺪ ﻭﺍﻟﺘﻘﻴﻴﻢ ﻭﺍﻟﻤﻮﺍﻓﻘﺔ ﻋﻠﻰ ﺗﻘﻴﻴﻢ ﻋﺐء ﻋﻤﻠﻪ ،ﻭﺍﻟﺤﺪ
ﺍﻷﻗﺼﻰ ﻟﻔﺘﺮﺓ ﺍﻟﻤﺸﺎﺭﻛﺔ )ﺍﻟﻤﻘﺮﺭ ) 5/58ﺏ( ﻭ )ﺝ((.
 12ﻟﻠﺒﻠﺪﺍﻥ ﺫﻭﻱ ﺣﺠﻢ ﺍﻻﺳﺘﻬﻼﻙ ﺍﻟﻤﻨﺨﻔﺾ )ﺃﻱ ﻟﻠﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻬﻴﺪﺭﻭﻓﻠﻮﺭﻭﻛﺮﺑﻮﻧﻴﺔ ،ﺍﻟﺒﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﻤﺤﺪﺩ ﻟﻬﻢ ﺧﻂ ﺃﺳﺎﺱ ﺍﺳﺘﻬﻼﻙ ﻗﺪﺭﻩ  360ﻁﻦ ﻣﻦ ﻗﺪﺭﺍﺕ ﺍﺳﺘﻨﻔﺎﺩ
ﺍﻷﻭﺯﻭﻥ ﻭﺃﺩﻧﻰ ،ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻬﻴﺪﺭﻭﻛﻠﻮﺭﻭﻓﻠﻮﺭﻭﻛﺮﺑﻮﻧﻴﺔ  ،ﺍﻟﺒﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﻤﺤﺪﺩ ﻟﻬﻢ ﺧﻂ ﺃﺳﺎﺱ ﺍﺳﺘﻬﻼﻙ ﻓﻲ ﻗﻄﺎﻉ ﺧﺪﻣﺔ ﺍﻟﺘﺒﺮﻳﺪ ﻗﺪﺭﻩ  360ﻁﻦ ﻣﺘﺮﻱ ﻭﺃﻗﻞ( ،ﺳﻴﺘﻢ
ﺍﺧﺘﻴﺎﺭ ﻋﻴﻨﺔ ﻣﻦ  20ﺑﺎﻟﻤﺎﺋﺔ ﻣﻦ ﻫﺬﻩ ﺍﻟﺒﻠﺪﺍﻥ ﻷﻏﺮﺍﺽ ﺍﻟﺘﺤﻘﻖ ﻟﺬﻟﻚ ﺍﻟﻌﺎﻡ .ﻭﻳﺘﻢ ﺗﻮﻓﻴﺮ ﺗﻤﻮﻳﻞ ﺇﺿﺎﻓﻲ ﻟﻬﺆﻻء ﺍﻟﺒﻠﺪﺍﻥ ﻟﺘﻨﻔﻴﺬ ﻫﺬﻩ ﺍﻟﻤﻤﺎﺭﺳﺔ.
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ﺍﻟﺘﺤﻘﻖ ﺍﻟﻤﺴﺘﻘﻞ
ﺍﻟﺘﺤﻘﻖ ﺍﻟﻤﺴﺘﻘﻞ ﻣﻦ ﺍﻣﺘﺜﺎﻝ ﺑﻠﺪ ﻣﺎ ﻷﻫﺪﺍﻑ ﺍﻟﺘﺨﻔﻴﺾ ﺑﻤﻮﺟﺐ ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ ﻫﻮ ﻣﻦ ﻣﺴﺆﻭﻟﻴﺔ ﺍﻟﻮﻛﺎﻟﺔ ﺍﻟﺜﻨﺎﺋﻴﺔ ﺃﻭ
-38
ﺍﻟﻮﻛﺎﻟﺔ ﺍﻟﻤﻨﻔﺬﺓ ﺍﻟﻤﻌﻨﻴﺔ ،ﻭﻫﻮ ﺷﺮﻁ ﻟﻺﻓﺮﺍﺝ ﻋﻦ ﺗﻤﻮﻳﻞ ﺍﻟﺸﺮﻳﺤﺔ ﻣﺎ ﻟﻢ ﺗﻘﺮﺭ ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ ﺃﻥ ﻫﺬﺍ ﺍﻟﺘﺤﻘﻖ ﻏﻴﺮ ﻻﺯﻡ.
ﻭﻻ ﺗﺠﺮﻯ ﻣﺜﻞ ﻫﺬﻩ ﺍﻟﺘﺤﻘﻘﺎﺕ ﻋﺎﺩﺓ ﺑﻌﺪ ﺇﻧﺠﺎﺯ ﺍﻟﻤﺸﺮﻭﻉ.
ﻣﻦ ﺃﺟﻞ ﺗﻴﺴﻴﺮ ﺇﻋﺪﺍﺩ ﺗﻘﺎﺭﻳﺮ ﺍﻟﺘﺤﻘﻖ ،ﻭﺍﻓﻘﺖ ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ ﻋﻠﻰ ﻣﺒﺎﺩﺉ ﺗﻮﺟﻴﻬﻴﺔ ﻭﻧﻤﺎﺫﺝ ﻗﻴﺎﺳﻴﺔ ﻟﻠﺘﺤﻘﻖ ﻣﻦ
-39
ﺇﺯﺍﻟﺔ ﻛﻞ ﻣﻦ ﺍﺳﺘﻬﻼﻙ ﻭﺇﻧﺘﺎﺝ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ .ﻭﺗﺤﺪﺩ ﺍﻟﻤﺒﺎﺩﺉ ﺍﻟﺘﻮﺟﻴﻬﻴﺔ ﺃﻧﻪ ﻳﻨﺒﻐﻲ ﺃﻥ ﻳﺴﺘﻌﺮﺽ ﺍﻟﺘﺤﻘﻖ ﻣﻦ
ﺍﻻﺳﺘﻬﻼﻙ ﺍﻟﺘﺸﺮﻳﻌﺎﺕ ﻭﺍﻟﺴﻴﺎﺳﺎﺕ ﻭﺍﻹﺟﺮﺍءﺍﺕ ﺍﻟﻮﻁﻨﻴﺔ ﺑﺸﺄﻥ ﻭﺍﺭﺩﺍﺕ  /ﺻﺎﺩﺭﺍﺕ 13ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻤﺬﻛﻮﺭﺓ ﻓﻲ ﺍﻟﺘﺬﻳﻴﻞ -1
ﺃﻟﻒ ﻣﻦ ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ ﺍﻟﻤﺒﺮﻡ ﺑﻴﻦ ﺍﻟﺤﻜﻮﻣﺔ ﺍﻟﻤﻌﻨﻴﺔ ﻭﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ .ﻭﺣﻴﺜﻤﺎ ﻳﻨﻄﺒﻖ ﺫﻟﻚ ،ﻳﻨﺒﻐﻲ ﺃﻥ ﻳﺸﻤﻞ ﺍﻟﺘﺤﻘﻖ ﺃﻳﻀﺎ ً ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ
ﺍﻟﻬﻴﺪﺭﻭﻛﻠﻮﺭﻭﻓﻠﻮﺭﻭﻛﺮﺑﻮﻧﻴﺔ ﺍﻷﺧﺮﻯ ﺍﻟﻤﺴﺘﻮﺭﺩﺓ ﻏﻴﺮ ﺍﻟﻤﺪﺭﺟﺔ ﻓﻲ ﺍﻟﺘﺬﻳﻴﻞ  -1ﺃﻟﻒ .ﻭﻳﺠﺐ ﺍﻟﺘﺤﻘﻖ ﻣﻦ ﺍﻻﺳﺘﻬﻼﻙ
ﺍﻟﺴﻨﻮﻱ ﻟﻠﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻤﺴﺘﻨﻔﺪﺓ ﻟﻸﻭﺯﻭﻥ ﻓﻲ ﺿﻮء ﺃﻫﺪﺍﻑ ﺍﻻﺳﺘﻬﻼﻙ ﺍﻟﻤﺤﺪﺩﺓ ﻓﻲ ﺍﻟﺼﻒ  2-1ﻣﻦ ﺍﻟﺘﺬﻳﻴﻞ  -2ﺃﻟﻒ ﻣﻦ
ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ ،ﻭﻳﺠﺐ ﺗﻨﻔﻴﺬﻩ ﻟﺠﻤﻴﻊ ﺍﻟﺴﻨﻮﺍﺕ ﺍﻟﺘﻲ ﺣﺪﺩ ﻟﻬﺎ ﻫﺪﻑ ﻓﻲ ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ ،ﺑﺎﺳﺘﺜﻨﺎء ﺗﻠﻚ ﺍﻟﺴﻨﻮﺍﺕ ﺍﻟﺘﻲ ﺗﻢ ﺍﻟﺘﺤﻘﻖ ﻣﻨﻬﺎ ﺳﺎﺑﻘﺎً.
ﻭﻣﻊ ﺫﻟﻚ ،ﺗﺠﺪﺭ ﺍﻹﺷﺎﺭﺓ ﺇﻟﻰ ﺃﻥ ﺗﻘﺮﻳﺮ ﺍﻟﺘﺤﻘﻖ ﻻ ﻳﻐﻄﻲ ﺑﺎﻟﻀﺮﻭﺭﺓ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ ﻏﻴﺮ ﺍﻟﻤﺬﻛﻮﺭﺓ ﻓﻲ ﺍﻟﺘﺬﻳﻴﻞ
 -1ﺃﻟﻒ .ﻋﻠﻰ ﺳﺒﻴﻞ ﺍﻟﻤﺜﺎﻝ ،ﻗﺪ ﻻ ﻳﺸﻤﻞ ﺗﻘﺮﻳﺮ ﺍﻟﺘﺤﻘﻖ ﺍﻟﻤﻘﺪﻡ ﻛﺠﺰء ﻣﻦ ﺧﻄﺔ ﺇﺩﺍﺭﺓ ﺇﺯﺍﻟﺔ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ
ﺍﻟﻬﻴﺪﺭﻭﻛﻠﻮﺭﻭﻓﻠﻮﺭﻭﻛﺮﺑﻮﻧﻴﺔ ﻣﻌﻠﻮﻣﺎﺕ ﻋﻦ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ ﻏﻴﺮ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻬﻴﺪﺭﻭﻛﻠﻮﺭﻭﻓﻠﻮﺭﻭﻛﺮﺑﻮﻧﻴﺔ.
ﻳﻨﺒﻐﻲ ﺃﻥ ﻳﺤﺪﺩ ﺗﻘﺮﻳﺮ ﺍﻟﺘﺤﻘﻖ ﻋﻤﻠﻴﺔ ﻭﺷﺮﻭﻁ ﺇﺻﺪﺍﺭ ﺍﻟﺘﺮﺍﺧﻴﺺ .ﻭﻳﺠﺐ ﺃﻥ ﻳﺸﻤﻞ ﻭﺻﻔًﺎ ﻟﻜﻴﻔﻴﺔ ﺗﻌﻴﻴﻦ ﺍﻟﺤﺼﺔ
-40
ﺍﻟﺴﻨﻮﻳﺔ ﻭﻣﻦ ﻳﺴﺘﻄﻴﻊ ﺍﻟﺘﻘﺪﻡ ﻟﻠﺤﺼﻮﻝ ﻋﻠﻰ ﺗﺮﺧﻴﺺ ﻭﻣﻦ ﺍﻟﻤﺴﺆﻭﻝ ﻋﻦ ﻣﻨﺢ ﺃﻭ ﺭﻓﺾ ﺍﻟﻄﻠﺒﺎﺕ ﻭﺑﺄﻱ ﻣﻌﺎﻳﻴﺮ؛ ﻭﻛﻴﻒ
ﻳﺘﻢ ﺇﺑﻼﻍ ﻣﻘﺪﻡ ﺍﻟﻄﻠﺐ ﻭﻏﻴﺮﻩ ﻣﻦ ﺃﺻﺤﺎﺏ ﺍﻟﻤﺼﻠﺤﺔ ﺍﻟﻤﻌﻨﻴﻴﻦ ﺑﺎﻟﻘﺮﺍﺭ .ﻛﻤﺎ ﻳﻨﺒﻐﻲ ﺗﻮﻓﻴﺮ ﺍﻷﺳﺎﺱ ﺍﻟﻘﺎﻧﻮﻧﻲ ﻟﻌﻤﻠﻴﺔ
ﺍﻟﺘﺮﺧﻴﺺ )ﺃﻱ ﻣﺪﻋﻮ ًﻣﺎ ﺑﺎﻟﺘﻨﻈﻴﻢ ﺍﻟﻮﻁﻨﻲ ﻭﺍﻻﺗﻔﺎﻕ ﺍﻟﺪﺍﺧﻠﻲ( ،ﺑﻤﺎ ﻓﻲ ﺫﻟﻚ ﺷﺮﻭﻁ ﺍﻟﺮﻓﺾ ﻭﻋﺪﻡ ﺗﻤﺪﻳﺪ ﺍﻟﺤﺼﺺ ﺍﻟﺴﻨﻮﻳﺔ
ﻭﺍﻟﻬﻴﺌﺔ ﺍﻟﻤﺴﺆﻭﻟﺔ ﻋﻦ ﺇﺻﺪﺍﺭ ﺗﺮﺍﺧﻴﺺ ﺍﻻﺳﺘﻴﺮﺍﺩ .ﻭﻓﻲ ﺍﻟﺒﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﺘﻲ ﺗﺸﺎﺭﻙ ﻓﻴﻬﺎ ﻫﻴﺌﺔ ﻭﺍﺣﺪﺓ ﺃﻭ ﺃﻛﺜﺮ ،ﻳﻨﺒﻐﻲ ﺗﻘﺪﻳﻢ
ﻭﺻﻒ ﻟﻸﺩﻭﺍﺭ ﺍﻟﻤﺤﺪﺩﺓ ﻟﻜﻞ ﻣﻨﻬﺎ ،ﻭﺧﺮﻳﻄﺔ ﺳﻴﺮ ﺍﻟﻌﻤﻠﻴﺎﺕ.
ﺧﻼﻝ ﻋﻤﻠﻴﺔ ﺍﻟﺘﺤﻘﻖ ﻓﻲ ﻗﻄﺎﻉ ﺍﻻﺳﺘﻬﻼﻙ ،ﻳﺠﺐ ﺇﺟﺮﺍء ﺗﺤﻠﻴﻞ ﻭﻣﻘﺎﺭﻧﺔ ﺍﻟﺘﺮﺍﺧﻴﺺ ﺍﻟﺼﺎﺩﺭﺓ ﻭﺍﻟﻮﺍﺭﺩﺍﺕ
-41
ﺍﻟﻔﻌﻠﻴﺔ ﻣﻘﺎﺑﻞ ﻫﺬﻩ ﺍﻟﺘﺮﺍﺧﻴﺺ ﻟﻜﻞ ﻣﺴﺘﻮﺭﺩ ﻋﻠﻰ ﺣﺪﺓ .ﻛﻤﺎ ﻳﻨﺒﻐﻲ ﻣﻘﺎﺭﻧﺔ ﺍﻟﺒﻴﺎﻧﺎﺕ ﺍﻟﻤﺠﻤﻌﺔ ﻟﻠﻮﺍﺭﺩﺍﺕ ﺍﻟﻔﻌﻠﻴﺔ ﻣﻊ ﺍﻟﺒﻴﺎﻧﺎﺕ
ﺍﻟﻤﺒﻠﻎ ﻋﻨﻬﺎ ﻓﻲ ﻛﻞ ﻣﻦ ﺗﻘﺮﻳﺮ ﺑﻴﺎﻧﺎﺕ ﺍﻟﺒﺮﻧﺎﻣﺞ ﺍﻟﻘﻄﺮﻱ ﻭﺗﻘﺮﻳﺮ ﺑﻴﺎﻧﺎﺕ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ  ،7ﻭﻛﺬﻟﻚ ﻣﻊ ﺃﻫﺪﺍﻑ ﺍﻻﺳﺘﻬﻼﻙ ﺍﻟﻤﺤﺪﺩﺓ
ﻓﻲ ﺍﻟﺘﺬﻳﻴﻞ  -2ﺃﻟﻒ ﻣﻦ ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ.
ﻭﻳﻨﺒﻐﻲ ﺃﻥ ﺗﺘﻀﻤﻦ ﺍﻟﻤﻌﻠﻮﻣﺎﺕ ﺍﻟﻤﻘﺪﻣﺔ ﻋﻦ ﺍﻹﺟﺮﺍءﺍﺕ ﺍﻹﺩﺍﺭﻳﺔ ﻣﺎ ﺇﺫﺍ ﻛﺎﻧﺖ ﺍﻟﺮﻣﻮﺯ ﺍﻟﺠﻤﺮﻛﻴﺔ ﺍﻟﻮﻁﻨﻴﺔ ﻗﺎﺩﺭﺓ
-42
ﻋﻠﻰ ﺗﺤﺪﻳﺪ ﺍﻟﻮﺍﺭﺩﺍﺕ ﻣﻦ ﻣﺨﺘﻠﻒ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ ﻭﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ ﺍﻟﻮﺍﺭﺩﺓ ﻓﻲ ﺍﻟﺒﻮﻟﻴﻮﻻﺕ ﺳﺎﺑﻘﺔ ﺍﻟﺨﻠﻂ
ﺍﻟﻤﺴﺘﻮﺭﺩﺓ ﻋﻨﺪ ﺍﻻﻗﺘﻀﺎء .ﻭﻳﺠﺐ ﺃﻥ ﺗﺸﻤﻞ ﻋﻤﻠﻴﺔ ﺍﻟﺘﺤﻘﻖ ﺗﻘﺮﻳﺮﺍ ﻳﺼﻒ ﻣﺎ ﺇﺫﺍ ﻛﺎﻧﺖ ﺍﻟﺴﻠﻄﺎﺕ ﺍﻟﺠﻤﺮﻛﻴﺔ ﻓﻲ ﻣﻮﺍﻧﺊ
ﺍﻟﺪﺧﻮﻝ ﻣﺰﻭﺩﺓ ﺑﺎﻟﻤﺘﻄﻠﺒﺎﺕ ﺍﻷﺳﺎﺳﻴﺔ ﻟﻠﺘﻔﺘﻴﺶ.

 13ﻣﺜﻞ) :ﺃ( ﻗﻨﺎﺓ ﺍﺗﺼﺎﻝ ﺑﻴﻦ ﺍﻟﺴﻠﻄﺔ ﺍﻟﺤﻜﻮﻣﻴﺔ ﺍﻟﻤﺨﺘﺼﺔ )ﺃﻱ ﺳﻠﻄﺔ ﺍﻟﺘﺮﺧﻴﺺ( ﻭﺍﻟﺠﻤﺎﺭﻙ؛ ﻭ)ﺏ( ﻗﺎﺋﻤﺔ ﻣﻌﺘﻤﺪﺓ ﻟﻤﺴﺘﻮﺭﺩﻱ  /ﻣﺼﺪﺭﻱ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ
ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ ،ﻭﻛﺬﻟﻚ ﺍﻟﻤﻮﺯﻋﻴﻦ ،ﺣﻴﺜﻤﺎ ﻭﺟﺪﻭﺍ .ﻭﻳﻨﺒﻐﻲ ﺍﺳﺘﻌﺮﺍﺽ ﻋﻴﻨﺔ ﺗﻤﺜﻴﻠﻴﺔ ﻟﻠﺘﻘﺎﺭﻳﺮ ﺍﻟﻮﺍﺭﺩﺓ ﻣﻦ ﺍﻟﻤﺴﺘﻮﺭﺩﻳﻦ  /ﺍﻟﻤﺼﺪﺭﻳﻦ ،ﻭﻣﻦ ﺍﻟﻤﻮﺯﻋﻴﻦ؛ ﺣﻴﺜﻤﺎ ﻭﺟﺪ،
ﻭ)ﺝ( ﺍﻹﺟﺮﺍءﺍﺕ ﺍﻹﺩﺍﺭﻳﺔ ﻭﺍﻟﺘﻮﺛﻴﻖ  ،ﺑﻤﺎ ﻓﻲ ﺫﻟﻚ ﺍﻟﻨﻈﺎﻡ ﺍﻟﻮﻁﻨﻲ ﻟﻠﺸﻔﺮﺍﺕ ﺍﻟﺠﻤﺮﻛﻴﺔ ﺍﻟﻤﻨﺴﻘﺔ ﻣﻦ ﺃﺟﻞ ﺗﺤﺪﻳﺪ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ ﻭﺍﻟﺨﻠﻄﺎﺕ ﻭﺍﻷﺳﻤﺎء
ﺍﻟﺘﺠﺎﺭﻳﺔ ﻭﺃﺭﻗﺎﻡ ﺍﻟﺮﻣﻮﺯ ﻭﻭﺿﻊ ﺍﻟﻌﻼﻣﺎﺕ ﻭﻏﻴﺮ ﺫﻟﻚ ﻣﻦ ﺍﻟﺘﻮﺛﻴﻖ ﺍﻟﻼﺯﻡ ﻟﺘﻘﺪﻳﻤﻬﺎ ﺇﻟﻰ ﺍﻟﺴﻠﻄﺎﺕ ﺍﻟﺠﻤﺮﻛﻴﺔ ﻣﻦ ﻣﺴﺘﻮﺭﺩﻳﻦ ﻭﻣﺼﺪﺭﻳﻦ ﺍﻟﺘﺮﺧﻴﺺ(
ﻭﺍﻟﺠﻤﺎﺭﻙ؛ )ﺏ( ﻗﺎﺋﻤﺔ ﻣﻌﺘﻤﺪﺓ ﻟﻤﺴﺘﻮﺭﺩﻱ  /ﻣﺼﺪﺭﻱ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ ﺍﻟﻤﺮﺧﺼﻴﻦ؛ ﻭ)ﺩ( ﻧﻈﺎﻡ ﺍﻟﺮﺻﺪ ﻭﺍﻹﺑﻼﻍ ﺍﻟﻤﻌﻨﻲ ﺑﺎﺳﺘﻴﺮﺍﺩ ﻭﺗﺼﺪﻳﺮ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ
ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ؛ ﻭ)ﻫـ( ﻫﻴﻜﻞ ﺍﻹﻧﻔﺎﺫ ﺍﻟﺤﻜﻮﻣﻲ ﻟﻮﺍﺭﺩﺍﺕ ﻭﺻﺎﺩﺭﺍﺕ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ ،ﺑﻤﺎ ﻓﻲ ﺫﻟﻚ ﺍﻵﻟﻴﺎﺕ ﻭﺍﻟﻘﺪﺭﺓ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻤﻘﺎﺿﺎﺓ ﻭﺍﻹﻧﻔﺎﺫ؛ ﻭﻓﺮﺽ
ﻋﻘﻮﺑﺎﺕ ﺃﻭ ﻏﺮﺍﻣﺎﺕ ﻋﻠﻰ ﺍﻧﺘﻬﺎﻙ ﺍﻟﻨﻈﺎﻡ ﺍﻟﻘﺎﻧﻮﻧﻲ؛ ﻭﺍﻹﺟﺮﺍءﺍﺕ ﺍﻟﻮﺍﺟﺐ ﺗﻄﺒﻴﻘﻬﺎ ﻓﻲ ﺣﺎﻟﺔ ﺍﻟﺸﺤﻨﺎﺕ ﺍﻟﻤﺸﺒﻮﻫﺔ؛ ﻭ)ﻭ( ﺍﺳﺘﻌﺮﺍﺽ ﻋﻴﻨﺔ ﺗﻤﺜﻴﻠﻴﺔ ﻣﻦ ﺍﻟﺘﻘﺎﺭﻳﺮ
ﺍﻟﻮﺍﺭﺩﺓ ﻣﻦ ﺍﻟﻤﺴﺘﻮﺭﺩﻳﻦ  /ﺍﻟﻤﺼﺪﺭﻳﻦ ،ﻭﻣﻦ ﺍﻟﻤﻮﺯﻋﻴﻦ ،ﺇﻥ ﻭﺟﺪﻭﺍ ،ﻭﺍﻹﺣﺼﺎءﺍﺕ ﺍﻟﺮﺳﻤﻴﺔ ﺑﺸﺄﻥ ﺍﻟﻮﺍﺭﺩﺍﺕ  /ﺍﻟﺼﺎﺩﺭﺍﺕ ﻭﺍﻟﺤﺼﺺ ﺍﻟﺼﺎﺩﺭﺓ ﻣﻘﺎﺑﻞ
ﺍﻟﺤﺼﺺ ﺍﻟﻔﻌﻠﻴﺔ ﺍﻟﻤﺴﺘﺨﺪﻣﺔ.
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ﻳﻨﺒﻐﻲ ﺇﺟﺮﺍء ﺍﺳﺘﻌﺮﺍﺽ ﻟﺘﻨﻔﻴﺬ ﻧﻈﺎﻡ ﺿﺒﻂ ﻭﺭﺻﺪ ﺍﻟﺘﺮﺧﻴﺺ ﻭﺍﻟﺤﺼﺺ ﻭﺍﻻﺳﺘﻴﺮﺍﺩ  /ﺍﻟﺘﺼﺪﻳﺮ ﻛﺠﺰء ﻣﻦ
-43
ﻋﻤﻠﻴﺔ ﺍﻟﺘﺤﻘﻖ ،ﻭﻳﻨﺒﻐﻲ ﺗﺤﺪﻳﺪ ﺍﻟﻤﺴﺎﺋﻞ ﺍﻟﺘﻲ ﻳﻤﻜﻦ ﺗﺤﺴﻴﻨﻬﺎ ﻓﻲ ﺍﻟﻨﻈﺎﻡ ،ﻭﺧﺎﺻﺔ ﻛﻴﻒ ﻳﻨﻔﺬ ﺿﺒﺎﻁ ﺍﻟﺠﻤﺎﺭﻙ ﺫﻟﻚ ﻓﻲ
ﻣﻮﺍﻧﺊ ﺍﻟﺪﺧﻮﻝ ،ﻭﻣﺎ ﻫﻲ ﺍﻟﻤﺸﻜﻼﺕ ﻭﺍﻟﺤﺎﻻﺕ ﺍﻟﻤﺤﺪﺩﺓ ﺍﻟﺘﻲ ﻭﺍﺟﻬﻮﻫﺎ .ﻛﻤﺎ ﻳﻨﺒﻐﻲ ﺃﻥ ﺗﺤﺪﺩ ﻣﺎ ﺇﺫﺍ ﻛﺎﻥ ﻧﻈﺎﻡ ﺍﻟﺘﺮﺧﻴﺺ
ً
ﻣﺠﻬﺰﺍ ﻟﻠﺘﻌﺎﻣﻞ ﻣﻊ ﺍﻷﺣﺪﺍﺙ ﻏﻴﺮ ﺍﻟﺴﻮﻳﺔ )ﻣﺜﻞ ،ﺍﺳﺘﺨﺪﺍﻡ ﺗﺮﺍﺧﻴﺺ ﺍﻟﺴﻨﺔ ﺍﻟﺴﺎﺑﻘﺔ ﺍﻟﺘﻲ ﻣﺎﺯﺍﻟﺖ ﺳﺎﺭﻳﺔ ﻭﺍﻟﻮﺍﺭﺩﺍﺕ ﺍﻟﺘﻲ
ﻳُﻌﺘﻘﺪ ﺃﻧﻬﺎ ﺳﺘﺠﺮﻱ ﻓﻲ ﻧﻬﺎﻳﺔ ﺍﻟﻌﺎﻡ ﻭﻟﻜﻨﻬﺎ ﺣﺪﺛﺖ ﺑﺎﻟﻔﻌﻞ ﻓﻲ ﻋﺎﻡ ﺟﺪﻳﺪ( ،ﻭﻣﺎ ﺇﺫﺍ ﻛﺎﻧﺖ ﻫﺬﻩ ﺍﻟﻤﺸﻜﻼﺕ ﺗﻐﻄﻴﻬﺎ ﺍﻟﺒﻨﻴﺔ
ﺍﻟﺘﻨﻈﻴﻤﻴﺔ ﺍﻟﻤﻮﺟﻮﺩﺓ ﻓﻲ ﺍﻟﺒﻠﺪ.
ﻭﺗﺨﺘﻠﻒ ﻋﻤﻠﻴﺎﺕ ﺍﻟﺘﺤﻘﻖ ﻓﻲ ﻗﻄﺎﻉ ﺍﻹﻧﺘﺎﺝ ﺑﻨﺎ ًء ﻋﻠﻰ ﻣﺎ ﺇﺫﺍ ﻛﺎﻥ ﺍﻹﻧﺘﺎﺝ ﻟﻼﺳﺘﺨﺪﺍﻣﺎﺕ ﺍﻟﻤﻌﻔﺎﺓ ﻳﺴﺘﻤﺮ ﺑﻌﺪ ﺇﺯﺍﻟﺔ
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ﺇﻧﺘﺎﺝ ﺍﻻﺳﺘﺨﺪﺍﻣﺎﺕ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﻤﺮﺍﻗﺒﺔ .ﻭﻋﻨﺪﻣﺎ ﻻ ﻳﻜﻮﻥ ﺇﻏﻼﻕ ﻣﺮﺍﻓﻖ ﺍﻹﻧﺘﺎﺝ ﻻﺯﻣﺎ ﺣﻴﺚ ﻗﺪ ﻳﺴﺘﻤﺮ ﺍﻹﻧﺘﺎﺝ
ﻟﻼﺳﺘﺨﺪﺍﻣﺎﺕ ﻏﻴﺮ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ ،ﺗﺸﻤﻞ ﻋﻤﻠﻴﺎﺕ ﺍﻟﺘﺤﻘﻖ ﺗﺤﻘﻘﺎ ﻓﻨﻴﺎ ﻭﻣﺎﻟﻴﺎ ﺑﺎﻟﺘﻮﺍﺯﻱ ،ﺣﻴﺚ ﻳﺮﻛﺰ ﺍﻷﻭﻝ ﻋﻠﻰ ﺧﻂ
ﺍﻹﻧﺘﺎﺝ ﻟﺘﺤﺪﻳﺪ ﺍﻹﻧﺘﺎﺝ ﻭﺍﻟﻤﺒﻴﻌﺎﺕ ﺍﻹﺟﻤﺎﻟﻴﺔ ﻭﺍﻻﺳﺘﺨﺪﺍﻣﺎﺕ ﺍﻟﺪﺍﺧﻠﻴﺔ ﻭﺗﻐﻴﺮﺍﺕ ﺍﻟﻤﺨﺰﻭﻥ ﻭﺍﺳﺘﻬﻼﻙ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﺨﺎﻡ ﻣﻦ ﺩﻓﺎﺗﺮ
ﺍﻟﺘﺸﻐﻴﻞ ﺍﻟﻴﻮﻣﻴﺔ ﻭﺳﺠﻼﺕ ﺣﺮﻛﺔ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻷﺻﻠﻴﺔ .ﻭﻳﻐﻄﻲ ﺍﻟﺘﺤﻘﻖ ﺍﻟﻤﺎﻟﻲ ﺍﻟﻨﻈﺎﻡ ﺍﻟﻤﺎﻟﻲ ﻟﻠﻤﻨﺘﺞ ﻭﺍﻟﺴﺠﻼﺕ ﺍﻟﻤﺤﺎﺳﺒﻴﺔ
ﺍﻷﺻﻠﻴﺔ ﻟﺘﺤﺪﻳﺪ ﺍﻹﻧﺘﺎﺝ ﻭﺍﻻﺳﺘﺨﺪﺍﻡ ﺍﻟﺪﺍﺧﻠﻲ ﻭﺍﻻﺳﺘﻬﻼﻙ ﺍﻹﺟﻤﺎﻟﻲ ﻟﻠﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﺨﺎﻡ ﻭﺍﻟﻤﺒﻴﻌﺎﺕ ﺍﻟﻤﺤﻠﻴﺔ ﻭﺍﻟﺼﺎﺩﺭﺍﺕ
ﻻﺳﺘﺨﺪﺍﻡ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻤﺴﺘﻨﻔﺪﺓ ﻟﻸﻭﺯﻭﻥ ﻭﺍﺳﺘﺨﺪﺍﻡ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻷﻭﻟﻴﺔ ﻭﻓﺮﺯﻫﺎ ﺣﺴﺐ ﺍﻟﻤﺒﻴﻌﺎﺕ  /ﺍﻟﺼﺎﺩﺭﺍﺕ ﺍﻟﻤﺒﺎﺷﺮﺓ )ﺣﺴﺐ
ﺍﻟﻤﻨﺘﺞ( ﻭﺍﻟﻤﺒﻴﻌﺎﺕ  /ﺍﻟﺼﺎﺩﺭﺍﺕ ﻏﻴﺮ ﺍﻟﻤﺒﺎﺷﺮﺓ )ﻣﻦ ﺧﻼﻝ ﺍﻟﺘﺠﺎﺭ( .ﻭﻓﻲ ﻫﺬﻩ ﺍﻟﻌﻤﻠﻴﺔ ،ﻳﺘﻢ ﺇﺟﺮﺍء ﺍﻟﺘﺪﻗﻴﻖ ﺍﻟﻤﺘﺒﺎﺩﻝ ﺑﻴﻦ
ﺳﺠﻼﺕ ﺍﻟﺘﺼﺪﻳﺮ ﺍﻟﺨﺎﺻﺔ ﺑﺎﻟﻤﻨﺘﺞ ﻭﺍﻟﺠﻤﺎﺭﻙ ﻟﻜﻞ ﻣﺼﻨﻊ ﻳﺘﻢ ﺍﻟﺘﺤﻘﻖ ﻣﻨﻪ .ﻭﻋﻨﺪ ﺍﻻﻧﺘﻬﺎء ﻣﻦ ﺍﻟﺘﺤﻘﻖ ﺍﻟﺘﻘﻨﻲ ﻭﺍﻟﻤﺎﻟﻲ
ﺍﻟﻤﺴﺘﻘﻞ ،ﻳﺘﻢ ﺍﻟﺘﺪﻗﻴﻖ ﻓﻲ ﻧﻮﺍﺗﺞ ﺍﻟﺘﺤﻘﻖ ﻣﻦ ﻛﻼ ﺍﻟﺠﺎﻧﺒﻴﻦ ﻋﻦ ﻁﺮﻳﻖ ﺍﻻﻁﻼﻉ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺒﻴﺎﻧﺎﺕ ﺍﻟﺘﻘﻨﻴﺔ ﻭﺍﻟﺒﻴﺎﻧﺎﺕ ﺍﻟﻤﺎﻟﻴﺔ ﻣﻦ
ﺃﺟﻞ ﺿﻤﺎﻥ ﺍﺗﺴﺎﻕ ﺍﻟﻨﺘﺎﺋﺞ ﺍﻟﺘﻲ ﺗﻢ ﺍﻟﺘﺤﻘﻖ ﻣﻨﻬﺎ.
ﻋﻨﺪﻣﺎ ﻳﻜﻮﻥ ﺇﻏﻼﻕ ﻣﺮﺍﻓﻖ ﺍﻹﻧﺘﺎﺝ ﺑﻌﺪ ﺇﺯﺍﻟﺔ ﺍﻹﻧﺘﺎﺝ ﻟﻼﺳﺘﺨﺪﺍﻣﺎﺕ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ ﺿﺮﻭﺭﻳﺎ ،ﺗﺸﻤﻞ ﻋﻤﻠﻴﺎﺕ
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ﺍﻟﺘﺤﻘﻖ ﺍﻟﻮﺛﺎﺋﻖ ﺃﻳﻀﺎ ،ﺑﻤﺎ ﻓﻲ ﺫﻟﻚ ﺍﻷﺩﻟﺔ ﺍﻟﻔﻮﺗﻮﻏﺮﺍﻓﻴﺔ ﺃﻭ ﺃﺷﺮﻁﺔ ﺍﻟﻔﻴﺪﻳﻮ ﻟﺘﻔﻜﻴﻚ ﺍﻟﻤﻌﺪﺍﺕ ﺍﻷﺳﺎﺳﻴﺔ ﺑﺤﻴﺚ ﻻ ﻳﻤﻜﻦ
ﺍﺳﺘﺌﻨﺎﻑ ﺍﻹﻧﺘﺎﺝ ﺑﻌﺪ ﺇﻧﺠﺎﺯ ﺍﻟﻤﺸﺮﻭﻉ.
ﺑﺼﺮﻑ ﺍﻟﻨﻈﺮ ﻋﻤﺎ ﺇﺫﺍ ﻛﺎﻧﺖ ﺇﺯﺍﻟﺔ ﺍﻹﻧﺘﺎﺝ ﻫﻲ ﻟﻺﻏﻼﻕ ﺃﻭ ﻟﻠﺘﺨﻠﺺ ﺍﻟﺘﺪﺭﻳﺠﻲ ﻣﻦ ﺍﻻﺳﺘﺨﺪﺍﻣﺎﺕ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ
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ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ ﺑﻴﻨﻤﺎ ﺗﻈﻞ ﺍﻻﺳﺘﺨﺪﺍﻣﺎﺕ ﺍﻟﻤﻌﻔﺎﺓ ﻣﻮﺟﻮﺩﺓ ،ﻳﺘﻢ ﺗﻨﻔﻴﺬ ﺟﻤﻴﻊ ﻋﻤﻠﻴﺎﺕ ﺍﻟﺘﺤﻘﻖ ﻣﻦ ﺧﻄﻮﻁ ﺍﻹﻧﺘﺎﺝ ﺍﻟﻤﺸﻤﻮﻟﺔ ﻓﻲ ﺍﺗﻔﺎﻕ
ﻭﻓﻘﺎ ً ﻟﻠﻨﻤﻮﺫﺝ ﺍﻟﻘﻴﺎﺳﻲ ﻟﻠﺘﺤﻘﻖ ﻣﻦ ﺇﺯﺍﻟﺔ ﺇﻧﺘﺎﺝ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻤﺴﺘﻨﻔﺪﺓ ﻟﻸﻭﺯﻭﻥ ﺍﻟﻤﻌﺘﻤﺪ ﻣﻦ ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ ﻓﻲ ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻬﺎ ﺍﻟﺜﺎﻧﻲ
ﻭﺍﻟﺜﻼﺛﻴﻦ.14
ﻛﺎﻥ ﺍﻟﺘﺤﻘﻖ ﺍﻟﻤﺴﺘﻘﻞ ﻣﻦ ﺍﺳﺘﻬﻼﻙ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻤﺴﺘﻨﻔﺪﺓ ﻟﻸﻭﺯﻭﻥ ﺃﺩﺍﺓ ﻣﻔﻴﺪﺓ ﻟﻤﺴﺎﻋﺪﺓ ﺑﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ  5ﻋﻠﻰ ﺗﺤﺴﻴﻦ
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ﻧﻈﻤﻬﻢ ﻟﺘﺮﺧﻴﺺ ﻭﺣﺼﺺ ﺍﺳﺘﻴﺮﺍﺩ ﻭﺗﺼﺪﻳﺮ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻤﺴﺘﻨﻔﺪﺓ ﻟﻸﻭﺯﻭﻥ ﻭﺇﺟﺮﺍءﺍﺕ ﺗﺸﻐﻴﻠﻬﻢ ﺑﻄﺮﻳﻘﺔ ﻣﻮﺛﻮﻗﺔ .ﻭﻫﻨﺎﻙ
ﺍﻟﻌﺪﻳﺪ ﻣﻦ ﺍﻟﺤﺎﻻﺕ ﺍﻟﺘﻲ ﻗﺪﻡ ﻓﻴﻬﺎ ﺍﻟﻤﺤﻘﻘﻮﻥ ﺗﻮﺻﻴﺎﺕ ﻣﻔﻴﺪﺓ ﻟﻤﻌﺎﻟﺠﺔ ﺃﻭﺟﻪ ﺍﻟﻘﺼﻮﺭ ﺍﻟﺘﻲ ﻗﺪ ﺗﺆﺩﻱ ﺇﻟﻰ ﻋﺪﻡ ﺍﻻﻣﺘﺜﺎﻝ.
ﻭﺗﺸﺎﺭﻙ ﺍﻷﻣﺎﻧﺔ ﻣﺒﺎﺷﺮﺓ ﻓﻲ ﺍﺳﺘﻌﺮﺍﺽ ﺍﻟﻨﺘﺎﺋﺞ ﻭﺍﻟﺘﻮﺻﻴﺎﺕ ﺍﻟﻮﺍﺭﺩﺓ ﻓﻲ ﺗﻘﺮﻳﺮ ﺍﻟﺘﺤﻘﻖ ،ﻭﺗﺴﺘﺮﻋﻲ ﺍﻧﺘﺒﺎﻩ ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ
ﺇﻟﻰ ﺍﻟﻤﺴﺎﺋﻞ ﺫﺍﺕ ﺍﻟﺼﻠﺔ ﻻﺗﺨﺎﺫ ﻗﺮﺍﺭ ﺑﺸﺄﻧﻬﺎ.

 14ﻳﻨﺺ ﻣﺸﺮﻭﻉ ﺍﻟﻤﺒﺎﺩﺉ ﺍﻟﺘﻮﺟﻴﻬﻴﺔ ﻭﺍﻟﻨﻤﻮﺫﺝ ﺍﻟﻘﻴﺎﺳﻲ ﻟﻠﺘﺤﻘﻖ ﻣﻦ ﺍﻟﺘﺨﻠﺺ ﺍﻟﺘﺪﺭﻳﺠﻲ ﻣﻦ ﺇﻧﺘﺎﺝ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻤﺴﺘﻨﻔﺪﺓ ﻟﻸﻭﺯﻭﻥ ﺍﻟﺬﻳﻦ ﺃﻗﺮﺗﻬﻤﺎ ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ
)ﺍﻟﻤﻘﺮﺭ  ،(70/32ﻋﻠﻰ ﺃﻥ ﺗﺘﻀﻤﻦ ﻋﻤﻠﻴﺎﺕ ﺍﻟﺘﺤﻘﻖ ﻣﺎ ﻳﻠﻲ :ﺗﺤﻠﻴﻞ ﺩﻓﺎﺗﺮ ﺍﻹﻧﺘﺎﺝ ﺍﻟﻴﻮﻣﻴﺔ ﻭﺍﻟﺴﺠﻼﺕ ﺍﻟﻤﺎﻟﻴﺔ؛ ﻭﻣﻘﺎﺭﻧﺔ ﺍﻹﻧﺘﺎﺝ ﺍﻟﻔﻌﻠﻲ ﺑﺎﻟﺤﺼﺺ ﺍﻟﺴﻨﻮﻳﺔ
ﺍﻟﻤﺨﺼﺼﺔ ﻹﻧﺘﺎﺝ ﻛﻞ ﻣﺎﺩﺓ ﻣﺴﺘﻨﻔﺪﺓ ﻟﻸﻭﺯﻭﻥ ﺧﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ ﻭﻓﻲ ﻛﻞ ﻣﻮﻗﻊ ﻣﻦ ﻣﻮﺍﻗﻊ ﺍﻟﻤﺼﺎﻧﻊ؛ ﻭﺍﺳﺘﻌﺮﺍﺽ ﺃﻱ ﺣﺼﺺ ﺗﺠﺎﺭﺓ ﺃﻭ ﺗﻐﻴﻴﺮﺍﺕ ﻓﻲ
ﺍﻟﺤﺼﺺ ﺧﻼﻝ ﺳﻨﺔ ﺍﻟﺘﺤﻘﻖ ،ﻭﺍﺳﺘﻌﺮﺍﺽ ﻭﺍﻟﺘﺤﻘﻖ ﻣﻦ ﻣﻄﺎﺑﻘﺔ ﺍﺳﺘﻬﻼﻙ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﺨﺎﻡ ﻣﻊ ﺇﻧﺘﺎﺝ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻤﺴﺘﻨﻔﺪﺓ ﻟﻸﻭﺯﻭﻥ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﺻﺪ؛ ﻭﺗﺤﺪﻳﺪ ﻛﻞ
ﺣﻤﻠﺔ ﺇﻧﺘﺎﺝ ﻭﺗﻮﺯﻳﻊ ﺑﻴﺎﻧﺎﺕ ﺍﺳﺘﻬﻼﻙ ﺍﻹﻧﺘﺎﺝ ﻭﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﺨﺎﻡ ﻟﻜﻞ ﺣﻤﻠﺔ؛ ﻭﺍﻟﺘﺄﻛﺪ ﻣﻦ ﻛﻤﻴﺎﺕ ﺍﻹﻧﺘﺎﺝ ﻭﺍﺳﺘﻬﻼﻙ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﺨﺎﻡ ﻣﻦ ﺳﺠﻼﺕ ﺍﻹﻧﺘﺎﺝ؛ ﻭﺍﻟﺘﺤﻘﻖ ﻣﻦ
ﻣﺒﻴﻌﺎﺕ ﻭﻣﺸﺘﺮﻳﺎﺕ ﻣﻨﺘﺠﺎﺕ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻤﺴﺘﻨﻔﺪﺓ ﻟﻸﻭﺯﻭﻥ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ ﻣﻦ ﺍﻟﺴﺠﻼﺕ ﺍﻟﻤﺎﻟﻴﺔ؛ ﻭﺍﻟﺘﺤﻘﻖ ﻣﻦ ﺍﻟﻤﺨﺰﻭﻥ ﻓﻲ ﺑﺪﺍﻳﺔ ﻭﻧﻬﺎﻳﺔ ﺍﻟﺴﻨﺔ ﻓﻲ ﺿﻮء
ﺍﻟﺴﺠﻼﺕ ﺍﻟﻤﺎﻟﻴﺔ؛ ﻭﺍﺳﺘﻌﺮﺍﺽ ﻧﻈﺎﻡ ﺣﻔﻆ ﺍﻟﺴﺠﻼﺕ ﻓﻲ ﻛﻞ ﻣﺮﻓﻖ ﺇﻧﺘﺎﺝ ﻣﻦ ﺃﺟﻞ ﺍﻟﻤﻼءﻣﺔ؛ ﻭﺍﻟﺘﺄﻛﻴﺪ ﻋﻠﻰ ﺃﻥ ﺍﻟﺘﻐﻴﺮ ﺍﻟﺘﺮﺍﻛﻤﻲ ﻓﻲ ﻣﺨﺰﻭﻥ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻤﺴﺘﻨﻔﺪﺓ
ﻟﻸﻭﺯﻭﻥ ﺍﻟﻤﺮﺍﻗﺒﺔ ﻣﺘﻄﺎﺑﻖ ﻣﻊ ﺑﻴﺎﻧﺎﺕ ﺍﻹﻧﺘﺎﺝ ﻭﺍﻟﻤﺒﻴﻌﺎﺕ ﺍﻟﺴﻨﻮﻳﺔ؛ ﻭﺗﻜﺎﻣﻞ ﺑﻴﺎﻧﺎﺕ ﻣﻌﺪﻝ ﺍﻟﺘﺪﻓﻖ ﺩﺍﺧﻞ ﺍﻟﻤﺼﻨﻊ )ﻣﺼﺤﺤﺔ ﻟﻠﺘﺮﻛﻴﺰ ﺇﺫﺍ ﻟﺰﻡ ﺍﻷﻣﺮ( ،ﻣﻊ ﻣﺮﻭﺭ
ﺍﻟﻮﻗﺖ )ﺑﻴﺎﻧﻴﺎ ً ﺃﻭ ﺗﺤﻠﻴﻠﻴﺎً( ﻟﻠﺤﺼﻮﻝ ﻋﻠﻰ ﻗﻴﻤﺔ ﻣﺴﺘﻘﻠﺔ ﻟﻺﻧﺘﺎﺝ؛ ﻭﺍﻟﺒﻴﺎﻧﺎﺕ ﺍﻷﺧﺮﻯ.
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ﺗﻘﺎﺭﻳﺮ ﺇﻧﺠﺎﺯ ﺍﻟﻤﺸﺮﻭﻋﺎﺕ
ﻳﺘﻌﻴﻦ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻮﻛﺎﻻﺕ ﺗﻘﺪﻳﻢ ﺗﻘﺎﺭﻳﺮ ﺇﻧﺠﺎﺯ ﺍﻟﻤﺸﺮﻭﻋﺎﺕ ﻓﻲ ﻏﻀﻮﻥ ﺳﺘﺔ ﺃﺷﻬﺮ ﻣﻦ ﺇﻧﺠﺎﺯ ﺍﻟﻤﺸﺮﻭﻉ .ﺷﻤﻠﺖ
-48
ﺗﻘﺎﺭﻳﺮ ﺇﻧﺠﺎﺯ ﺍﻟﻤﺸﺮﻭﻋﺎﺕ ﺍﻻﺳﺘﺜﻤﺎﺭﻳﺔ ﺍﻟﻤﺴﺘﻘﻠﺔ ﻣﻌﻠﻮﻣﺎﺕ ﺗﻔﺼﻴﻠﻴﺔ ﻋﻦ ﺍﻟﺘﻜﺎﻟﻴﻒ ﺍﻟﺮﺃﺳﻤﺎﻟﻴﺔ ﺍﻹﺿﺎﻓﻴﺔ ﺍﻟﻤﺆﻫﻠﺔ ﻭﺗﻜﺎﻟﻴﻒ
ﺍﻟﺘﺸﻐﻴﻞ ﺍﻹﺿﺎﻓﻴﺔ ﻭﺃﻱ ﻭﻓﻮﺭﺍﺕ ﻣﻤﻜﻨﺔ ﺗﺤﻘﻘﺖ ﺃﺛﻨﺎء ﺍﻟﺘﺤﻮﻳﻞ ﻭﺍﻟﻌﻮﺍﻣﻞ ﺫﺍﺕ ﺍﻟﺼﻠﺔ ﺍﻟﺘﻲ ﺳﻬﻠﺖ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬ .15ﺗﻢ ﺗﺒﺴﻴﻂ
ﺗﻘﺎﺭﻳﺮ ﺇﻧﺠﺎﺯ ﻣﺸﺮﻭﻋﺎﺕ ﺍﻻﺗﻔﺎﻗﺎﺕ ﻣﺘﻌﺪﺩﺓ ﺍﻟﺴﻨﻮﺍﺕ ﻟﻜﻲ ﺗﺮﻛﺰ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺪﺭﻭﺱ ﺍﻟﻤﺴﺘﻔﺎﺩﺓ ﺃﺛﻨﺎء ﺗﻨﻔﻴﺬ ﺍﻟﻤﺸﺮﻭﻉ ﻭﻳﻤﻜﻦ ﺃﻥ
ﺗﺸﻤﻞ ﻗﻄﺎﻋﺎﺕ ﻭﺃﻧﺸﻄﺔ ﻣﺘﻌﺪﺩﺓ.
ﺍﻟﺮﺻﺪ
ﺣﺴﺒﻤﺎ ﺣﺪﺩ ﻓﻲ ﺍﻻﺗﻔﺎﻗﺎﺕ ﺍﻟﻤﺒﺮﻣﺔ ﺑﻴﻦ ﺍﻟﺤﻜﻮﻣﺎﺕ ﻭﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ ،ﻳﺘﻌﻴﻦ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺒﻠﺪﺍﻥ ﺇﺟﺮﺍء ﺭﺻﺪ ﻣﻨﺘﻈﻢ
-49
ﻟﺘﻘﺪﻡ ﺍﻷﻧﺸﻄﺔ ﻓﻲ ﺧﻄﻄﻬﺎ ﺍﻟﻮﻁﻨﻴﺔ .ﻭﺑﻨﺎء ﻋﻠﻰ ﺫﻟﻚ ،ﻳﺮﺩ ﻭﺻﻒ ﺃﺩﻭﺍﺭﻫﺎ ﻭﻣﺴﺆﻭﻟﻴﺎﺕ ﻣﺆﺳﺴﺎﺕ ﺍﻟﺮﺻﺪ ﺍﻟﻤﻘﺘﺮﺣﺔ ،ﻓﻲ
ﺍﻻﺗﻔﺎﻗﺎﺕ ،ﺍﻟﺘﻲ ﺗﺨﺘﻠﻒ ﺣﺴﺐ ﺍﻟﺒﻠﺪ .ﻭﻋﺎﺩﺓ ﻣﺎ ﻳﻨﺘﻬﻲ ﺗﺒﻠﻴﻎ ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ ﺑﻬﺬﺍ ﺍﻟﺮﺻﺪ ﻋﻨﺪ ﺇﻧﺠﺎﺯ ﺍﻟﻤﺸﺮﻭﻉ.
ﺃﺩﻭﺍﺭ ﻭﻣﺴﺆﻭﻟﻴﺎﺕ ﺍﻟﻮﻛﺎﻻﺕ ﺍﻟﺜﻨﺎﺋﻴﺔ ﻭﺍﻟﻤﻨﻔﺬﺓ
ﺗﺤﺪﺩ ﺍﻻﺗﻔﺎﻗﺎﺕ ﺃﺩﻭﺍﺭ ﻭﻣﺴﺆﻭﻟﻴﺎﺕ ﺍﻟﻮﻛﺎﻻﺕ ﺍﻟﺜﻨﺎﺋﻴﺔ ﻭﺍﻟﻤﻨﻔﺬﺓ ﺍﻟﻼﺗﻲ ﺗﻘﺪﻡ ﺍﻟﻤﺴﺎﻋﺪﺓ ﻟﻠﺒﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﻤﻌﻨﻴﺔ ﺑﺼﻔﺘﻬﺎ
-50
ﺍﻟﻮﻛﺎﻟﺔ ﺍﻟﺮﺋﻴﺴﻴﺔ ﺃﻭ ﺍﻟﻤﺘﻌﺎﻭﻧﺔ .ﻭﻣﻦ ﺑﻴﻦ ﻣﺴﺆﻭﻟﻴﺎﺕ ﺍﻟﻮﻛﺎﻟﺔ ﺍﻟﺮﺋﻴﺴﻴﺔ :ﺿﻤﺎﻥ ﺍﺗﺴﺎﻕ ﺍﻷﺩﺍء ﻭﺍﻟﺘﺤﻘﻖ ﺍﻟﻤﺎﻟﻲ ﻣﻊ ﺍﻻﺗﻔﺎﻗﺎﺕ
ﻭﻣﻊ ﺇﺟﺮﺍءﺍﺗﻬﺎ ﻭﺷﺮﻭﻁﻬﺎ ﺍﻟﺪﺍﺧﻠﻴﺔ ﺍﻟﻤﺤﺪﺩﺓ ﺣﺴﺐ ﺍﻟﻤﻨﺼﻮﺹ ﻋﻠﻴﻪ ﻓﻲ ﺍﺗﻔﺎﻕ ﺍﻟﺒﻠﺪ؛ ﻭﻣﺴﺎﻋﺪﺓ ﺍﻟﺒﻠﺪ ﻓﻲ ﺇﻋﺪﺍﺩ ﺍﻟﺘﻘﺎﺭﻳﺮ
ﺍﻟﻤﺮﺣﻠﻴﺔ ﻟﺸﺮﺍﺋﺢ ﺍﻟﺘﻤﻮﻳﻞ ﻭﺧﻄﻂ ﺍﻟﻌﻤﻞ ﺍﻟﺴﺎﺑﻘﺔ ﻣﻦ ﺃﺟﻞ ﺷﺮﻳﺤﺔ ﺍﻟﺘﻤﻮﻳﻞ ﺍﻟﺘﺎﻟﻴﺔ؛ ﻭﺗﻘﺪﻳﻢ ﺗﺤﻘﻖ ﻣﺴﺘﻘﻞ ﺇﻟﻰ ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ
ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ ﻳﺒﻴﻦ ﺗﺤﻘﻴﻖ ﺃﻫﺪﺍﻑ ﺍﻹﺯﺍﻟﺔ ﻭﺃﻥ ﺃﻧﺸﻄﺔ ﺍﻟﺸﺮﻳﺤﺔ ﺍﻟﻤﺼﺎﺣﺒﺔ ﻗﺪ ﺍﻛﺘﻤﻠﺖ16؛ ﻭﺍﺳﺘﻴﻔﺎء ﺷﺮﻭﻁ ﺍﻹﺑﻼﻍ ﻟﻠﺘﻘﺎﺭﻳﺮ
ﺍﻟﻤﺮﺣﻠﻴﺔ ﻭﺍﻟﺨﻄﻂ ﺍﻟﺸﺎﻣﻠﺔ؛ ﻭﺿﻤﺎﻥ ﺗﻨﻔﻴﺬ ﺧﺒﺮﺍء ﺗﻘﻨﻴﻴﻦ ﻣﺴﺘﻘﻠﻴﻦ ﻣﻨﺎﺳﺒﻴﻦ ﺍﻻﺳﺘﻌﺮﺍﺿﺎﺕ ﺍﻟﻔﻨﻴﺔ؛ ﻭﺗﻨﻔﻴﺬ ﻣﻬﺎﻡ ﺍﻹﺷﺮﺍﻑ
ﺍﻟﻼﺯﻣﺔ؛ ﻭﺿﻤﺎﻥ ﻭﺟﻮﺩ ﺁﻟﻴﺔ ﺗﺸﻐﻴﻞ ﺗﺴﻤﺢ ﺗﻨﻔﻴﺬ ﺧﻄﺔ ﺍﻹﺯﺍﻟﺔ ﺑﻔﻌﺎﻟﻴﺔ ﻭﺷﻔﺎﻓﻴﺔ ﻭﺍﻹﺑﻼﻍ ﻋﻦ ﺑﻴﺎﻧﺎﺕ ﺩﻗﻴﻘﺔ؛ ﻭﺗﻘﺪﻳﻢ
ﺍﻟﻤﺴﺎﻋﺪﺓ ﻓﻲ ﺍﻟﺴﻴﺎﺳﺎﺕ ﻭﺍﻹﺩﺍﺭﺓ ﻭﺍﻟﺪﻋﻢ ﺍﻟﻔﻨﻲ ﻋﻨﺪ ﺍﻻﻗﺘﻀﺎء.
ﺳﺘﻜﻮﻥ ﺍﻟﻮﻛﺎﻟﺔ ﺍﻟﻤﺘﻌﺎﻭﻧﺔ ﻣﺴﺆﻭﻟﺔ ﻋﻦ ﺗﻘﺪﻳﻢ ﺍﻟﻤﺴﺎﻋﺪﺓ ﻟﻮﺿﻊ ﺍﻟﺴﻴﺎﺳﺎﺕ ﻋﻨﺪ ﺍﻟﻠﺰﻭﻡ؛ ﻭﻣﺴﺎﻋﺪﺓ ﺍﻟﺒﻠﺪ ﻓﻲ ﺗﻨﻔﻴﺬ
-51
ﻭﺗﻘﻴﻴﻢ ﺍﻷﻧﺸﻄﺔ ﺍﻟﺘﻲ ﺗﻤﻮﻟﻬﺎ ﺍﻟﻮﻛﺎﻟﺔ ﺍﻟﻤﺘﻌﺎﻭﻧﺔ ﻣﻊ ﺍﻹﺷﺎﺭﺓ ﺇﻟﻰ ﺍﻟﻮﻛﺎﻟﺔ ﺍﻟﺮﺋﻴﺴﻴﺔ ﻟﻀﻤﺎﻥ ﻭﺟﻮﺩ ﺗﺴﻠﺴﻞ ﻣﻨﺴﻖ ﻓﻲ
ﺍﻷﻧﺸﻄﺔ؛ ﻭﺍﻟﺘﻮﺻﻞ ﺇﻟﻰ ﺗﻮﺍﻓﻖ ﻓﻲ ﺍﻵﺭﺍء ﻣﻊ ﺍﻟﻮﻛﺎﻟﺔ ﺍﻟﻤﻨﻔﺬﺓ ﺍﻟﺮﺋﻴﺴﻴﺔ ﺑﺸﺄﻥ ﺃﻱ ﺗﺮﺗﻴﺒﺎﺕ ﻟﻠﺘﺨﻄﻴﻂ ﻭﺍﻟﺘﻨﺴﻴﻖ ﻭﺍﻹﺑﻼﻍ
ﺍﻟﻼﺯﻣﻴﻦ ﻟﺘﺴﻬﻴﻞ ﺗﻨﻔﻴﺬ ﺍﻟﺨﻄﺔ.
ﻋﺪﻡ ﺍﻻﻣﺘﺜﺎﻝ ﻟﻼﺗﻔﺎﻕ
ﺇﺫﺍ ﻟﻢ ﻳﺤﻘﻖ ﺃﺣﺪ ﺍﻟﺒﻠﺪﺍﻥ ﺃﻫﺪﺍﻑ ﺇﺯﺍﻟﺔ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ ﺍﻟﻤﺤﺪﺩﺓ ﻓﻲ ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ ﺃﻭ ﻟﻢ ﻳﻠﺘﺰﻡ ﺑﺎﻻﺗﻔﺎﻕ ،ﻟﻦ
-52
ﻳﺤﻖ ﻟﻬﺬﺍ ﺍﻟﺒﻠﺪ ﺍﻟﺤﺼﻮﻝ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺘﻤﻮﻳﻞ ﺍﻟﻤﺤﺪﺩ ﻓﻲ ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ .ﻓﻲ ﻫﺬﻩ ﺍﻟﺤﺎﻻﺕ ،ﻗﺪ ﺗﺨﻔﺾ ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ ﻣﺒﻠﻎ ﺍﻟﺘﻤﻮﻳﻞ
)ﺳﺘﻨﺎﻗﺶ ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﻛﻞ ﺣﺎﻟﺔ ﻣﺤﺪﺩﺓ ﻣﻦ ﻋﺪﻡ ﺍﻻﻟﺘﺰﺍﻡ ﺑﺎﻻﺗﻔﺎﻕ( ،ﻭﺗﺘﺨﺬ ﺍﻟﻘﺮﺍﺭﺍﺕ ﺫﺍﺕ ﺍﻟﺼﻠﺔ )ﻣﺜﻞ ،ﻓﻲ ﺍﻻﺟﺘﻤﺎﻋﺎﺕ ﺍﻟﺜﺎﻧﻲ
ﻭﺍﻟﺴﺒﻌﻴﻦ ﻭﺍﻟﺨﺎﻣﺲ ﻭﺍﻟﺴﺒﻌﻴﻦ ﻭﺍﻟﺜﻤﺎﻧﻴﻦ(.

 15ﺍﻧﻈﺮ ﺍﻟﻤﺮﻓﻖ  :5.XIﻧﻤﻮﺫﺝ ﻟﺘﻘﺮﻳﺮ ﺇﻧﺠﺎﺯ ﺍﻟﻤﺸﺮﻭﻉ )ﺍﻟﻤﺸﺮﻭﻋﺎﺕ ﺍﻻﺳﺘﺜﻤﺎﺭﻳﺔ( .ﺍﻟﺴﻴﺎﺳﺎﺕ ﻭﺍﻹﺟﺮﺍءﺍﺕ ﻭﺍﻟﻤﺒﺎﺩﺉ ﺍﻟﺘﻮﺟﻴﻬﻴﺔ ﻭﺍﻟﻤﻌﺎﻳﻴﺮ )ﺣﺘﻰ ﻧﻮﻓﻤﺒﺮ/
ﺗﺸﺮﻳﻦ ﺍﻟﺜﺎﻧﻲ .(2017
16

ﻟﺪﻯ ﺍﻟﻮﻛﺎﻻﺕ ﺍﻟﺜﻨﺎﺋﻴﺔ ﻭﺍﻟﻮﻛﺎﻻﺕ ﺍﻟﻤﻨﻔﺬﺓ ﺑﺮﻭﺗﻮﻛﻮﻻﺕ ﺷﻬﺎﺩﺍﺕ ﺍﻹﻧﺠﺎﺯ ﻭﺍﻟﺘﺴﻠﻴﻢ ﺍﻟﺘﻲ ﺗﺴﺘﺨﺪﻣﻬﺎ ﻟﻀﻤﺎﻥ ﻧﺠﺎﺡ ﺇﻧﺠﺎﺯ ﺍﻟﻤﺸﺮﻭﻋﺎﺕ.
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ﺑﺮﻧﺎﻣﺞ ﺍﻟﻴﻮﻧﻴﺐ ﻟﻠﻤﺴﺎﻋﺪﺓ ﻋﻠﻰ ﺍﻻﻣﺘﺜﺎﻝ
-53
ﻭﺍﻓﻘﺖ ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ ﻓﻲ ﻋﺎﻡ  2002ﻋﻠﻰ ﺑﺮﻧﺎﻣﺞ ﺍﻟﻤﺴﺎﻋﺪﺓ ﻋﻠﻰ ﺍﻻﻣﺘﺜﺎﻝ ﻣﻦ ﺃﺟﻞ ،ﻓﻲ ﺟﻤﻠﺔ ﺃﻣﻮﺭ ،ﻟﺘﻘﺪﻳﻢ
ﺧﺪﻣﺎﺕ ﺇﻟﻰ ﺑﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ  5ﻣﻦ ﺧﻼﻝ ﻭﺟﻮﺩ ﺇﻗﻠﻴﻤﻲ ﻟﻀﻤﺎﻥ ﺍﺳﺘﻤﺮﺍﺭﻳﺔ ﺍﻣﺘﺜﺎﻝ ﺍﻟﺒﻠﺪﺍﻥ ﻟﺘﺪﺍﺑﻴﺮ ﺑﺮﻭﺗﻮﻛﻮﻝ ﻣﻮﻧﺘﺮﻳﺎﻝ
ﻭﺇﺑﻘﺎﺋﻬﺎ .ﻭﺗﺘﻤﺜﻞ ﺇﺣﺪﻯ ﺍﻟﺨﺪﻣﺎﺕ ﺍﻷﺳﺎﺳﻴﺔ ﻟﺒﺮﻧﺎﻣﺞ ﺍﻟﻤﺴﺎﻋﺪﺓ ﻋﻠﻰ ﺍﻻﻣﺘﺜﺎﻝ ﻓﻲ ﺗﻘﺪﻳﻢ ﺧﺪﻣﺎﺕ ﺍﻟﻤﺴﺎﻋﺪﺓ ﻋﻠﻰ ﺍﻻﻣﺘﺜﺎﻝ
ﺍﻟﻤﺤﺪﺩﺓ ﻟﻜﻞ ﺑﻠﺪ ﻣﻦ ﺃﺟﻞ ﺗﻠﺒﻴﺔ ﺍﻻﺣﺘﻴﺎﺟﺎﺕ ﺍﻟﻔﺮﺩﻳﺔ ﺍﻟﻤﺘﻌﻠﻘﺔ ﺑﺎﻻﻣﺘﺜﺎﻝ ﺍﻟﺘﻲ ﺗﺤﺪﺩﻫﺎ ﻭﺣﺪﺍﺕ ﺍﻷﻭﺯﻭﻥ ﺍﻟﻮﻁﻨﻴﺔ.
ﻭﻟﺘﺤﻘﻴﻖ ﻫﺪﻑ ﺍﻻﺳﺘﻤﺮﺍﺭ ﻓﻲ ﺍﻻﻣﺘﺜﺎﻝ ﻟﻸﻫﺪﺍﻑ ﺑﺮﻭﺗﻮﻛﻮﻝ ﻣﻮﻧﺘﺮﻳﺎﻝ ﺍﻟﺴﺎﺑﻘﺔ )ﺃﻱ ﺇﺯﺍﻟﺔ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻤﺴﺘﻨﻔﺪﺓ
-54
ﻟﻸﻭﺯﻭﻥ ﻣﺜﻞ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻜﻠﻮﺭﻭﻓﻠﻮﺭﻭﻛﺮﺑﻮﻧﻴﺔ ﻭﺍﻟﻬﺎﻟﻮﻧﺎﺕ ﻭﺑﺮﻭﻣﻴﺪ ﺍﻟﻤﻴﺜﻴﻞ( ،ﻳﻌﻤﻞ ﺑﺮﻧﺎﻣﺞ ﺍﻟﻤﺴﺎﻋﺪﺓ ﻋﻠﻰ ﺍﻻﻣﺘﺜﺎﻝ ﻣﻊ
ﺑﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ  5ﻋﻠﻰ ﺗﻌﺰﻳﺰ ﻗﺪﺭﺍﺗﻬﻢ ﺍﻟﻮﻁﻨﻴﺔ ﻣﻦ ﺃﺟﻞ ﻓﺮﺽ ﺿﻮﺍﺑﻂ ﻓﻌﺎﻟﺔ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺠﻤﺎﺭﻙ ﻭﺍﻟﺘﺠﺎﺭﺓ ،ﻭﻋﻠﻰ ﺍﻷﺧﺺ ﻣﻦ
ﺧﻼﻝ ﺁﻟﻴﺔ ﺍﻟﻤﻮﺍﻓﻘﺔ ﺍﻟﻤﺴﺘﻨﻴﺮﺓ ﺍﻟﻤﺴﺒﻘﺔ ﺍﻟﻤﻨﺸﺄﺓ ﻛﺄﺩﺍﺓ ﻟﺪﻋﻢ ﺇﻧﻔﺎﺫ ﺃﻧﻈﻤﺔ ﺍﻟﺘﺮﺧﻴﺺ ﻟﻠﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻤﺴﺘﻨﻔﺪﺓ ﻟﻸﻭﺯﻭﻥ .ﻭﺻﻤﻢ ﻫﺬﺍ
ﺍﻟﻨﻈﺎﻡ ﻏﻴﺮ ﺍﻟﺮﺳﻤﻲ ﻭﺍﻟﻄﻮﻋﻲ ﻣﻦ ﺃﺟﻞ ﺗﺒﺎﺩﻝ ﺍﻟﻤﻌﻠﻮﻣﺎﺕ ﻋﻦ ﺍﻟﺘﺠﺎﺭﺓ ﺍﻟﻤﻘﺼﻮﺩﺓ ﻓﻲ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻤﺴﺘﻨﻔﺪﺓ ﻟﻸﻭﺯﻭﻥ ﺑﻴﻦ
ﺍﻟﺸﺮﻛﺎء ﺍﻟﻤﺴﺘﻮﺭﺩﻳﻦ ﻭﺍﻟﻤﺼﺪﺭﻳﻦ ،ﻭﺍﻟﺨﻠﻄﺎﺕ ﻭﺍﻟﻤﻨﺘﺠﺎﺕ ﻭﺍﻟﻤﻌﺪﺍﺕ ﺍﻟﻤﺤﺘﻮﻳﺔ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻤﺴﺘﻨﻔﺪﺓ ﻟﻸﻭﺯﻭﻥ  ،ﻭﻗﺪ
ﺛﺒﺘﺖ ﻓﺎﺋﺪﺗﻪ ﺣﺘﻰ ﺍﻵﻥ ﻓﻲ ﺍﻟﻜﺸﻒ ﻋﻦ ﺍﻟﺘﺠﺎﺭﺓ ﻏﻴﺮ ﺍﻟﻤﺸﺮﻭﻋﺔ ﺍﻟﻤﺤﺘﻤﻠﺔ ﻓﻲ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻤﺴﺘﻨﻔﺪﺓ ﻟﻸﻭﺯﻭﻥ ﻓﻲ ﺍﻟﺒﻠﺪﺍﻥ
ﺍﻷﻋﻀﺎء.17
ﺳﺎﻋﺪ ﺍﻟﻴﻮﻧﻴﺐ ﺑﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ  5ﺃﻳﻀﺎ ً )ﻭﻻ ﺳﻴﻤﺎ ﺍﻟﺒﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﻤﺴﺘﻬﻠﻜﺔ ﺫﺍﺕ ﺍﻟﺤﺠﻢ ﺍﻟﻤﻨﺨﻔﺾ( ﻓﻲ ﺇﻋﺪﺍﺩ ﻭﺗﻨﻔﻴﺬ
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ﺧﻄﻂ ﺇﺩﺍﺭﺓ ﺇﺯﺍﻟﺔ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻜﻠﻮﺭﻭﻓﻠﻮﺭﻭﻛﺮﺑﻮﻧﻴﺔ ﻭﺧﻄﻂ ﺇﺩﺍﺭﺓ ﻏﺎﺯﺍﺕ ﺍﻟﺘﺒﺮﻳﺪ ﻭﺍﻟﺨﻄﻂ ﺍﻟﺤﺎﻟﻴﺔ ﻹﺩﺍﺭﺓ ﺇﺯﺍﻟﺔ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ
ﺍﻟﻬﻴﺪﺭﻭﻛﻠﻮﺭﻭﻓﻠﻮﺭﻭﻛﺮﺑﻮﻧﻴﺔ ﻭﻣﺸﺮﻭﻋﺎﺕ ﺍﻟﺘﻌﺰﻳﺰ ﻭﺍﻟﻤﺴﺎﻋﺪﺓ ﺍﻟﻔﻨﻴﺔ .ﻭﻓﻳﻣﺎ ﻳﺗﻌﻟﻕ ﺑﺎﻟﺭﺻﺩ ﻓﻲ ﺳﻳﺎﻕ ﻫﺬﻩ ﺍﻟﺧﻁﻂ
ﺍﻟﻭﻁﻧﻳﺔ ،ﺣﻳﺙ ﻳﻜﻮﻥ ﺍﻟﻴﻮﻧﻴﺐ ﻫﻮ ﺍﻟﻭﮐﺎﻟﺔ ﺍﻟﺮﺋﻴﺴﻴﺔ ،ﻳﻀﻤﻦ ﺍﻟﺗﺣﻘﻕ ﻣﻥ ﺍﺳﺗﻬﻼﻙ ﺍﻟﻣﻭﺍﺩ ﺍﻟﻣﺳﺗﻧﻔﺩﺓ ﻟﻸﻭﺯﻭﻥ ﻓﻲ ﮐﻝ ﺑﻟﺩ
ﺑﻁﺮﻳﻘﺔ ﺷﺎﻣﻟﺔ ﻭﻓﻌﺎﻟﺔ ﻟﺗﻭﺿﻳﺢ ﺍﻣﺗﺛﺎﻝ ﺍﻟﺑﻟﺩﺍﻥ ﻻﺗﻔﺎﻗﺎﺗﻬﺎ ﻣﻊ ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺗﻧﻔﻳﺫﻳﺔ.
ﻭﻛﺬﻟﻚ ﻳﺸﻐﻞ ﺑﺮﻧﺎﻣﺞ ﺍﻟﻤﺴﺎﻋﺪﺓ ﻋﻠﻰ ﺗﺴﻊ 18ﺷﺒﻜﺎﺕ ﺇﻗﻠﻴﻤﻴﺔ ﻟﻤﻮﻅﻔﻲ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻤﺴﺘﻨﻔﺪﺓ ﻟﻸﻭﺯﻭﻥ ﺗﺪﻋﻢ ﺑﻨﺎء
-56
ﻗﺪﺭﺍﺕ ﻣﻮﻅﻔﻲ ﺍﻷﻭﺯﻭﻥ ﻟﺘﺼﻤﻴﻢ ﻭﺗﻨﻔﻴﺬ ﺳﻴﺎﺳﺎﺕ ﻭﺍﺳﺘﺮﺍﺗﻴﺠﻴﺎﺕ ﻭﺑﺮﺍﻣﺞ ﺍﻹﺯﺍﻟﺔ ﺍﻟﻤﻨﺎﺳﺒﺔ ﻟﻠﻈﺮﻭﻑ ﺍﻟﺴﺎﺋﺪﺓ ﻓﻲ ﺑﻠﺪﺍﻧﻬﻢ.
ﺗﺠﺘﻤﻊ ﻫﺬﻩ ﺍﻟﺸﺒﻜﺎﺕ ﻣﺮﺗﻴﻦ ﻛﻞ ﻋﺎﻡ ﻟﺘﺒﺎﺩﻝ ﺍﻟﺪﺭﻭﺱ ﺍﻟﻤﺴﺘﻔﺎﺩﺓ ﻭﺍﻟﺨﺒﺮﺍﺕ ﻭﺍﻟﻤﻌﻠﻮﻣﺎﺕ ﻭﺍﻟﻨﻬﺞ ﺑﻴﻦ ﺃﻋﻀﺎء ﺍﻟﺸﺒﻜﺔ
ﻭﺍﻟﺸﺮﻛﺎء ﻣﻦ ﺍﻟﺒﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﻤﺘﻘﺪﻣﺔ ﻭﺍﻟﺨﺒﺮﺍء ﺍﻟﺘﻘﻨﻴﻴﻦ ﻭﺃﻣﺎﻧﺔ ﺍﻷﻭﺯﻭﻥ ﻭﺃﻣﺎﻧﺔ ﺍﻟﺼﻨﺪﻭﻕ ﺍﻟﻤﺘﻌﺪﺩ ﺍﻷﻁﺮﺍﻑ ﻭﺍﻟﻮﻛﺎﻻﺕ ﺍﻟﻤﻨﻔﺬﺓ
ﻭﻏﻴﺮﻫﻢ ﻣﻦ ﺍﻟﻤﻨﻈﻤﺎﺕ ﻭﺍﻷﻓﺮﺍﺩ ﺫﻭﻱ ﺍﻟﺨﺒﺮﺓ ﻓﻲ ﺇﺯﺍﻟﺔ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻤﺴﺘﻨﻔﺪﺓ ﻟﻸﻭﺯﻭﻥ.
ﻳﻌﺮﺽ ﺍﻟﻤﺮﻓﻖ ﺍﻟﺜﺎﻟﺚ ﺃﺩﻭﺍﺕ ﻭﻣﻨﺘﺠﺎﺕ ﻭﺧﺪﻣﺎﺕ ﺍﻟﺠﻤﺎﺭﻙ ﻭﺍﻹﻧﻔﺎﺫ ﺍﻟﺨﺎﺻﺔ ﺑﻌﻤﻞ ﺍﻷﻭﺯﻭﻥ ﺍﻟﺘﺎﺑﻊ ﻟﻠﻴﻮﻧﻴﺐ.
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ﻭﺍﻟﻐﺮﺽ ﻣﻦ ﻫﺬﻩ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﻫﻮ ﺩﻋﻢ ﻣﻮﻅﻔﻲ ﺍﻟﺠﻤﺎﺭﻙ ﻭﻣﻮﻅﻔﻲ ﺍﻹﻧﻔﺎﺫ ﻓﻲ ﻋﻤﻠﻬﻢ ﻣﻦ ﺃﺟﻞ ﺗﻨﻔﻴﺬ ﺍﻟﻨﻈﻢ ﺍﻟﻮﻁﻨﻴﺔ ﻟﺘﺮﺧﻴﺺ
ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻤﺴﺘﻨﻔﺪﺓ ﻟﻸﻭﺯﻭﻥ ﻭﺍﻻﻟﺘﺰﺍﻣﺎﺕ ﺍﻟﻤﺴﺘﻘﺒﻠﻴﺔ ﺑﺸﺄﻥ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻬﻴﺪﺭﻭﻓﻠﻮﺭﻭﻛﺮﺑﻮﻧﻴﺔ ﺑﻤﻮﺟﺐ ﺑﺮﻭﺗﻮﻛﻮﻝ ﻣﻮﻧﺘﺮﻳﺎﻝ
ﻟﻜﺸﻒ ﻭﻣﻨﻊ ﺍﻻﺗﺠﺎﺭ ﻏﻴﺮ ﺍﻟﻤﺸﺮﻭﻉ ﺑﻬﺬﻩ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻜﻴﻤﻴﺎﺋﻴﺔ ﻭﺗﻴﺴﻴﺮ ﺍﻟﺘﺠﺎﺭﺓ ﺍﻟﻤﺸﺮﻭﻋﺔ .ﻭﻳﺘﻢ ﺇﻧﺘﺎﺝ ﺍﻟﻌﺪﻳﺪ ﻣﻦ ﻫﺬﻩ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ
ﺑﺎﻟﺘﻌﺎﻭﻥ ﻣﻊ ﺍﻟﻤﻨﻈﻤﺎﺕ ﺍﻟﺸﺮﻳﻜﺔ ﻟﺒﺮﻧﺎﻣﺞ ﺍﻷﻣﻢ ﺍﻟﻤﺘﺤﺪﺓ ﻟﻠﺒﻴﺌﺔ )ﺍﻟﻴﻮﻧﻴﺐ(.

 17ﻟﻤﺰﺑﺪ ﻣﻦ ﺩﻋﻢ ﻫﺬﻩ ﺍﻟﻤﺒﺎﺩﺭﺓ ،ﺃﻁﻠﻖ ﺍﻟﻴﻮﻧﻴﺐ ﻧﻈﺎﻡ  iPICﻋﻠﻰ ﺍﻹﻧﺘﺮﻧﺖ ﺃﻳﻀﺎ ً ﺍﻟﺬﻱ ﻳﺰﻭﺩ ﺍﻟﺒﻠﺪﺍﻥ ﺍﻷﻋﻀﺎء ﺑﺈﻣﻜﺎﻧﻴﺔ ﺍﻟﻮﺻﻮﻝ ﺇﻟﻰ ﺑﻴﺎﻧﺎﺕ ﻧﻈﺎﻡ ﺍﻟﺘﺮﺧﻴﺺ
ﺍﻟﺮﺋﻴﺴﻴﺔ ﻓﻲ ﻛﻞ ﺑﻠﺪ ﻣﻦ ﺍﻟﺒﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﻤﺸﺎﺭﻛﻴﻦ ﻋﻠﻰ ﻣﺪﺍﺭ  24ﺳﺎﻋﺔ ﻭﻁﻮﺍﻝ ﺃﻳﺎﻡ ﺍﻷﺳﺒﻮﻉ ﻓﻲ ﺍﻟﻮﻗﺖ ﺍﻟﺤﻘﻴﻘﻲ .ﻭﻓﻲ ﻋﺎﻡ  ،2019ﺳﻴﻮﺍﺻﻞ ﺍﻟﻴﻮﻧﻴﺐ ﺗﺸﺠﻴﻊ
ﺍﺳﺘﺨﺪﺍﻡ ﺑﺮﻧﺎﻣﺞ  iPICﻭﻏﻴﺮﻩ ﻣﻦ ﺍﻷﺩﻭﺍﺕ ﻟﻤﻨﻊ ﺍﻻﺗﺠﺎﺭ ﻏﻴﺮ ﺍﻟﻤﺸﺮﻭﻉ ﺑﺎﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻤﺴﺘﻨﻔﺪﺓ ﻟﻸﻭﺯﻭﻥ ﻭﺍﻟﻤﻌﺪﺍﺕ ﺍﻟﻘﺎﺋﻤﺔ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻤﺴﺘﻨﻔﺪﺓ ﻟﻸﻭﺯﻭﻥ،
ﻭﺗﺴﻬﻴﻞ ﺍﻟﺘﺠﺎﺭﺓ ﺍﻟﻤﺸﺮﻭﻋﺔ ﻓﻲ ﺑﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ .5
 18ﺟﻨﻮﺏ ﺷﺮﻕ ﺁﺳﻴﺎ ﻭﺟﻨﻮﺏ ﺁﺳﻴﺎ ﻭﺩﻭﻝ ﺟﺰﺭ ﺍﻟﻤﺤﻴﻂ ﺍﻟﻬﺎﺩﺉ ﻭﻏﺮﺏ ﺁﺳﻴﺎ ﻭﺃﻓﺮﻳﻘﻴﺎ ﺍﻟﻨﺎﻁﻘﺔ ﺑﺎﻹﻧﺠﻠﻴﺰﻳﺔ ﻭﺃﻓﺮﻳﻘﻴﺎ ﺍﻟﻨﺎﻁﻘﺔ ﺑﺎﻟﻔﺮﻧﺴﻴﺔ ﻭﺃﻭﺭﻭﺑﺎ ﻭﻭﺳﻂ ﺁﺳﻴﺎ
ﻭﺃﻣﺮﻳﻜﺎ ﺍﻟﻮﺳﻄﻰ ﻭﺃﻣﺮﻳﻜﺎ ﺍﻟﻼﺗﻴﻨﻴﺔ ﻭﺍﻟﺸﺒﻜﺎﺕ ﺍﻟﻜﺎﺭﻳﺒﻴﺔ
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ﺍﻟﺘﻮﺟﻴﻪ ﻣﻦ ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ
ﺍﻟﻤﻌﻠﻮﻣﺎﺕ ﺍﻟﻮﺍﺭﺩﺓ ﻓﻲ ﻫﺬﻩ ﺍﻟﻤﺬﻛﺮﺓ ﺍﻟﻤﻘﺪﻣﺔ ﻣﻦ ﺍﻷﻣﺎﻧﺔ ﻫﻲ ﻣﻌﻠﻮﻣﺎﺕ ﺃﻭﻟﻴﺔ ﻭﺇﺭﺷﺎﺩﻳﺔ ،ﻧﻈﺮﺍ ﻟﻀﻴﻖ ﺍﻟﻮﻗﺖ
-58
ُ
ﺍﻟﻤﺘﺎﺡ ﻟﺘﺠﻤﻴﻊ ﻭﺗﺤﻠﻴﻞ ﺍﻟﻤﻌﻠﻮﻣﺎﺕ ﻣﻦ ﺍﻟﻌﺪﺩ ﺍﻟﻜﺒﻴﺮ ﻣﻦ ﻭﺛﺎﺋﻖ ﺍﻟﺴﻴﺎﺳﺎﺕ ﺍﻟﺘﻲ ﺃﻋﺪﺕ ﻓﻴﻤﺎ ﻳﺘﻌﻠﻖ ﺑﺎﻟﺮﺻﺪ ﻭﺍﻹﺑﻼﻍ
ﻭﺍﻟﺘﺤﻘﻖ ،ﻭﺍﻟﺪﺭﺍﺳﺎﺕ ﺍﻟﻨﻈﺮﻳﺔ ﻭﺩﺭﺍﺳﺎﺕ ﺍﻟﺤﺎﻟﺔ ﻭﺍﻟﺘﻘﻴﻴﻤﺎﺕ ﺍﻟﻤﻴﺪﺍﻧﻴﺔ ﺍﻟﺘﻲ ﺃﺟﺮﺍﻫﺎ ﻛﺒﻴﺮﻭ ﻣﻮﻅﻔﻲ ﺍﻟﺮﺻﺪ ﻭﺍﻟﺘﻘﻴﻴﻢ ﺑﺸﺄﻥ
ﻫﺬﻩ ﺍﻟﻤﺴﺎﺋﻞ ،ﻭﺍﻟﻘﺮﺍﺭﺍﺕ ﻭﺍﻟﻤﺒﺎﺩﺉ ﺍﻟﺘﻮﺟﻴﻬﻴﺔ ﺍﻟﺸﺎﻣﻠﺔ ﺍﻟﻤﻌﺘﻤﺪﺓ ﻣﻦ ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ ﺍﺳﺘﻨﺎﺩﺍ ً ﺇﻟﻰ ﻭﺛﺎﺋﻖ ﺍﻟﺴﻴﺎﺳﺎﺕ
ﻭﺍﻟﺘﻘﺎﺭﻳﺮ ﺍﻟﻤﻌﻨﻴﺔ ﺑﺎﻟﺮﺻﺪ ﻭﺍﻟﺘﻘﻴﻴﻢ.
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ﻭﻣﻊ ﺫﻟﻚ ،ﺗﻄﻠﺐ ﺍﻷﻣﺎﻧﺔ ﺍﻟﺘﻮﺟﻴﻪ ﻣﻦ ﺍﻟﻠﺠﻨﺔ ﺍﻟﺘﻨﻔﻴﺬﻳﺔ ﺑﺸﺄﻥ:
)ﺃ(

ﻣﺎ ﺇﺫﺍ ﻛﺎﻥ ﺍﻟﻨﻬﺞ ﺍﻟﻤﻘﺘﺮﺡ ﻓﻲ ﻫﺬﻩ ﺍﻟﻤﺬﻛﺮﺓ ﺍﻟﻤﻘﺪﻣﺔ ﻣﻦ ﺍﻷﻣﺎﻧﺔ ﻛﺎﻑٍ ﻟﺘﻮﻓﻴﺮ ﻣﺪﺧﻼﺕ ﻟﻠﻮﺛﻴﻘﺔ ﺍﻟﻤﻄﻠﻮﺑﺔ
ﺑﻤﻮﺟﺐ ﺍﻟﻔﻘﺮﺓ  6ﻣﻦ ﻣﻘﺮﺭ ﺍﻷﻁﺮﺍﻑ ؛

)ﺏ( ﺍﻟﻌﻤﻞ ﺍﻹﺿﺎﻓﻲ ﺍﻟﺬﻱ ﻗﺪ ﺗﺮﻏﺐ ﻓﻲ ﺇﺳﻨﺎﺩﻩ ﺇﻟﻰ ﺍﻷﻣﺎﻧﺔ ﻟﻤﻌﺎﻟﺠﺔ:
) (1ﺍﻟﺸﻮﺍﻏﻞ ﺍﻟﻤﺤﺘﻤﻠﺔ ﺍﻟﻤﺘﻌﻠﻘﺔ ﺑﻨﻈﻢ ﺍﻟﺮﺻﺪ ﺍﻟﻤﻮﺟﻮﺩﺓ ﻓﻲ ﺇﻁﺎﺭ ﺇﺯﺍﻟﺔ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ ﻭﻣﺎ
ﺇﺫﺍ ﻛﺎﻧﺖ ﺳﺘﺤﺘﺎﺝ ﺇﻟﻰ ﺗﻌﺰﻳﺰﻫﺎ؛
) (2ﻣﺘﻄﻠﺒﺎﺕ ﺇﺿﺎﻓﻴﺔ ﻳﻤﻜﻦ ﺃﻥ ﺗﻌﺰﺯ ﺍﻟﻤﺆﺳﺴﺎﺕ ﻭﺁﻟﻴﺎﺕ ﺍﻹﺑﻼﻍ ﻋﻦ ﺍﺳﺘﻬﻼﻙ ﻭﺇﻧﺘﺎﺝ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ
ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ ﺍﻟﻤﻮﺟﻮﺩﺓ؛
) (3ﺍﺳﺘﻌﺮﺍﺽ ﺇﺟﺮﺍءﺍﺕ ﺍﻟﺘﺤﻘﻖ ﺍﻟﻤﻌﻤﻮﻝ ﺑﻬﺎ ﺑﻬﺪﻑ ﺗﻌﺰﻳﺰﻫﺎ ،ﺣﺴﺐ ﺍﻟﻠﺰﻭﻡ؛
)ﺝ( ﺗﻌﺪﻳﻼﺕ ﻣﺸﺮﻭﻉ ﺑﺮﻧﺎﻣﺞ ﻋﻤﻞ ﺍﻟﺮﺻﺪ ﻭﺍﻟﺘﻘﻴﻴﻢ ﻟﻌﺎﻡ  2019ﺍﻟﻤﻘﺪﻡ ﺇﻟﻰ ﺍﻻﺟﺘﻤﺎﻉ ﺍﻟﺜﺎﻧﻲ ﻭﺍﻟﺜﻤﺎﻧﻴﻦ ،ﻟﻜﻲ
ﻳﺸﻤﻞ ﻣﺎ ﻳﻠﻲ:
) (1ﺗﻘﻴﻴﻢ ﻵﻟﻴﺎﺕ ﺍﻟﺮﺻﺪ ﺍﻟﻘﺎﺋﻤﺔ ﻟﺘﺠﻨﺐ ﺇﻋﺎﺩﺓ ﺍﻟﺘﻮﺟﻴﻪ ﻣﻦ ﺍﻻﺳﺘﺨﺪﺍﻣﺎﺕ ﻏﻴﺮ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ ﺇﻟﻰ
ﺍﻻﺳﺘﺨﺪﺍﻣﺎﺕ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ ﻓﻲ ﻣﺮﺍﻓﻖ ﺍﻹﻧﺘﺎﺝ ﺍﻟﺘﻲ ﺗﻢ ﺗﻤﻮﻳﻠﻬﺎ ﻹﺯﺍﻟﺔ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ
ﻟﻺﻧﺘﺎﺝ ﻭﻟﻜﻨﻬﺎ ﺗﺴﺘﻤﺮ ﻓﻲ ﺍﻹﻧﺘﺎﺝ ﻟﻼﺳﺘﺨﺪﺍﻣﺎﺕ ﻏﻴﺮ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ )ﻣﺜﻞ ،ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻷﻭﻟﻴﺔ(؛
) (2ﺗﻘﻴﻴﻢ ﻟﺘﻘﺎﺭﻳﺮ ﺍﻻﺗﺠﺎﺭ ﻏﻴﺮ ﺍﻟﻤﺸﺮﻭﻉ ﻓﻲ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﻤﺴﺘﻨﻔﺪﺓ ﻟﻸﻭﺯﻭﻥ ﺍﻟﻤﻘﺪﻣﺔ ﻣﻦ ﺍﻷﻁﺮﺍﻑ،
ﻁﻮﻋﻴﺎ ،ﻭﻓﻘﺎ ﻟﻠﻤﻘﺮﺭ 7/14؛
) (3ﺗﻘﻴﻴﻢ ﻟﻶﻟﻴﺎﺕ ﺍﻟﻘﺎﺋﻤﺔ ﻟﺮﺻﺪ ﺍﻹﺯﺍﻟﺔ ﺍﻟﻨﺎﺗﺠﺔ ﻣﻦ ﺍﻟﻤﺸﺮﻭﻋﺎﺕ ﺑﻌﺪ ﺇﻧﺠﺎﺯ ﺍﻟﻤﺸﺮﻭﻋﺎﺕ؛
)ﺩ(

ﻣﻄﺎﻟﺒﺔ ﺍﻟﻴﻮﻧﻴﺐ ﺑﺄﻥ ﻳﺪﺭﺝ ﻓﻲ ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﺎﺕ ﺍﻟﺸﺒﻜﺔ ﺍﻹﻗﻠﻴﻤﻴﺔ ﺍﻟﻤﺴﺎﺋﻞ ﺍﻟﻤﺘﻌﻠﻘﺔ ﺑﻤﺎ ﻳﻠﻲ:
) (1ﺍﻹﻁﺎﺭ ﺍﻟﺘﻨﻈﻴﻤﻲ ﺍﻟﻤﻨﺸﺄ ﻓﻲ ﺑﻠﺪﺍﻥ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ  5ﻓﻲ ﺇﻁﺎﺭ ﺍﻟﺼﻨﺪﻭﻕ ﺍﻟﻤﺘﻌﺪﺩ ﺍﻷﻁﺮﺍﻑ ،ﻣﻦ ﺃﺟﻞ
ﺍﺳﺘﻤﺮﺍﺭ ﺗﻌﺰﻳﺰ ﻭ /ﺃﻭ ﻣﻌﺎﻟﺠﺔ ﺍﻟﻤﺴﺎﺋﻞ ﺍﻟﻤﺘﻌﻠﻘﺔ ﺑﻨﻈﻢ ﺗﺮﺧﻴﺺ ﻭﺣﺼﺺ ﺍﻻﺳﺘﻴﺮﺍﺩ  /ﺍﻟﺘﺼﺪﻳﺮ
ﻟﺠﻤﻴﻊ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ ﺑﻤﻮﺟﺐ ﺑﺮﻭﺗﻮﻛﻮﻝ ﻣﻮﻧﺘﺮﻳﺎﻝ ،ﺑﻤﺎ ﻓﻲ ﺫﻟﻚ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ
ﺍﻟﻬﻴﺪﺭﻭﻓﻠﻮﺭﻭﻛﺮﺑﻮﻧﻴﺔ ﺍﻋﺘﺒﺎﺭﺍ ً ﻣﻦ  1ﻳﻨﺎﻳﺮ /ﻛﺎﻧﻮﻥ ﺍﻟﺜﺎﻧﻲ 2019؛
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) (2ﺍﻟﺘﺠﺎﺭﺓ ﻏﻴﺮ ﺍﻟﻤﺸﺮﻭﻋﺔ ﺍﻟﻤﺤﺘﻤﻠﺔ ﻓﻲ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ ﺍﻟﺨﺎﺿﻌﺔ ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ ﻭﻛﻴﻔﻴﺔ ﺗﺠﻨﺒﻬﺎ؛
) (3ﺩﻗﺔ ﺍﻹﺑﻼﻍ ﻋﻦ ﺍﻟﺒﻴﺎﻧﺎﺕ ﺑﻤﻮﺟﺐ ﺍﻟﻤﺎﺩﺓ  7ﻣﻦ ﺑﺮﻭﺗﻮﻛﻮﻝ ﻣﻮﻧﺘﺮﻳﺎﻝ ﻭﺗﻘﺎﺭﻳﺮ ﺑﻴﺎﻧﺎﺕ ﺍﻟﺒﺮﺍﻣﺞ
ﺍﻟﻘﻄﺮﻳﺔ ،ﻣﻊ ﻣﺮﺍﻋﺎﺓ ﺍﻟﻨﻤﺎﺫﺝ ﺍﻟﺠﺪﻳﺪﺓ ﺍﻟﺠﺎﺭﻱ ﺗﻄﻮﻳﺮﻫﺎ ﻟﻜﻲ ﺗﺸﻤﻞ ﺍﻟﻤﻮﺍﺩ
ﺍﻟﻬﻴﺪﺭﻭﻓﻠﻮﺭﻭﻛﺮﺑﻮﻧﻴﺔ؛
)ﻫـ( ﻭﺃﻱ ﻋﻤﻞ ﺇﺿﺎﻓﻲ ﺁﺧﺮ ﻳﺒﺪﻭ ﺿﺮﻭﺭﻳﺎً.
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EXTRACT FROM THE REPORT OF THE THIRTIETH MEETING OF THE PARTIES TO
THE MONTREAL PROTOCOL ON SUBSTANCES THAT DEPLETE THE OZONE LAYER1
X. Unexpected emissions of trichlorofluoromethane (CFC-11)
123.
Introducing the item, the Co-Chair recalled that the issue of unexpected emissions of CFC-11 had
been discussed extensively at the fortieth meeting of the Open-ended Working Group. At that meeting, the
Scientific Assessment Panel had presented a summary of the recent findings on the increasing amounts of
CFC-11 in the atmosphere and the Technology and Economic Assessment Panel had presented background
information providing an overview of CFC-11 emissions. Those documents, along with a note by the
Secretariat on issues that the Secretariat would like to bring to the attention of the Parties
(UNEP/OzL.Pro.WG.1/40/INF/2/Add.1), prepared for the fortieth meeting of the Open-ended Working
Group, were available on the website for the current meeting, as background documents for the present
agenda item.
124.
She also recalled that, during the discussion on the item at the fortieth meeting of the
Open-ended Working Group, the representative of the United States had introduced a conference room
paper, containing a draft decision, that had been discussed at length in a contact group. Subsequently, the
Working Group had agreed to forward a draft decision prepared by the group to the Thirtieth Meeting of
the Parties for consideration. The draft decision was set out in document UNEP/OzL.Pro.30/3/Rev.1,
section II, draft decision XXX/[A].
125.
Noting that the Secretariat had not received further information related to CFC-11 emissions since
the fortieth meeting of the Open-ended Working Group, the Co-Chair invited the Scientific Assessment
Panel and the Technology and Economic Assessment Panel to provide additional information.
126.
Mr. Newman, co-chair of the Scientific Assessment Panel, recalled that Mr. Stephen Montzka, the
author of the scientific paper that had revealed the new CFC-11 emissions, had presented scientific
information at a side event in the margins of the current meeting; his presentation was also available as a
background document on the meeting portal. Information on CFC-11 was also available in the newly
released executive summary of the Scientific Assessment of Ozone Depletion 2018. The executive
summary reported that over the period 2014–2016, the CFC-11 atmospheric concentration had declined at
only two-thirds of the rate of decline over the period 2002–2012, while Mr. Montzka’s paper had shown
that emissions from Eastern Asia had increased in a concurrent manner. The increase in unreported CFC11 emissions identified in Mr. Montzka’s paper was supported by independent measurements from the
Advanced Global Atmospheric Gases Experiment global network. In addition, new research was being
done and a CFC-11 symposium covering all the science and the technical issues related to CFC-11 would
be held in Vienna in March 2019.
127.
Ms. Maranion, co-chair of the Technology and Economic Assessment Panel, said that the
information presented by the Panel at the fortieth meeting of the Open-ended Working Group was still
relevant and that assessment reports due at the end of 2018, particularly those of the Flexible and Rigid
Foams Technical Options Committee and the Medical and Chemicals Technical Options Committee, would
examine the issue in more detail.

1

Extract from MOP30-L1.e and MOP30-L2.e at the time of finalization of the present document. This extract does
not include corrections to the report that were read out during the adoption of the report.
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128.

The representatives of the two panels then responded to technical questions from representatives.

129.
Regarding a question on how the existence of new emissions was determined, Mr. Newman
explained that because CFC-11 was destroyed in the upper stratosphere at very regular rate, the decrease in
concentrations could be predicted. The fact that concentrations were falling at two-thirds the projected rate
indicated the addition of new CFC-11 to the atmosphere.
130.
Asked to give context for the 200 gigagrams of unexpected emissions, Mr. Montzka provided data
on banks of CFC-11. Although he was unable to provide a figure for the CFC-11 bank in Eastern Asia, he
indicated that known bank of CFC-11 was estimated at 1,420 gigagrams in 2008 and had subsequently
decreased to 900 gigagrams in recent years.
131.
Noting that CFC-11 and CFC-12 were normally produced together, albeit not necessarily in the
same quantities, one representative asked why there was no evidence of CFC-12 in the data. Other queries
followed from that, including one on the sensitivity of CFC-12 emission calculations and the possible
production ratio of CFC-11 to CFC-12. Mr. Newman responded that it was difficult to say why the data did
not show the presence of CFC-12, as the CFC-11 emission calculations were based on atmospheric
observations, which did not allow assumptions about emission banks or processes. Mr. Montzka indicated
that CFC-12 sensitivity could be expected to be similar to that of CFC-11, namely 30 per cent. Ms. Helen
Tope, co-chair of the Medical and Chemicals Technical Options Committee, said that the CFC production
process could easily achieve 100 per cent CFC-12 production but it was more difficult to produce only
CFC-11; however, production of both substances in a range of a 70 to 30 ratio for either substance could
be achieved quite comfortably.
132.
Responding to a question regarding a potential correlation between CFC-11 and HCFC-22 that
might be used to help locate the source of the emissions, Mr. Montzka said that the concentrations of HCFC22 and CFC-11 measured at the Hawaiian site were highly correlated but it was not possible to say with
certainty that they came from exactly the same region. Due to infrequent sampling, plumes were not
characterized over their entire transition from low to high concentrations, so it was impossible to know how
precisely they were correlated. On the same topic, Mr. Newman noted that new papers were being published
on locating emission sources using the technique of fingerprinting a plume by identifying its various gases.
133.
Addressing a question on the method used by the Technology and Economic Assessment Panel to
estimate quantities, Ms. Helen Walter-Terrinoni, co-chair of the Flexible and Rigid Foams Technical
Options Committee, said that the Panel had constructed scenarios that might result in the 13,000 tonnes of
unexpected CFC-11 emissions described in Mr. Montzka’s paper and had thus calculated backward from
those emissions. She also took the opportunity to point out that the Panel was seeking additional information
from the parties and institutions of the Montreal Protocol; a list of items for which data was being sought,
such as remaining produced CFC-11 and CFC-12 stockpiles or existing foam and refrigerant banks, was
included in the background information providing an overview of CFC-11 emissions prepared by the Panel
for the fortieth meeting of the Open-ended Working Group.
134.
Ms. Walter-Terrinoni also addressed questions relating to foams in Eastern Asia, including on the
scale of the foam and blowing agent domain, the possible use of CFC-11 in foam for fire safety purposes
and foams in landfills as a possible source of CFC-11 emissions. She confirmed that owing to tragic fires
during the last decade, the use of plastic foams had been restricted for a period and there seemed to be a
residual perception that CFC-11 reduced the flammability of foams, although it was technically unfounded.
She indicated that six million tonnes of foam were produced each year globally, one-third of it in Asia, but
said that she did not have data on total banks, and reiterated her earlier request that parties who had access
to such information provide it to the Technology and Economic Assessment Panel. With respect to the
demolition of buildings that might contain foams, studies had shown that even when foam was crushed
during the demolition process, it was very difficult to extract the blowing agent, which tended to remain in
the foam when it went to the landfill and become a source of low emissions.
2
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135.
Two representatives asked about a recent paper by Mr. Mark Lunt that analysed unaccounted for
carbon tetrachloride emissions in the atmosphere. Representatives of both panels said that they were aware
of the paper, and Ms. Maranion added that the Technology and Economic Assessment Panel was taking the
paper into account in the CFC-11 consideration in its assessment reports. Mr. Newman pointed out that
large emissions of carbon tetrachloride had also been identified in previous assessments based on
atmospheric observations, but that the source of those emissions had not been identified. He also noted that
a 2016 Stratospheric Processes and their Role in Climate (SPARC) report had identified chloromethanes
and perchloroethylene plants as being a major source of inadvertent carbon tetrachloride emissions. The
Lunt paper used a technique that was very sensitive to regional emissions, allowing strong confidence in
the possibility of locating regional emissions of CFC-11 in Asia.
136.
During the ensuing discussion, the representative of China made a statement on his country’s
perspective on the matter and the steps it had taken since the fortieth meeting of the Open-ended Working
Group. On a personal level, he said that he had been a participant in international efforts to control ozonedepleting substances for more than ten years and understood the anxiety surrounding the issue and the desire
to learn what was causing the increase in CFC-11 emissions. At the country level, China had done an
enormous amount of work on ozone-depleting substances over the years, being responsible for phasing out
280,000 tonnes, about half of the total for developing countries. Enforcement was an ongoing process in
China, but since August 2018 the country had taken additional steps to investigate the situation,
strengthening enforcement and stiffening its penalties. It had also conducted inspections of 1,172
enterprises across the country, which had identified two illegal CFC-11 production sites representing 29.9
tonnes, as well as 10 enterprises using materials containing CFC-11. Those involved in the illegal activities
had been prosecuted. The Chinese Government intended to exert more pressure on illegal operators and to
enforce its laws more rigorously, and was committed to locating the true source of the increase in emissions.
To support exchanges on the matter, it was organizing a seminar on compliance in China that all interested
parties and international organizations were invited to attend. The Chinese delegation supported the
consideration of the draft decision at the current meeting and looked forward to having more scientific data
to assist with compliance.
137.
Many other representatives took the floor to express their views, including one speaking on behalf
of a group of countries. Most, including the representative speaking on behalf of a group of countries,
thanked China for the information provided and for taking action to identify the source of the CFC-11
emissions, and several encouraged other parties to take similar steps.
138.
Many of those who spoke reiterated the views they had expressed at the fortieth meeting of the
Open-ended Working Group in July 2018. There continued to be widespread dismay that CFCs were once
again being produced and used despite the efforts of the past 30 years, thereby threatening the reputation
and success of the Montreal Protocol, until now widely hailed as the most successful global multilateral
environmental agreement. Many representatives urged parties to work together to identify and rectify the
underlying problems. One representative said that an adequate response was required at all levels, by
individual parties, the Executive Committee of the Multilateral Fund and the meeting of the parties. The
Executive Committee in particular was responsible for monitoring and would need to consider various
issues emanating from the situation. At the level of the meeting of the parties, the draft decision was widely
seen as a good basis for action and there was unanimous support for forwarding it to the high-level segment
for consideration.
139.
One representative, supported by others, underscored the gravity of the unexpected CFC-11
emissions in terms of the consequences for the ozone layer and the work under the Protocol. He stressed
the fact that the problem had been identified by outside actors, not by the institutions of the Protocol; there
was therefore a need to take a close look at the Protocol’s institutions and rethink how they operated with
respect to compliance, enforcement, implementation and financial assistance. He called for a period of
reflection to allow parties to understand the situation and consider its implications. Additional information
would become available from scientific work now being done to help inform the decisions, and he asked
3
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the Technology and Economic Assessment Panel, the Scientific Assessment Panel, the Ozone Secretariat
and the secretariat of the Multilateral Fund to do their best to keep parties informed in the coming year. He
also urged all parties to follow up on requests to support related science, share information, be transparent
and ensure that their obligations to phase out CFC-11 were effectively enforced.
140.
Another representative, while sharing the concerns surrounding the reported levels of
CFC emissions and their potential impact, said that he believed the institutions of the Protocol were solid
and that they and related institutions had been able to detect discrepancies and atmospheric observations
that needed to be noted and potentially acted upon. He also informed the parties that scientific institutions
in his country whose work involved the ozone layer were now concentrating on the issue of CFC emissions,
and he encouraged others to do the same. He concurred that sound scientific data was crucial and said that
the progress made at the fortieth meeting of the Open-ended Working Group and at the current meeting had
put parties on the path to acquiring the data needed to better inform decisions for the future.
141.
The representative of Japan reiterated that his Government would find it difficult to justify to its
taxpayers continued full-scale funding of the Montreal Protocol if the reported increase in CFC-11
production proved to be occurring and was not addressed, thereby undermining the credibility of the
Protocol. He also repeated his country’s offer to share its monitoring data.
142.
The representative of an observer organization that had investigated the reported increase in CFC11 emissions said that her organization was continuing to examine the issue and had prepared a new report
for the present meeting, “Tip of the iceberg: implications of illegal CFC production and use”, which
provided additional information and analysis of the illegal use of and trade in
CFC-11. She also reported that despite limited reporting of illegal trade by parties under paragraph 7 of
decision XIV/7, CFC-12 products continued to be openly advertised on the internet, and her organization
was aware of sizeable seizures of CFC-12 in different regions of the world. In addition, it was currently
very difficult, if not impossible, to track the international trade of ozone-depleting substances in pre-blended
polyols, and her organization considered that international trade in controlled substances contained in fully
formulated polyols was a grey area that needed to be addressed, as it was a large potential loophole in the
implementation of the HCFC phase-out and the future HFC phase-down.
143.
The parties agreed to forward the draft decision for further consideration during the high-level
segment.
The Meeting of the Parties decides:
Draft decision XXX/[ ]: Unexpected emissions of trichlorofluoromethane (CFC-11)
Noting the recent scientific findings showing that there has been an unexpected increase in global emissions
of trichlorofluoromethane (CFC-11) since 2012, after the consumption and production phase-out date
established under the Montreal Protocol,
Appreciating the efforts of the scientific community in providing that information,
Expressing serious concern about the substantial volume of unexpected emissions of CFC-11 in recent
years,
1.
To request the Scientific Assessment Panel to provide to the parties a summary report on
the unexpected increase of CFC-11 emissions, which would supplement the information in the quadrennial
assessment, including additional information regarding atmospheric monitoring and modelling, including
underlying assumptions, with respect to such emissions; a preliminary summary report should be provided
to the Open-ended Working Group at its forty-first meeting, a further update to the Thirty-First Meeting of
the Parties and a final report to the Thirty-Second Meeting of the Parties;
2.
To request the Technology and Economic Assessment Panel to provide the parties with
information on potential sources of emissions of CFC-11 and related controlled substances from potential
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production and uses, as well as from banks, that may have resulted in emissions of CFC-11 in unexpected
quantities in the relevant regions; a preliminary report should be provided to the Open-ended Working
Group at its forty-first meeting and a final report to the Thirty-First Meeting of the Parties;
3.
To request parties with any relevant scientific and technical information that may help
inform the Scientific Assessment Panel and Technology and Economic Assessment Panel reports described
in paragraphs 1 and 2 above to provide that information to the Secretariat by 1 March 2019;
4.
To encourage parties, as appropriate and as feasible, to support scientific efforts, including
for atmospheric measurements, to further study the unexpected emissions of CFC-11 in recent years;
5.
To encourage relevant scientific and atmospheric organizations and institutions to further
study and elaborate the current findings related to CFC-11 emissions as relevant and appropriate to their
mandate, with a view to contributing to the assessment described in paragraph 1 above;
6.
To request the Secretariat, in consultation with the secretariat of the Multilateral Fund for
the Implementation of the Montreal Protocol, to provide the parties with an overview outlining the
procedures under the Protocol and the Fund with reference to controlled substances by which the parties
review and ensure continuing compliance with Protocol obligations and with the terms of agreements under
the Fund, including with regard to monitoring, reporting, and verification; to provide a report to the Openended Working Group at its forty-first meeting and a final report to the Thirty-First Meeting of the Parties;
7.

To request all parties:

(a)

To take appropriate measures to ensure that the phase-out of CFC-11 is effectively
sustained and enforced in accordance with obligations under the Protocol;

(b)

To inform the Secretariat about any potential deviations from compliance that could
contribute to the unexpected increase in CFC-11 emissions.
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LIST OF EVALUATIONS UNDERTAKEN ON CFC CONSUMPTION AND PRODUCTION
Title
Executive
Committee
Report on the
Evaluation of
Customs Officers
Training and
Licensing System
Projects
(UNEP/OzL.Pro.
WG.1/25/6)
Desk study on the
evaluation of the
implementation of
the CFCproduction sector
agreements
(UNEP/OzL.Pro/
ExCom/40/9)

Report on the
intermediate
evaluation of CFC
production sector
phase-out
agreements
(UNEP/OzL.Pro/
ExCom/42/12)

Description
The report of the Executive
Committee on the evaluation of
customs officers training and
licensing system projects was
prepared in response to decision
XIV/7, paragraph 6 of the 14th
Meeting of the Parties to the
Montreal Protocol and presented
to the 25th Meeting of the
Open-ended Working Group
(OEWG) in June 2005
The report describes the main
features of the agreements, the
modalities of their
implementation, the results
achieved so far and their
verification. Additionally, issues
for further analysis during field
evaluation missions are
identified

This report is a synthesis of
reports of evaluation missions
regarding CFC production
sector phase-out agreements in
three Article 5 countries (China,
DPR Korea and India)

Key findings
The recommendations of the OEWG were: Improving the
involvement of customs, including the higher levels of
hierarchy, in the ODS phase-out; amending and upgrading
the legislation framework in those Article 5 countries
where it is incomplete, and improving enforcement and
regional cooperation; accelerating and assisting
implementation of customs training, including regional
activities, where appropriate; and amending training
materials and contents and putting supporting information
materials and identifiers to effective use
The phase-out planned under the agreements has been
achieved and the funding has been provided as scheduled,
except for China. Plants that are designed for production
of both CFCs and HCFC-22 (swing plants) have not been
dismantled, because they have been converted to HCFC22 production. However, it must be assured that they will
not be reconverted to CFC manufacture. Auditing of
production volumes in swing plants designed to be able to
produce both CFCs and HCFC-22 might be necessary, to
ensure that no CFC is produced. In decommissioning
CFC-production plants, key elements should be destroyed
and this process be documented and verified. In order to
avoid restarting CFC production at the same or other
locations, information about the fate of equipment not
destroyed should also be made available to the
verification team
Due to the large number of plants, the sector approach
adopted by the Executive Committee for these agreements
has worked well. The quota systems adopted in PR China
and India to gradually reduce CFC-production in
exchange for compensations provided to the enterprises
performed generally well. Policies regulating production
and the institutional arrangements to implement them, as
well as sales and foreign trade of CFCs and are in place in
the three countries. There seems to be an adequate control
of illegal production and trade. In several instances, small
illegal production plants have been detected and
dismantled in China, and in India, some quantities of
illegally imported CFC were confiscated by customs and
distributed to the CFC producers. Technical assistance has
been allocated in each annual programme for India and
China, and has normally been underspent. In India and
China, the prices for CFC did not go up due to a lower
demand created by the awareness-raising to end-users,
which matched the speed of the phase-out process. The
process of phase-out set in motion seems to be sustainable
and on track to achieve the full elimination of CFC
production planned for the end of 2009, supported by the
Governments’ power to impose significant penalties for
any transgressions (decision 42/42)
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Title
Follow-up to
Decision 42/12
(c) on the
intermediate
evaluation of CFC
production sector
phase-out
agreements
(UNEP/OzL.Pro/
ExCom/43/9)
Desk study on the
evaluation of
customs officer
training and
licensing system
projects
(UNEP/OzL.Pro/
ExCom/44/12)

Desk study on
non-compliance
with the freeze in
consumption of
CFCs, halons,
methyl bromide
and methyl
chloroform
(UNEP/OzL.Pro/
ExCom/46/8)

Description
This report is in follow-up to
decision 42/12(c): “To request
the Government of India, in
cooperation with the World
Bank, to plan and verify
allowable CFC production in
India as so-called gross
production, to review the
calculations made to establish
the baseline for the agreement,
and to report to the 43rd meeting
on their findings”
The objective of this desk study
is to identify the results and
impacts of the implementation
of customs training projects and
the adoption of import licensing
systems, and subsequently to
identify evaluation issues for
further analysis and prepare the
field visits.

The evaluation of methyl
bromide projects comprised two
stages, a desk study and a Field
study, which considered in
detail the four largest
consuming sectors in Article 5
countries: horticulture
(including strawberries and
bananas), floriculture, tobacco
and postharvest uses. The
country case studies were
summarized in four sub-sector
papers, which form the basis of
the synthesis report

Key findings
At its 42nd meeting the Executive Committee considered
the report on the intermediate evaluation of CFC
production sector phase-out agreements, which presented
the findings and recommendations resulting from the
evaluation missions to China, the Democratic People’s
Republic of Korea, and India in January 2004. The
Secretariat received a Report prepared by the Ozone Cell,
Ministry of Environment and Forests Government of India
and The World Bank for submission to the 43rd meeting of
the Executive Committee.
ODS import licensing and customs training activities were
first funded as stand-alone and regional projects, but their
rapid increase saw them included in the RMP. Rigorous
application of import licenses and the completion of
phase-out projects to reduce demand are the most
productive method of controlling international trade and
reducing illegal trade. To overcome the implementation
issues facing these projects, the evaluation recommended
inter alia focusing on awareness-raising of customs
officers regarding ODS issues and building a specialized
customs team to deal with environmental problems,
strengthening local/provincial environment authorities to
actively support the control procedures, relying on
technicians, university staff or governmental laboratories
to assist customs in identifying suspicious shipments, and
combining all environmental agreement training (e.g.,
Basel, Stockholm, Rotterdam) in one
In spite of the fact that overall aggregate consumption was
usually below the baseline prior to the freeze, the
available information pointed to some stockpiling
(possibly even significant in a few cases) taking place
prior to the freeze coming into effect, especially for CFCs.
However, this was followed by a rapid reduction in
consumption and for many countries in such a situation
there was no persistent non-compliance. A similar trend
may emerge with the subsequent reduction steps.
Institutional weaknesses identified as possible cause for
non-compliance could be a serious impediment to
sustainable compliance for a limited number of countries.
The role of UNEP’s CAP, as well as that of the other
implementing agencies, with regard to enhancing the
institutional capacity of countries to address compliance
issues needs further assessment. LVC countries may
constitute about 70 per cent of the number of Article 5
countries, but their share of non-compliance with the CFC
freeze was disproportionately higher (decision 46/6)
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Final evaluation
report on cases of
non-compliance
(follow-up to
decision 46/6)
(UNEP/OzL.Pro/
ExCom/50/9)

Description
This synthesis report
summarizes eight case studies
on countries in past or present
non-compliance with the freeze
and/or reduction targets set for
different ODS substances. It
follows up on the desk study on
non-compliance presented to the
46th meeting of the Executive
Committee
(UNEP/OzL.Pro/ExCom/46/6)
and the resulting decision 46/6.

Final report on
the evaluation of
CTC phase-out
projects and
agreements
(UNEP/OzL.Pro/
ExCom/51/12)

The evaluation focused on CTC
used as process agents and on
CTC production. It covers the
first phase of the evaluation, a
desk study presented at the 48th
meeting and the case studies
subsequently undertaken in the
People’s Republic of China, the
Democratic People’s Republic
of Korea, India, and Pakistan

Desk study on the
evaluation of
management and
monitoring of
national phase-out
plans

The objective of this evaluation
is to complement the evaluation
of RMPs and NPPs in non-LVC
countries (document
UNEP/Ozl.Pro/ExCom/48/12),
which focused primarily on the
refrigeration sector and was not

Key findings
In each of the countries visited by the missions, there are
still some specific problem areas and challenges ahead to
achieve or maintain sustainable compliance. The
following main causes were identified for noncompliance: Internal instability due to armed conflicts or
political and economic transformation; late start of phaseout activities; delays in implementing phase-out projects
and developing legal framework; and deficiencies in
communication and cooperation with key stakeholders.
Most of the countries covered by this report succeeded in
returning to compliance with the freeze obligations, and
some also with all ODS consumption reduction targets
including those for 2005. One of the most important
incentives for this achievement has been the commitment
of meeting the targets set by the respective plan of action
submitted to the Implementation Committee and approved
by the Meeting of the Parties (decision 50/7)
Compliance was achieved for most Article 5 countries,
which is an important achievement in view of the
relatively late start of CTC projects and the challenging 85
per cent reduction step without an intermediate freeze.
However, eight countries reported some excesses in
consumption for 2005, the largest two being Mexico (61.4
ODP tonnes) and Pakistan (86.6 ODP tonnes). Important
policy measures have included the installation of import
controls (and sometimes outright bans as in China) and
corresponding training of customs officials; the issuing of
quotas to CTC producers in countries with CTC
production; and the issuing in some cases of specific
consumption or trading quotas. There are some
sustainability issues in that, unlike other presently
controlled substances, CTC production will continue and
might further increase after the phase-out of controlled
production and consumption in 2010. Furthermore,
demand will progressively decline to a point where it will
be lower than the minimum amount of CTC being coproduced. Selling CTC even at very low prices will still
be more profitable than destroying it, with an ensuing risk
of CTC being placed on the market without licenses. Such
low prices could also result in illegal use of CTC by users,
who see it as the best available PA or solvent option.
Hence, ongoing monitoring systems will be vital. Other
sustainability issues concern the potential influence of
Decision XVIII/17 of the Meeting of the Parties, which
accepted the reasoning that some apparent overproduction
of CTC could be stockpiled for future feedstock use. This
could lead to some leakages of CTC for controlled uses if
stocks are not strictly controlled, monitored and verified
(decision 51/11)
The phase-out programmes reviewed are, in general, on
target. The evaluation raised the question of the costeffectiveness of the project management unit (PMU)
frameworks, in which the PMU can either be a sub-set of
the NOU or an entirely separate entity working remotely.
Therefore, it is essential to ensure that the capacity
building, especially working with the private and informal
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Title
(UNEP/OzL.Pro/
ExCom/51/13)

Description
able to analyse in depth the
management, monitoring and
verification aspects of the NPPs.
The evaluation and the field
visits: reviewed the indicators
for assessing implementation
delays and difficulties; and
analysed the coordination
between several IAs engaged in
implementing a NPP

Final report on
the evaluation of
terminal phaseout management
plans
(UNEP/OzL.Pro/
ExCom/58/8)

This synthesis report
summarizes the evaluation
reports on the role and the
effects of TPMPs, which have
been prepared in several LVC
countries, and assesses the
findings of a sample of country
case studies carried out in eight
LVC countries

Final evaluation
report of multiyear agreement
projects
(UNEP/OzL.Pro/
ExCom/69/12)

This report follows the
recommendations of a previous
desk study for the evaluation of
multi-year agreements (MYAs)
to further inquire into a series of
issues related to the
effectiveness of MYA activities
and for lessons learned and
good practices for the
implementation of the HPMP. It
is based on data collected during
field visits to eight non-LVC
countries between January and
February 2013 and it focuses
mainly on the refrigeration and
foam sectors

Key findings
sectors, is not confined to the PMU, but communicated on
an on-going basis to the NOU. No lack of coordination or
delays was reported between the agencies. The IAs need
to assist the PMU and NOU in the development and
implementation of the associated legislation and
regulations, supported by capacity building, institutional
strengthening, stakeholder participation and development
of ownership. It is thus necessary to ensure that the NPP is
mainstreamed into the national plans and policies of the
country, which requires cooperation with other
governmental agencies (decision 51/12)
Early CFC phase-out has generally been achieved through
an efficient public-private partnership forum consisting of
all stakeholders, a strict implementation of quota systems
and the development of market conditions rather than
through investment activities. The sustainability is
ensured by the efficient operation and enforcement of the
import licensing system, as well as continued monitoring
and public awareness campaigns. Experience with the
phase-out of CFCs can and should be used for the
development of a strategy of HCFC phase-out. Although
none of these countries covered by this sample have
established a PMU, they are all in compliance with the
TPMP agreement and the CFC phase-out targets.
However, they would benefit from strengthening their
monitoring to provide regular and reliable data on R&R
operations. Most countries benefited from the flexibility
clause, which made it possible to shift resources from one
activity to another if deemed necessary to achieve targets
(decision 58/6)
The refrigeration training activities have contributed not
only to promoting actual reduction in CFC consumption
but also to building the credibility of government actions
and environmental initiatives in general in the sector,
creating favourable ground for future endeavours such as
HPMP implementation. NPPs incorporate training in good
servicing practices for refrigeration technicians, which is
often accompanied by the procurement and distribution of
servicing tools, either as a continuation of RMPs or as a
distinctive component. A cause for concern is the
undesirable market developments, such as the massive
presence of low-quality CFC alternatives, which can
damage the equipment and affect the attitude of the sector
towards change. The existing RRR equipment is
successfully collecting and recycling HCFC-22, reducing
the demand for HCFC imports. However, IAs and NOUs
need to improve the logistics of transportation between
refrigerant collection points and R&R centres, support the
regulatory binding conditions for quality assurance and
scope of coverage, as well as the economic model for a
sustainable operation, including a system of incentives
and stimulus. Sustainability would be ensured by the
reinforcement of institutional strengthening activities. The
evaluation found positive social and economical impacts
of the CFC phase-out (decision 69/11)
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CUSTOMS AND ENFORCEMENT:
UNEP OZONACTION TOOLS, PRODUCTS AND SERVICES
As part of CAP’s work in assisting countries to comply with their HCFC phase-out commitments and
sustaining compliance with prior targets, OzonAction provides support to strengthen national capacity for
effective customs and trade controls. This is achieved through the development of a range of materials
intended to support customs and enforcement officers in their work to implement national licensing systems
for ozone-depleting substances, and future commitments on HFCs under the Montreal Protocol, to detect
and prevent illegal trade in these chemicals, and to facilitate legal trade. Many of these materials are
produced in cooperation with our partner organizations.
1. Publications and Guides
Training Manual for Customs Officers: Saving the Ozone Layer - Phasing out Ozone-Depleting
Substances in Developing Countries - Third Edition
The Training Manual for Customs Officers provides the necessary guidance and information to effectively
monitor and facilitate the legal trade in ozone depleting substances and to combat their illegal trade. It
presents information on the international policy context and an overview of technical issues, including
information on chemicals and products traded and how these may be smuggled. The manual is intended for
use in conducting training programmes for Customs Officers, as well as serving as a stand-alone reference
document. Now in its third edition, this version takes into account the developments in international trade
and provides new material to reflect changes in the Montreal Protocol, Harmonized System codes, licensing
systems and other relevant information since its original publication in 2001 and its second edition in 2008.
The guide is available on the OzonAction website and has been distributed at relevant meetings (Published
2013).
Ozone-depleting substances smuggling and concealment case-study handbook
The Handbook, which provides information and guidance on commonly used methods of smuggling and
concealment of ODS, is intended to promote cooperation between criminal justice agencies within borders
and to strengthen the law enforcement response to the illegal trade in the chemicals controlled under the
Montreal Protocol. This Handbook is targeted to enforcement officers and is particularly beneficial to
Police, Customs and Border Security Officials. It provides technical information that will reinforce officers’
understanding of ODS and assist with the recognition and detection of illegal trade in these chemicals. The
Handbook was developed in cooperation with the INTERPOL Environmental Crime Programme. It is
available on demand only (due to its enforcement-sensitive content) and has been distributed at relevant
meetings (Published 2013).
Risk assessment of illegal trade in HCFCs
This report provides a summary of recent cases of illegal trade, and the policy measures in place to combat
HCFC smuggling. By considering market conditions for HCFCs and drawing parallels with the context and
methods used by smugglers which led to chlorofluorocarbon (CFC) smuggling, the report provides an
analysis of the risks of HCFC smuggling becoming entrenched, and makes recommendations on how this
illegal trade can be prevented. The report was developed in cooperation with the Environmental
Investigation Agency. The guide is available on the OzonAction website and has been distributed at relevant
meetings (Published 2011).
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Informal Prior-Informed Consent (iPIC) Supporting compliance through prevention of illegal and
unwanted trade in ozone-depleting substances
This short booklet briefly describes how the iPIC system works and its advantages. It provides some
information on results and successes from iPIC and encourages countries that are not yet members to join
and to begin to reap the benefits of this initiative. The booklet is available on the OzonAction website and
has been distributed at relevant meetings (Published 2015).
Legislative and Policy Options to Control Hydrofluorocarbons
This booklet provides developing countries with a suite of different options that they may wish to consider,
including both mandatory and voluntary approaches to developing, enacting and enforcing different
legislative and policy measures to facilitate a smooth HFC phase-down process. This guide complements
the previous OzonAction publication, HCFC Policy & Legislative Options: A Guide for Developing
Countries (2010). The booklet is available on the OzonAction website (Published 2018).
Establishing an HCFC import quota system
This booklet provides the necessary information and practical guidance for developing countries to design
and implement a workable and effective quota system that will contribute to ensuring the country's
compliance with the Montreal Protocol HCFC phase-out schedule. The booklet is available on the
OzonAction website and has been distributed at relevant meetings (Published 2012).
2. Fact sheets and Information Notes
UNEP's OzonAction continues to prepare fact sheets providing relevant information and describing the
immediate and future challenges to be addressed by the different Parties. The following fact sheets and
information notes are of specific interest to customs and enforcement officers, and NOUs:
Customs Poster: The updated Customs Poster provides concise information on ODS and alternatives and
a short checklist of issues for customs officers to keep in mind when handling ODS shipments. (2016
update)
Customs Officer's Quick Tool for Screening ODS: A quick reference tool for customs and enforcement
officers that provides access to the key information regarding ODS and their alternatives and relevant
customs codes.
Refrigerant Designations: A fact sheet produced by ASHRAE in cooperation with UNEP OzonAction,
which provides information on refrigerant designation and safety classification, the fact sheet is updated
every 6 months to indicate the new refrigerants which are assigned “R” numbers *ASHRAE designations).
Harmonized System code factsheets:






HS nomenclature (HS codes) for HCFCs and certain other ozone-depleting substances (post-Kigali
update)
Commonly traded HCFCs and mixtures containing HCFCs (post-Kigali update)
Commonly used non-ODS substitute refrigerants (post-Kigali update)
Common products and equipment containing or reliant on HCFCs
HS codes for HFCs: Actions to take ahead of the of the new 2022 HS (in production, with WCO)

Free trade zones and trade in ODS: As part of international trade many shipments of ODS pass through
Free Trade Zones (FTZ) and a lack of proper oversight and controls in such zones can create an environment
where illegal trade in ODS can proliferate. This paper provides a brief overview of the subject.
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The informal prior-informed consent (iPIC) mechanism: The iPIC mechanism is a voluntary and
informal system of information exchange on intended trade between the authorities in importing and
exporting countries that are responsible for issuing ODS trade licenses. This fact sheet gives an overview
of how this informal mechanism operates and provides some interesting information on the results of the
control and monitoring of ODS trade conducted through iPIC.
The Kigali Amendment to the Montreal Protocol: HFC phase-down: This short paper provides an
overview of the Kigali Amendment and its consequences.
Kigali amendment fact-sheet series and poster: Following the adoption of the Kigali Amendment to the
Montreal Protocol on Substances that Deplete the Ozone Layer, UNEP's OzonAction prepared a series of
fact sheets describing the immediate and future challenges to be addressed by the different Parties between
now and until the Amendment comes into force. A timeline poster is also available.
All the fact sheets/briefs are available on the OzonAction website and have been distributed at relevant
meetings.
3. Mobile applications, videos and web-based tools
In addition to the apps described in the refrigeration section above (What gas app and refrigerant identifier
video app), the following products have been developed:
iPIC: The online iPIC system provides participating countries with real-time, 24-hour, 7-days-a-week
personalized access to key licensing-system data in each of the 100 participating countries. The system
provides a standardized and secured repository of iPIC data. Features of the online iPIC include the ability
to search specific items of information; an interactive query and information sharing forum; the ability to
easily and rapidly generate various reports and statistics; and the ability to update iPIC information with a
simple click that will copy the information from a previous year. It is equipped with a FAQ section (which
answers basic questions) and a Help section (which thoroughly explains how to use the online system);
multi-lingual capability; and an interactive colour-coded map displaying country iPIC information sheet
status. iPIC-online is accessible on an invitation-only basis (i.e. not open to the public). The platform is
currently being upgraded and streamlined.
Combatting illegal trade in ODS: training video: This 26-minutes training video provides customs and
enforcement officers with an overview of illegal trade in ODS, and shows specific cases and examples from
around the world. It provides practical guidance and tips on identifying suspicious shipments and smuggled
ODS. The video is available on demand only (due to its enforcement-sensitive content) and has been
distributed at relevant meetings (Published 2014).
4. Online Training Tools
E-Learning Modules for Customs Officers: OzonAction and the World Customs Organization (WCO)
jointly developed an e-learning course in 2009 devoted to the enforcement of the Montreal Protocol. The
course has been updated several times. The course is based on the UNEP Training Manual for Customs and
Enforcement Officers (Third Edition) and reflects WCO's expertise in developing and delivering online
training to customs officers worldwide. The E-learning modules are hosted and disseminated through the
WCO CLIKC platform. The e-Learning is accessible on an invitation-only basis to all customs officers and
NOUs on request (it is hosted on a closed enforcement platform). Updates and maintenance are ongoing.
OzonAction Web pages: OzonAction hosts a specific customs and enforcement page with a range of
materials intended to support customs and enforcement officers in their work to implement national
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licensing systems for ODS, to detect and prevent illegal trade in these chemicals, and to facilitate the legal
trade.
5. Special services in cooperation with partners
World Customs Organization
UNEP and the World Customs Organization have had long-standing cooperation on the issues related to
trade (and prevention of illegal trade) in ozone-depleting substances (ODS) controlled under the Montreal
Protocol and their alternatives. This cooperation was formalized with an MOU signed in 2003 as
a cooperation framework between the two agencies, and has led to specific concrete initiatives such as:











Developing E-learning modules on the Montreal Protocol and ODS trade with dissemination
through WCO CLIKC platform (see above)
Cooperation on specific WCO operations:
o The Sky Hole Patching Initiative on ozone-depleting substances and hazardous waste 2006 to
2009;
o Sky-hole Patching Project II, in 2010: Customs from over 80 countries conducted a six-month
global Project to monitor trade and fight ODS smuggling, with support from the WCO, UNEP
and National Ozone Units (NOUs).
o Ongoing operation on waste and ODS
OzonAction representation at relevant meetings and workshops, including:
o WCO Enforcement Committee,
o Customs Cooperation Council,
o Working Group on Commercial Fraud,
o WCO Regional Intelligence Liaison Office (RILO) meetings,
Participation of WCO HQ and RILO representatives at OzonAction workshops and training
sessions.
Cooperation on ECA and global ozone protection awards
Survey/evaluation: comprehensive global assessment of customs training methodologies and
infrastructure (Montreal Protocol), carried out in cooperation with the WCO
Communication on issues of HS codes for ODS and alternatives, and other issues for joint fact
sheets, expert review of OzonAction fact sheets and Customs Training Manual, and guidance to
countries
OzonAction information materials and tools, uploaded on the secure WCO Environet platform

Green Customs
OzonAction is a member of the Green Customs Initiative. This initiative, launched in 2004, is a partnership
of international organizations cooperating to enhance the capacity of customs and other relevant bordercontrol officers to monitor and facilitate the legal trade and to detect and prevent illegal trade in
environmentally sensitive commodities covered by relevant trade-related Multilateral Environmental
Agreements (MEAs) and international conventions. OzonAction (in cooperation with the Ozone
Secretariat) provided a chapter on the Montreal Protocol and illegal trade in ODS to the Green Customs
Guide.

4

